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N

The word by word meanings are given here for reference, gathered

A caution:

from some books, not comprehensively studied or verified by

scholars. There is a possibility of subjectiveness in this,

however, there is no intention of promoting any sectarian

belief. The meanings of the words change with the context as

is evident when the words are sorted.

‘We are limited to the information available.

Please consider the importance of the message rather than

technical aspects and refer to more established books.

YLy Gl = King Dhritarashtra said
93 = in the place of pilgrimage
§8A = in the place named Kuruksetra
AMddl: = assembled

YUcid: = desiring to fight

HIHSL = my party (sons)

uiRsdl: = the sons of Pandu

Y =and

d = certainly

(5 = what

2gdd = did they do

1220y = O Sanjaya.

A%y Gald, = Sanjaya said

gl = after seeing

q = but

ulRsdl-dls = the soldiers of the Pandavas



eIl oelel

@3 =arranged in a military phalanx
gﬁfb{: = King Duryodhana

del = at that time

21 = the teacher

GuA$d = approaching

212 = the king

9+ = word

2oidld = spoke.

Uy = behold

3ldl = this

ulRgyAlRlL = of the sons of Pandu
AR = O teacher

Usdl = great

A, = military force

23l = arranged

guEYARL = by the son of Drupada
dd = your

(8r2liaL = disciple

dludl = very intelligent.

A3 = here

Rl = heroes

H3allAl: = mighty bowmen
o{lH1%L = to Bhima and Arjuna
UL =equal

y[& = in the fight

¥yl = Yuyudhana

(Q=le: = Virata

Y =also

gue: = Drupada

Y =also

Hsley: = great fighter.

yedc: = Dhrishtaketu
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A(3di-: = Cekitana
slRRles: = Kasiraja

Y =also

dlafai- = very powerful
Y>(%¥d = Purujit
gl<iell: = Kuntibhoja
A =and

gloy: = Saibya

A =and

“RY$2ld: = hero in human society.

YU = Yudhamanyu

A =and

(@sl-d: = mighty

Gudliowt: = Uttamauja

4 =and

dlafal-, = very powerful

efmg: = the son of Subhadra
Gzl = the sons of Draupadi
A =and

ad =all

d = certainly

Hslral: = great chariot fighters.
AB/LS = our

q = but

(@&l = especially powerful
Y =who

dll =them

(Relly, = just take note of, be informed

(Zesidy = O best of the brahmanas

Al-SL = captains
HH =my
-2y = of the soldiers
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2suel = for information

dld =them

odl(® = I am speaking

d = to you.

®™dl+ = your good self

e{lwi: = Grandfather Bhishma
A =also

$Q: =Karna

Y =and
$U: = Krpa
Y =and

A [d22wx: = always victorious in battle
glcUHL = Asvatthama

@sel: = Vikarna

Ay =as well as

Alue[@: = the son of Somadatta

dal =as well as

3ld = certainly

Y = also.
Y = others
Y =also

6{sd: = in great numbers

lRl: = heroes

uedl = for my sake

saAdl: = prepared to risk life

Al-l = many

213 = weapons

UsRRW: = equipped with

ad = all of them

YglauRel: = experienced in military science.
yld = immeasurable

dd = that
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AS = of ours

o1d = strength

ellwt = by Grandfather Bhishma
u(@2(&d = perfectly protected
e = limited

¢ =but

8¢ = all this

dui = of the Pandavas

old = strength

¢{lu = by Bhima

u(@2(&d = carefully protected.
23y, = in the strategic points
Y =also

Q{Eig = everywhere

YALRRL = as differently arranged
Rl = situated

e{lwi = unto Grandfather Bhishma
3ld = certainly

24(@1Rei-¢, = should give support
Md-c: =you

ad = all respectively

ld [ = certainly.

d = his

AU, = increasing

oM = cheerfulness

§29w: = the grandsire of the Kuru dynasty (Bhishma)
[ = the grandfather
[Rs-lE = roaring sound, like that of a lion
(@& = vibrating

G22&: = very loudly

2Lsul = conchshell

el = blew
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Ududl = the valiant.

dcl: = thereafter

$UL: = conchshells

A =also

@l = large drums

A =and

uRrldl-s = small drums and kettledrums
DFL@U{l: = horns

AL = all of a sudden

d = certainly

YUl = were simultaneously sounded
A: = that

2loe: = combined sound

d¥{d: = tumultuous

2®dc = became.

dd: = thereafter

id: = with white

¢3: = horses

ysi = being yoked

Usld =in a great

2+t = chariot

Rdl = situated

Hlud: = KRiShNa (the husband of the goddess of fortune)
Ylksd: = Arjuna (the son of Pandu)
 =also

d = certainly

<l = transcendental

LUl = conchshells

et = sounded.

u%-2 = the conchshell named Pancajanya
™39l = Hrsikesa (KRiShNa, the Lord who directs the senses of the devotees)
taed = the conchshell named Devadatta
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4-2%¥: = Dhananjaya (Arjuna, the winner of wealth)
‘f[,i = the conch named Paundra

el = blew

Helelsul = the terrific conchshell

@llusul = one who performs herculean tasks

gsle: = the voracious eater (Bhima).

-d[d3d = the conch named Ananta-vijaya

212 = the king

g-dlyt: = the son of Kunti

y[a(B2: = Yudhisthira

+48d: = Nakula

Astd: = Sahadeva

Y =and

egaﬁuuf@tgmﬁ = the conches named Sughosa and Manipuspaka
sy = the King of Kasi (Varanasi)

Y =and

™ = the great archer

(Qu1R8l = Sikhandi

A =also

HslrY: = one who can fight alone against thousands
yeéll: = Dhristadyumna (the son of King Drupada)
(GRle: = Virata (the prince who gave shelter to the Pandavas while they were in disguise)
Y =also

LS = Satyaki (the same as Yuyudhana, the charioteer of Lord KRiShNa)
Y =and

2URL[%¥c: = who had never been vanquished

gue: = Drupada, the King of Pancala

4zl = the sons of Draupadi

Ay =also

adel: =all

YRdlud = O King

Aleig = Abhimanyu, the son of Subhadra
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Y =also

Hslollg: = mighty-armed

$UlIt = conchshells

e = blew

yus = each separately.

A: = that

elN: = vibration

dldrilell = of the sons of Dhritarashtra
el = hearts

el = shattered

&L = the sky

Y =also

y(Rdl = the surface of the earth

Y =also

3ld = certainly

id: = uproarious

AU = resounding.

Y = thereupon

ydRAdl4 = situated

€3l = looking upon

tidRIRl-, = the sons of Dhritarashtra
5[y = he whose flag was marked with Hanuman
gt = while about to engage
2RI = in releasing his arrows
U =bow

Gary = taking up

ylRsd: = the son of Pandu (Arjuna)
M2l = unto Lord KRiShNa

del = at that time

agd = words

8¢ = these

2lS = said
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Hdélud = O King.

Q){"gfrt GalA = Arjuna said
A-Rl: = of the armies
Gl = both

H&l = between

2% = the chariot

XU = please keep

A =my

AU = O infallible one
Yldq = as long as

3ldi, = all these

(A28 = may look upon
ud =1

Algslul- = desiring to fight
dRAdI-, = arrayed on the battlefield
% = with whom

HYL = by me

As = together

gl = have to fight
(A = in this

VL = strife

“xad = in the attempt.
AlRUHIAIA, = those who will be fighting
248l = let me see

Ad =1

3 =who
d = those
23 = here

AHILdl: = assembled
"ldripd = for the son of Dhritarashtra
gold: = evil-minded

Y = in the fight
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M = well

@S = wishing.

A%y B, = Sanjaya said
d = thus

G&: = addressed

¢dlsel = Lord KRiShNa
8L = by Arjuna

@R = O descendant of Bharata
A3l = of the armies

G = both

&l = in the midst

RUURIcalL = placing

22lt¥ = the finest chariot.
ellwi = Grandfather Bhishma
4L = the teacher Drona
Wyuid: = in front of

Adni =all

Y =also

udl(@di = chiefs of the world
Gl = said

w2l = O son of Pritha

Yy = just behold

3ldi = all of them

AMddl-, = assembled

§3-1 = the members of the Kuru dynasty
8(d = thus.

a3 = there

AU = he could see
(RAdi- = standing

wiel: = Arjuna

[ = fathers

Y = also
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M-, = grandfathers
1A, = teachers
Hlddl = maternal uncles
®llq-, = brothers

il = sons

Ul = grandsons

Auil = friends

ddl =too

24221 = fathers-in-law
Jge: = well-wishers

Y =also

2d = certainly

A-Rll: = of the armies
Gell: = of both parties
2[ = including.

dld = all of them

2len = after seeing

A: =he

Si-d2: = the son of Kunti
a4l = all kinds of
oY = relatives
2RI, = situated
$UAL = by compassion
Ul = of a high grade
(A = overwhelmed
(@l = while lamenting
8¢ = thus

odld = spoke.

Q){*’é-l Gal = Arjuna said
gl = after seeing

84 = all these

aoy-i = kinsmen
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s = O KRiShNa

Yy = all in a fighting spirit
UHU(RAA = present

lel~i = are quivering

uH =my

aUALEL = limbs of the body
Yol = mouth

Y =also

uRepai(d = is drying up.
duy: = trembling of the body
Y =also

21212 = on the body

H

A = my
st = standing of hair on end
Y =also

oud = is taking place

auRdld = the bow of Arjuna
2iAd = is slipping

$ld = from the hand

cas =skin

Y =also

3ld = certainly

yResud = is burning.

< =nor

Y =also

sl =am I able

AqRAlG = to stay

&uld = forgetting

84 =as

Y =and

4 =my

U = mind

12
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AL = causes

A =also

u =1 see

(@QuldLA = just the opposite
29 = O killer of the demon Kesi (KRiShNa).
-1 =nor

A =also

g4 = good

2{ueUld = do I foresee
$cdl = by killing

«og-i = own kinsmen

2¢d = in the fight

-1 =nor

sl = do I desire

(@2l = victory

sl = O KRiShNa

< =nor

Y =also

2l = kingdom

Yuult = happiness thereof

Y = also.
(5 = what use
A =tous

2194 = is the kingdom
olifd-« = O KRiShNa
(5 = what

@3l = enjoyment
®(dd- = living

dl = either

Iui = of whom

23 = for the sake
sWd = is desired
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-: =byus

2l = kingdom

ellol: = material enjoyment
Yuill{ = all happiness
3, =also

d =all of them

83 = these

qRAAL: = situated
% = on this battlefield
Wl = lives

A&l = giving up
4l = riches

Ay =also

Al = teachers
[Md2: = fathers

WAl = sons

dal =as well as

3ld = certainly

3 =also

[Mdlusl: = grandfathers
Hiddl: = maternal uncles
%2121 = fathers-in-law
Wil: = grandsons
Qldl: = brothers-in-law
(A = relatives
dal =as well as

-, = all these

- =never

¢rd =tokill

826910 = do I wish

éd: = being killed

[ =even
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Hyied = O Killer of the demon Madhu (KRiShNa)
21 = even if

Adisa = of the three worlds

21U = for the kingdom

~

Sdl: = in exchange

Y

=

H -1 = what to speak of

Udlsd = for the sake of the earth
R = by killing

tidRIRl- = the sons of Dhritarashtra
«: = our

Sl = what

Vl[d: = pleasure

Rl = will there be

%l = O maintainer of all living entities.
u = vices

d = certainly

24%Ad = must come upon

AU = us

¢cdl = by killing

-, = all these

AlddlRA: = aggressors

dld, = therefore

-1 =never

8l = deserving

a4 = we

s~ = to kill

tidRLel+ = the sons of Dhritarashtra
Aoil-ydl = along with friends
oy-i = kinsmen

(3 = certainly

$9 = how

$cdl = by killing
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Y- = happy

RYH = will we become

Hlud = O KRiShNa, husband of the goddess of fortune.

Ul =if

[ =even

ld = they

- =do not

el = see

dlel = by greed

Gusd = overpowered

ddA: = their hearts

$48&ll = in killing the family

§d = done

€, = fault

(AQS = in quarreling with friends
Y =also

uldé = sinful reactions

$% = why

- = should not

Sid = be known

222UO: = by us

UMl = from sins

2UAId = these

(Raldd = to cease

$4&id = in the destruction of a dynasty
§cd = done

€l = crime

Yuede(®: = by those who can see
%-lé+ = O KRiShNa.

$48d = in destroying the family
WL~ = become vanquished
sauul: = the family traditions

16
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A-ld-l: = eternal

il = religion

4® = being destroyed

$d = family

$c-, = whole

el = irreligion

w[@ald = transforms

Gd =it is said.

a3 = irreligion

2[@ald = having become predominant
§QL = O KRiShNa

gl = become polluted
s = family ladies

iy = by the womanhood
¢RI = being so polluted
i = O descendant of VRiShNi
°flAld = comes into being
quagzz = unwanted progeny.
A2 = such unwanted children
2514 = make for hellish life
d = certainly

$aelli = for those who are killers of the family
§4x = for the family

A =also

Udl< = fall down

[Md2: = forefathers

(& = certainly

i = of them

¢4 = stopped

[es = of offerings of food
Ges = and water

(3ul: = performances.
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Y

a9}

: = by such faults

3ld: = all these

Sl = of the destroyers of the family
cuaietga = of unwanted children

$12%: = which are causes

Gellell = are devastated

oldaul: = community projects

sd4Ml: = family traditions

A =also

Ul = eternal.

Gid = spoiled

éc-ttmflgtl = of those who have the family traditions
HuRlL = of such men

%1€+ = O KRiShNa

42% =in hell

(Rad = always

ql: = residence

elafd = it so becomes

8(d = thus

22134 = I have heard by disciplic succession.
sl = alas

oicl = how strange it is

Héd, = great

Y = sins

3(\{; = to perform

dl@dl: = have decided

a4 = we

¥ = because

LAl = driven by greed for royal happiness
¢rd =tokill

9%+l = kinsmen

Galdl: = trying.

18
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Y& =evenif

Hi =me

2Udls12 = without being resistant
228 = without being fully equipped
UL = those with weapons in hand
"ld=i®l = the sons of Dhritarashtra
20l = on the battlefield

¢~ = may kill

dd = that

A = for me

&lud? = better

®dd = would be.

A%y Gdl, = Sanjaya said

Ad = thus

G&dl = saying

2){°gfrt= = Arjuna

4$vd = in the battlefield

2 = of the chariot

Gu?d = on the seat

Guldgld, = sat down again

(@21 = putting aside

AR = along with arrows

AN = the bow

2lls = by lamentation

[ = distressed

HlA: = within the mind.

End of 1.46

A%y Bl = Sanjaya said
d =unto Arjuna

d¥l = thus
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$UAl = by compassion

2142 = overwhelmed
agyRllsd = full of tears
Selll = eyes

(erled = lamenting

8¢ = these

qall = words

Gald = said

uyRle-: = the killer of Madhu.
glewladars = the Supreme Personality of Godhead said
§d: = wherefrom

cdl =unto you

$9Ud = dirtiness

8¢ = this lamentation

(@uH = in this hour of crisis
AxuRAd = arrived

-1 = persons who do not know the value of life
%® = practiced by

212094 = which does not lead to higher planets
$\[d = infamy

$2 = the cause of

M"é-t = O Arjuna.

403 = impotence

HL ¥ =do not

ol: = take to

izl = O son of Pritha

-1 =never

3ldd = this

cd = unto you

Guudld = is befitting

&g = petty

¢ed = of the heart

20
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dlolel = weakness

el = giving up

Gy =getup

urdu = O chastiser of the enemies.
M"é-l Gal = Arjuna said

9 = how

ellwi = Bhishma

ud =1

AL$vA = in the fight

4l = Drona

Y =also

HyueA = O killer of Madhu
&y[(0: = with arrows

W(ddlceul(® = shall counterattack
ystdl = those who are worshipable
21RYeA = O killer of the enemies.
d+, = the superiors

2gcdl = not killing

(& = certainly

HeledlA, = great souls

% = it is better

®lsd, = to enjoy life

@& = by begging

[ =even

8¢ =in this life

dl$ = in this world

$cdl = killing

g = gain

Sl = desiring

¢ = but

L+, = superiors

8¢ = in this world
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d = certainly

&% = one has to enjoy
ellol = enjoyable things
282 = blood

W(edri, = tainted with.

< =nor
Y =also
3ldd = this

([@s: =do we know
$dred = which

-: = for us

a18l21: = better

Y4l = whether

%¥H = we may conquer

Y& =if
dl =or
A =us

%Y = they conquer

Al = those who

3ld = certainly

$cdl = by killing

-l =never

(o larum: = we would want to live
d =all of them

4Rl = are situated

Wy = in the front

"ldelel = the sons of Dhritarashtra.
sy, = of miserliness

€M, = by the weakness

Busd = being afflicted

2deild: = characteristics

YL =1 am asking

22
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cdi = unto You

wil = religion
ARe = bewildered
Adt = in heart

U = what

;= all-good
Rld =may be
(Afld = confidently
ol =tell

dd = that

4 = unto me

(8r21: = disciple

d = Your

2Ud =Tam

U[E = just instruct
Ui =me

cdi =unto You
Wus = surrendered.
- =do not

(& = certainly
YuULR =1 see
HH =my

U8l = can drive away

dq, = that which
2llé = lamentation

GeMeL = drying up

sl=Leli = of the senses

gl = achieving
Gyrft = on the earth

UAUE = without rival

e = prosperous
A% = kingdom
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Rl = of the demigods

2U[ =even

Y =also

2[RI = supremacy.

225y G = Sanjaya said

d = thus

G&dl = speaking

@ﬂ‘sa[ = unto KRiShNa, the master of the senses
38152l = Arjuna, the master of curbing ignorance
UR-du = the chastiser of the enemies

4 43, = I shall not fight

8(d = thus

dlife-£ = unto KRiShNa, the giver of pleasure to the senses
G&el = saying

ARl = silent

619 = became

¢ = certainly.

d =unto him

Gl = said

@u’l‘seu = the master of the senses, KRiShNa
WA, = smiling

8d = like that

®lkd = O Dhritarashtra, descendant of Bharata
A3l = of the armies

GeAl: = of both parties

&l = between

(@le~d = unto the lamenting one

8¢ = the following

q: = words.

glewiaiais = the Supreme Personality of Godhead said
2420221 = not worthy of lamentation

-2l = you are lamenting
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i =you

usildlel, = learned talks
Ay =also

@M = speaking

A =lost

24 = life

2L = not past
22y = life

A =also

< = never

wiellAl< = lament
w(Q3dl: = the learned.
< = never

. = but

3ld = certainly

Aud =1

%\d = at any time

- =did not

A = exist

< =not

4 =you

-1 =not

81 = all these
-l = kings

< = never

A =also

3ld = certainly

-1 =not

@A = shall exist
ad @3 = all of us
d: UR = hereafter.
2l = of the embodied
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(A = in this
YL =as
%3 =in the body

a

$lHI2 = boyhood

dla-i = youth

%Rl = old age

dal = similarly

28l = of transference of the body
WLl®: = achievement

tl2: = the sober

a3 = thereupon

< = never

Held = is deluded.

Hitlauel = sensory perception
¢ = only

Si=da = O son of Kunti

2lld = winter

G™2l = summer

vl = happiness

&ul = and pain

el = giving

U = appearing

AULRA: = disappearing
[eL: = nonpermanent

dl = all of them

(dldgtea = just try to tolerate
®Rkd = O descendant of the Bharata dynasty.
3 = one to whom

(& = certainly

- = never

(< = are distressing

3ld = all these

26
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Y = to a person
‘i@N‘iG{ = O best among men
AU = unaltered

&ul = in distress

vl = and happiness

dl2 = patient

A: =he

AYdrald = for liberation
seud = is considered eligible.
« = never

At = of the nonexistent
(©ad = there is

®ld: = endurance

« = never

2eUd: = changing quality
@Qad = there is

Ac: = of the eternal
Gerll: = of the two

[ = verily

¢®: = observed

i = conclusion

q =indeed

AL = of them

dxd = of the truth

¢80 = by the seers.
2[A-LRL = imperishable
q = but

dd = that

(Alg =know it

4 = by whom

ad = all of the body

8¢ = this
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dd = pervaded

([A-12i = destruction

YR, = of the imperishable
R, = of it

- 5(8ld =no one

sd =todo

S[d = is able.

~ld-cl: = perishable

83 = all these

sl = material bodies

(A1 = eternal in existence
Gsdl: = are said

212lReL: = of the embodied soul
L[@IH: = never to be destroyed
YR, = immeasurable
dHld, = therefore

yeuq = fight

MRkd = O descendant of Bharata.
¥ = anyone who

4 = this

df =knows

¢~cll2 = the killer

¥: = anyone who

2 =also

4 = this

Hud = thinks

¢d = killed
Gell = both
il = they
-« =never

(@ex-lel: = are in knowledge

- =never

28
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23 = this
sl =kills
< =nor

¢ud = is killed.

< = never

o = takes birth

Bad = dies

dl = either

sellRd = at any time (past, present or future)
< = never

2y = this

¢icdl = having come into being
eilddl = will come to be

dl =or

- =not

@d: = or is again coming to be
2%: = unborn

(Al = eternal

2l"d: = permanent

R = this

YRl = the oldest

-1 =never

¢-4d = is killed

UM = being killed

21813 = the body.

de = knows

2(A-U[8 = indestructible
(Al = always existing

Y = one who

A = this (soul)

2% = unborn

AW = immutable
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5% = how

A = that

YY: = person

el = O Partha (Arjuna)
$ = whom

elldald = causes to hurt
sl =kills

$ = whom.

dldi[@ = garments
%RUA = old and worn out
YYL = just as

(@t = giving up

4dlA = new garments
yalld = does accept

- =a man

2u21(QL = others

d¥l =in the same way
21221(QL = bodies

(G = giving up
QIR = old and useless
2 = different
alld = verily accepts
4dl(A = new sets

2l = the embodied.

< = never

A = this soul

(&-¢[<. = can cut to pieces
2408 = weapons

< =never

4 = this soul

esld = burns

ulas: = fire
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< = never

A =also

- = this soul

sdgdl<l = moistens
AU = water

< = never

eilvald = dries

HI>d: = wind.

212898 = unbreakable
243, = this soul

delsd: = unable to be burned
23, = this soul

sde: = insoluble
242l = not able to be dried
3ld = certainly

2 =and

(A1 = everlasting
adold: = all-pervading
QUL = unchangeable
AE: = immovable

243 = this soul

A-ld-: = eternally the same.
QS = invisible

243, = this soul

R~ = inconceivable
23, = this soul

24[Asl2l: = unchangeable
243 = this soul

Gd = is said

dHld, = therefore

2d = like this

(@cal = knowing it well
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4 = this soul

- =do not

242l = to lament
SR = you deserve.
2, = if, however

Yy =also

A = this soul
(Acuond = always born
(i = forever

dl = either

U4 = you so think
Y =dead

dalfd = still

«d =you

Uslolldl = O mighty-armed one
- =never

- = about the soul
llRd = to lament
SR = deserve.
dd = of one who has taken his birth
(& = certainly

%a: = a fact

Y& = death

yd =it is also a fact
%<+ = birth

Ydxi = of the dead

Ay =also

dHld, = therefore
2uR1d = of that which is unavoidable
28 = in the matter

- =do not

i =you
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2llRd = to lament

SR = deserve.
sl = in the beginning unmanifested
®di-l = all that are created
s = manifested

Uyl = in the middle
®lRd = O descendant of Bharata
s = nonmanifested
(Ra-LA = when vanquished
3ld =it is all like that

a3l = therefore

Sl = what

y[3ta-l = lamentation.
2igildd = as amazing
uguld = sees

s(8ld = someone

A = this soul

2121ddd, = as amazing
qeld = speaks of

dal = thus

d = certainly

3, =also

2 = another

1214dd, = similarly amazing
 =also

A = this soul

;= another

173l = hears of

gcdl = having heard

[ =even

A = this soul

de = knows
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- = never

A =and

3ld = certainly

s(8ld = someone.

2d\l = the owner of the material body
(Al = eternally

gL = cannot be killed

3 = this soul

%3 = in the body

ad@y = of everyone

®llkd = O descendant of Bharata
dld = therefore

Aall@l = all

G@\dt[:t = living entities (that are born)
-1 = never

«d =you

llRd = to lament

SR = deserve.

2auy = one’s own religious principles
[ = also

A =indeed

2dgd = considering

- =never

(Asfug = to hesitate

SR = you deserve

tllqu = for religious principles
(s =indeed

Yl = than fighting

9% = better engagement

A = any other

&l = of the ksatriya

- = does not
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@Qad = exist.

YgA9UL = by its own accord

4 =also

Buud = arrived at

24| = of the heavenly planets
&R = door

2Aulgd = wide open

Y- = very happy

&lUL: = the members of the royal order
il = O son of Pritha

4et-d = do achieve

Yed = war

serl = like this.

Y = therefore

Ad =if
i =you
84 = this

] = as a religious duty
AU = fighting

- =do not

s = perform

cdc: = then

2aui = your religious duty
&\ = reputation

Y =also

(Scal = losing

wd = sinful reaction
AdRAURL = will gain.
$\(d = infamy

Y =also

[ = over and above

®dl = all people
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sul< = will speak

d = of you

2y = forever

Axeildd=u = for a respectable man
A =also

24\t = ill fame

2Rl = than death
[dR2d = becomes more.
M3l = out of fear

2Rl = from the battlefield
BuRd = ceased

Heud = they will consider
cdi =you

Hsleyl: = the great generals
dui = for whom

Y =also

i =you

GigHd: = in great estimation
¢icdl = having been

YRR = you will go

dled = decreased in value.
d12 = unkind

dlel = fabricated words

A =also

Glig+ = many

alZwif-<d = will say

dd = your

2(Sdl: = enemies

(A-e-d: = while vilifying

dd = your

el = ability

dd: = than that
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£Ud? =more painful
+ = of course

(5 = what is there.

o = being killed

dl = either

WRRARL = you gain

24| = the heavenly kingdom
(®¥cal = by conquering

dl =or

eligd2l = you enjoy

Ul = the world

dld = therefore

G[B =getup

Si=da = O son of Kunti

Yyl = to fight

§d = determined

(A& = in certainty.

Ui = happiness

gUl = and distress

A: = in equanimity

$cdl = doing so

dleudlell = both profit and loss
o123l = both victory and defeat
dd: = thereafter

Ygld = for the sake of fighting
Y = engage (fight)

-1 =never

d = in this way

uwn, = sinful reaction
AR, = you will gain.
L = all this

d = unto you
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(@[Sl = described

A5V = by analytical study
o« = intelligence

I3l = in work without fruitive result
q = but

84 = this

38l = just hear

olerll = by intelligence

Ysel: = dovetailed

YL = by which

w2l = O son of Pritha

siol-+ = bondage of reaction
UsIARL = you can be released from.
-\ = there is not

8¢ =1in this yoga

2[@sH = in endeavoring
-2l = loss

R = there is

YAl = diminution

< = never

([@ad = there is

A&l = alittle

[ = although

Y, = of this

432y = occupation

ARd = releases

U = from very great
®ld, = danger.

qqiull@st = resolute in KRiShNa consciousness
o = intelligence

s = only one

8¢ = in this world
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§2-+t-L = O beloved child of the Kurus
oigRllvL: = having various branches

(¢ =indeed

VAcll: = unlimited

A =also

ol = intelligence

AUAUAALRAL = of those who are not in KRiShNa consciousness.
YAUL = all these

yMidi = flowery

qlRl = words

del~ = say

2[qu8ld: = men with a poor fund of knowledge
dedlerdl: = supposed followers of the Vedas
w2l = O son of Pritha

-1 = never

A = anything else

Rl = there is

8(d = thus

dlfe-: = the advocates

SlHleHIA: = desirous of sense gratification
2qoluRl: = aiming to achieve heavenly planets
gusigauel = resulting in good birth and other fruitive reactions
(321[A81N. = pompous ceremonies

olgdl = various

elloL = in sense enjoyment

»ia = and opulence

ald = progress

wld = towards.

@llol = to material enjoyment

»lyd = and opulence

YRSl = for those who are attached

d¥l = by such things
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UYgdAdA¥l = bewildered in mind

qall@st = fixed in determination

oifeg: = devotional service to the Lord

AxEl = in the controlled mind

< = never

(@elud = does take place.

aqyg?-t = pertaining to the three modes of material nature
(™1 = on the subject matter

del: = Vedic literatures

[:R?LD\LQ?{: = transcendental to the three modes of material nature
Md =be

M"é-l = O Arjuna

[Rgg = without duality

(RiitaRel: = in a pure state of spiritual existence
(RRilo18n: = free from ideas of gain and protection
AlcHdl- = established in the self.

Yl = all that

22 = is meant

GeulAd = in a well of water

add: = in all respects

Ungdied = in a great reservoir of water

dldl-l = similarly

Qﬁg =in all

dgy = Vedic literatures

GBI = of the man who knows the Supreme Brahman
(@esi-id: = who is in complete knowledge.

suil@l = in prescribed duties

d = certainly

2@l = right

d = of you

HL = never

sQy = in the fruits
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Sl = at any time

HL = never

sUsd = in the result of the work
Sci = cause

&L = become

Ul = never

d = of you

A$2L: = attachment

¢ = there should be

25U(BL = in not doing prescribed duties.
LRt = equipoised

§2 = perform

suil@l = your duties

AL = attachment

Rlstdl = giving up

41224 = O Arjuna

(Rieru(Aedl: = in success and failure
AY: = equipoised

¢icdl = becoming

AU = equanimity

oL = yoga

GRd = is called.

¢RQL = discard it at a long distance
(& = certainly

242 = abominable

s = activity

bi[%?,?fwlki = on the strength of KRiShNa consciousness
41224 = O conqueror of wealth
%@l = in such consciousness

g1kR{ = full surrender

(928 = try for

$UBLL: = misers
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sd3dd: = those desiring fruitive results.
o{[ysct: = one who is engaged in devotional service
%slld = can get rid of

8¢ =in this life

G@l =both

Ysaegd = good and bad results

dld = therefore

YU = for the sake of devotional service
Y4 = be so engaged

o1 = KRiShNa consciousness

sH?y = in all activities

slad = art.

s = due to fruitive activities

o{[yseil: = being engaged in devotional service
(& = certainly

s = results

RSl = giving up

Ul = great sages or devotees

Hol = from the bondage of birth and death
(@Me{sdl: = liberated

Ut = position

212¢9(~. = they reach

UMY = without miseries.

Yel = when

d = your

dls = of illusion

s(@d = dense forest

bj;@g: = transcendental service with intelligence
ddR®uld = surpasses

del = at that time

All[@ = you shall go

[Ad¢ = callousness
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lcdcd2, = toward all that is to be heard

%dd = all that is already heard

A = also.

gld = of Vedic revelation

(euldusl = without being influenced by the fruitive results
d = your

Yyel = when

221 = remains

(A&1dl = unmoved

AMLEl = in transcendental consciousness, or KRiShNa consciousness
U4l = unflinching

o« = intelligence

del = at that time

2ol = self-realization

AR = you will achieve.

2){°§frt GadlA = Arjuna said

(RAdust2a = of one who is situated in fixed KRiShNa consciousness
Sl = what

™ML = language

AulB4 = of one situated in trance

%24 = O KRiShNa

(RAdHl: = one fixed in KRiShNa consciousness

(5 = what

UeNd = speaks

(5 =how

212{ld = does remain still

g% = walks

(5 =how.

gllewtadars = the Supreme Personality of Godhead said
werslld = gives up

Yyel = when

sl = desires for sense gratification
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a4l = of all varieties

izl = O son of Pritha

H-lloldl-, = of mental concoction
2LAUMA = in the pure state of the soul
d = certainly

AL = by the purified mind

®: = satisfied

RAdust: = transcendentally situated
del = at that time

GRd = is said.

guly = in the threefold miseries
2A(guH-AL = without being agitated in mind
YUY, = in happiness

(@drdys: = without being interested
dld = free from

2L = attachment

™Y = fear

st = and anger

(RAadl: = whose mind is steady

H[: =asage

Gud = is called.

Y = one who

ada = everywhere

(@A = without affection

dd = that

dd = that

Wi = achieving
AM. = good
1216l = evil

- =never

(@£l = praises

- =never
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&[® = envies

d2 = his

ysll = perfect knowledge

WABdl = fixed.

Yel = when

ised = winds up

A =also

Y =he

éﬁ: = tortoise

2$2U[A = limbs

8d = like

adel: = altogether

S8=aLEL = senses

&SR?-LL;LO?-L: = from the sense objects
d = his

USll = consciousness

wlABdl = fixed.

(a1 = objects for sense enjoyment
@[Aad-d = are practiced to be refrained from
(H21sl224 = by negative restrictions
2l = for the embodied

2d% = giving up the taste

2A: = sense of enjoyment

[ = although there is

R, = his

uR = far superior things

£l = by experiencing

[add = he ceases from.

Yclcl: = while endeavoring

(3 = certainly

[ = in spite of

si=da = O son of Kunti

bgwords.pdf

45



eIl oelel

Y™l = of a man

(eufid: = full of discriminating knowledge
8(=ull8l = the senses
WHIdlA = agitating

SR = throw

wel = by force

Y-: = the mind.

Al = those senses

2aif@l = all

AU = keeping under control
Ysei: = engaged

2112{ld = should be situated
HuR: = in relationship with Me
a8l = in full subjugation

(& = certainly

YRL = one whose

S=aLBL = senses

d = his

WSll = consciousness

WABdl = fixed.

2 = while contemplating
(AL, = sense objects

Y2 = of a person

A$2: = attachment

dy = in the sense objects
Guend = develops

A$dld = from attachment
A2203d = develops

$WH: = desire

Sl = from desire

$la: = anger

2[Aad = becomes manifest.
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sltld = from anger

®ald = takes place

An{ls: = perfect illusion

A1lsld = from illusion

¥(d = of memory

(@eix: = bewilderment

¥y(deleud = after bewilderment of memory
ool = loss of intelligence

bi[;?;ruauq = and from loss of intelligence
yeedld = one falls down.

2L = attachment

S = and detachment

(Qxsci: = by one who has become free from
. = but

(@2l = sense objects

8(=3: = by the senses

Yo+, = acting upon

2|9 = under one’s control

(G&RuLAL = one who follows regulated freedom
uAlE = the mercy of the Lord

2E2R(A = attains.

Wl = on achievement of the causeless mercy of the Lord

ad = of all

&ull-l = material miseries

$l[: = destruction

AR = his

Guand = takes place

YAAAdA: = of the happy-minded
(& = certainly

241y, = very soon

o|fe: = intelligence

ul@ = sufficiently
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d[dBd = becomes established.

Alel = there cannot be

bi[%?,: = transcendental intelligence
23R = of one who is not connected (with KRiShNa consciousness)
-1 =not

A =and

Y5 = of one devoid of KRiShNa consciousness
Mgl = fixed mind (in happiness)

-1 =not

3, =and

QA = of one who is not fixed

2l = peace

22l = of the unpeaceful

§d: = where is

vl = happiness.

gLl = of the senses

(& = certainly

Ul = while roaming

Y, = with which

H-: = the mind

24[Qtlud = becomes constantly engaged
dd = that

2R = his

¢R(d = takes away

sl = intelligence

ARy = wind
-d = a boat
8d = like

20U[A = on the water.
dHld, = therefore

Hslellsl = O mighty-armed one
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(A2ySldLA = so curbed down
adel: = all around

8[ull@L = the senses
sl=gaglex: = from sense objects
d2, = his

Usll = intelligence

WAMBdL = fixed.

Yl = what

(Aol = is night

ad =all

®idl-i = of living entities
dRdl = in that

oolld = is wakeful

22l = the self-controlled
YRi = in which

o1Auld = are awake

ecl[d = all beings

Al =thatis

(Aol = night

U = for the introspective
H4: = sage.

AHIGL = always being filled
UAGU[AB = steadily situated
A = the ocean

VW = waters

wlAgul<l = enter

Ugd = as

d&d =so

SIHL = desires

34, = unto whom

wlAgul<l = enter

ad =all
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A: = that person

Ul = peace

2i(d = achieves

<1 =not

slusl = one who desires to fulfill desires.
Qs = giving up

Sl = material desires for sense gratification
Y = who

Aal-, =all

Yul-, = a person

22Ad = lives

(R:eys: = desireless

(el = without a sense of proprietorship
(RRegle: = without false ego

A: =he

U< = perfect peace

[B219(d. = attains.

L = this

ol = spiritual

(RA(d: = situation

w2l = O son of Pritha

-1 =never

A = this

Wi = achieving

(Qysuld = one is bewildered

(RAcdl = being situated

AR = in this

2-dsld = at the end of life

[ =also

sle[alel = the spiritual kingdom of God
#269(d = one attains.
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End of 2.72

M"é-l Gadl = Arjuna said
AR = better

Ad =if

sHL: = than fruitive action
d =by You

Hdl =is considered

o = intelligence

%-lé+ = O KRiShNa

dd = therefore

(5 =why

sH(@ = in action

el = ghastly

Ul =me

(Allesu(@ = You are engaging
%29 = O KRiShNa.
@Rl = by equivocal
&d = certainly

dlL- = words

ol = intelligence

AR = You are bewildering
84 = certainly

4 =my

dd = therefore

s = only one

de = please tell

(Af2ly = ascertaining

4 = by which

9Y: = real benefit

ud =1

AL = may have.
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glewiaiais = the Supreme Personality of Godhead said

s =in the world

(A = this
(&fQuL = two kinds of
(8L = faith

Y2l = formerly

Visdl = were said

“uL =by Me

4-¢e = O sinless one

SR = by the linking process of knowledge
ALsWL = of the empiric philosophers
WALl = by the linking process of devotion
Bl = of the devotees.

-1 =not

suRli = of prescribed duties

LRl = by nonperformance

w1l = freedom from reaction

YN =a man

24gd = achieves

- =nor

A =also

-A1A- = by renunciation

d = simply

(Rl = success

ARO[ = attains.

< =nor

(& = certainly

s(ald = anyone

&l = a moment

[ =also

%\d = at any time

(An(d = remains
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5Usd = without doing something
sidd = is forced to do

(& = certainly

9l: = helplessly

s = work

ad: =all

us(d%: = born of the modes of material nature
DyQAL: = by the qualities.

sH(=3A8L = the five working sense organs
A4t = controlling

¥%: = anyone who

1d = remains

-2l = by the mind

AR = thinking of

8=l = sense objects

(@xe = foolish

LeHL =soul

(M2u12112: = pretender

A: =he

Gaaud = is called.

¥%: = one who

q = but

8Ll = the senses

Y24l = by the mind

(R = regulating

2120d = begins

2%+ = O Arjuna

sH(=33: = by the active sense organs
sl = devotion

A = without attachment

A: =he

(@fRrsud = is by far the better.
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(Rad = prescribed

§2 =do
s = duties
i =you
1 = work

UL = better

(& = certainly

45Ul = than no work
21212 = bodily

Y|l = maintenance

2U[ =even
3 =also

d = your

4 = never

WReRd = is effected

usHer = without work.

Ustiald = done only for the sake of Yajna, or Visnu
sHQL: = than work

YA = otherwise

dls: = world

Y = this

sioiu-: = bondage by work

dd = of Him

29 = for the sake

s = work

si=da = O son of Kunti

st sl = liberated from association
AHRIR = do perfectly.

A = along with

Ysil: = sacrifices

Wwl: = generations

Yegl = creating
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Y2l = anciently

Gald = said

wasu(c: = the Lord of creatures
24+ = by this

y2Alutd = be more and more prosperous
i = this

4 = your

2rq =let it be

8® = of all desirable things
SlHYs = bestower.

tdl+ = demigods

®llddcdl = having pleased

A = by this sacrifice

d = those

tdl: = demigods

@l = will please

4 =you

uuR = mutually

lldd-d: = pleasing one another
g¥: = benediction

uR = the supreme

gAY = you will achieve.
ORI = desired

ellol = necessities of life

(& = certainly

4: =unto you

tdl: = the demigods

elRd-d = will award

ystMLldcll: = being satisfied by the performance of sacrifices

d: = by them
edl+ = things given
AUl = without offering
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;= to these demigods
¥: = he who

@& = enjoys

2d-: = thief

d = certainly

A =he.

ysifA®L = of food taken after performance of yajna

IR = eaters
A-: = the devotees
Hal-d = get relief
2d = all kinds of
(3(ed: = from sins
oo%d = enjoy

= they

= but

@ a

e = grievous sins

WML = sinners

4 =who

[~ = prepare food

LSRR = for sense enjoyment.
Ald = from grains

el = grow

@l = the material bodies
Yo-ld, = from rains

= = of food grains

AW = production

Ysil = from the performance of sacrifice
elafd = becomes possible

Yo-A: = rain

Yst: = performance of yajna

s = prescribed duties

AHeMA: = born of.
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s = work

Gl = from the Vedas

Geeld = produced

(&g = you should know

sl = the Vedas

28R = from the Supreme Brahman (Personality of Godhead)
AYeeid = directly manifested
i = therefore

adold = all-pervading

Gl = transcendence

(Al = eternally

S = in sacrifice

wdBd = situated.

d = thus

waldd = established by the Vedas
U$ =cycle

- =does not

2-aduld = adopt

8¢ = in this life

Y =one who

ey = whose life is full of sins
SR = satisfied in sense gratification
Hld = uselessly

ulel = O son of Pritha (Arjuna)
A: =he

%dld = lives.

¥: =one who

¢ = but

2R = taking pleasure in the self
d = certainly

Rld = remains

UG = self-illuminated
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Y =and

HIH4: =a man

[ = in himself

d = only

Y =and

A-®: = perfectly satiated
dd = his

s = duty

- = does not

(@ad = exist.

- =never

2d = certainly

d = his

$d- = by discharge of duty
242: = purpose

- =nor

sdd = without discharge of duty
8¢ = in this world

$%-l = whatever

- = never
Y =and
2R = of him

¢ ~ .. .
Adeidy, = among all living beings
s(8ld = any
42 = purpose
gl = taking shelter of.
i = therefore
A = without attachment
Add = constantly

¢
S = as duty
s =work
AHRAR = perform
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At = unattached
(& = certainly
2RI = performing
s = work

U2 = the Supreme
2dl(d = achieves
Y™ = a man.

sdRU = by work

d = even

(& = certainly

2RIl = in perfection
URAAL = situated
g-isledl: = Janaka and other kings
disiud = the people in general
Al = also

Ay = considering
ésci =to act

SR = you deserve.
Y&ld = whatever
24A2(d = he does

9y: = a respectable leader
dd = that

dd = and that alone
2d = certainly

8dR: = common

%> = person

A: =he

Y, = whichever
YHIRL = example

gd = does perform
disl: = all the world
dd = that
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2-add = follows in the footsteps.
<1 =not

i =Mine

w2l = O son of Pritha
Rl = there is

sd<d = prescribed duty
(4 = in the three

di¥y = planetary systems
(522 = any

- = nothing

AU = wanted
M = to be gained
ad =TIam engaged

2d = certainly

Y =also

sU(@L = in prescribed duty.
Y =if

(& = certainly

Aué =1

- =do not

add = thus engage

g = ever

U@ = in the performance of prescribed duties

d[%d: = with great care

Ho =My

aal = path

QA-jjl({ra = would follow

HUL = all men

el = O son of Pritha

adel: = in all respects.

GeRiley: = would be put into ruin
83 = all these
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disl: = worlds

-1 =not

é?{f =1 perform

s = prescribed duties

Ad =if

Aud =1

Ag2RL = of unwanted population
Y =and

sdl = creator

R = would be

Busll = would destroy

SHL: = all these

Ul: = living entities.

A&l = being attached

U@L = in prescribed duties
Qg = the ignorant

Y| = as much as

gdl<l = they do

®l_d = O descendant of Bharata
suld = must do

(gl = the learned

dal = thus

A = without attachment
@80 = desiring to lead
dlsius = the people in general.
-1 =not

o{[g®Mé = disruption of intelligence
%A, = he should cause

3liHi = of the foolish
sd$BIAi = who are attached to fruitive work
™A, = he should dovetail

ad =all
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31{{@[ = work

(gl = alearned person
Ysa: = engaged

AUIARA = practicing.
Wgd: = of material nature
(3uu2U[A = being done
D\L‘@: = by the modes
sul(@L = activities

adel: = all kinds of
UsgR(AHE = bewildered by false ego
L = the spirit soul

sdl = doer
U =1
8ld = thus

H-ud = he thinks.

draldd = the knower of the Absolute Truth
q = but

Uslelll = O mighty-armed one

D\L‘Qtsli = of works under material influence
(@eudidl: = differences

ABLL: = senses

S\L'@L% = in sense gratification

ad-d = are being engaged

8(d = thus

Hcdl = thinking

- = never

A% = becomes attached.

Wsd: = of material nature

JBL = by the modes

ARal: = befooled by material identification
A2y = they become engaged

aeLsHL = in material activities
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dl = those

AsR-[del: = persons with a poor fund of knowledge
H-el = lazy to understand self-realization
$cR[Ad = one who is in factual knowledge
<1 =not

(G2u4dd = should try to agitate.

HR = unto Me

A4{@ = all sorts of

sUU@L = activities

A-4RY = giving up completely

A = with full knowledge of the self
Adil = by consciousness

(ARiell: = without desire for profit

(Raia: = without ownership

®cdl = so being

yelRq = fight

(@oldwaR: = without being lethargic.

4 = those who

i =My
Hd = injunctions
8¢ = these

(Al = as an eternal function

(Bl = execute regularly

Hldl: = human beings

Agld~: = with faith and devotion

2R = without envy

H2i-d = become free

d = all of them

2UM =even

sU(@: = from the bondage of the law of fruitive actions.
= those

= however

Q&
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3ldd, = this

{EAYA-c: = out of envy

- =do not

2[AB(~l = regularly perform
i =My

Hd = injunction

adsu- = in all sorts of knowledge
(Qyal+ = perfectly befooled

dll = they are

(Alg = know it well

%l = all ruined

wAdA: = without KRiShNa consciousness.
Agel = accordingly

Adrd = tries

29 = by his own

Wsd: = modes of nature

sti-dl = learned

2@ = although

usld = nature

Ui~ = undergo

®di-ll = all living entities

(Aus: = repression

(5 = what

s(@=uld = can do.

8(u2x = of the senses
8212 = in the sense objects
219l = attachment

2Nl = also detachment
q@dl = put under regulations
ddl: = of them

< = never

qgi = control
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2PRAA, = one should come

dl = those

(& = certainly

Y = his

URU[AHL = stumbling blocks.

gl = far better

2qual: = one’s prescribed duties
(@3pe1: = even faulty

uuild = than duties mentioned for others
2Bl = perfectly done

2quil = in one’s prescribed duties
(Aa-i = destruction

;= better

uual: = duties prescribed for others
MAlds: = dangerous.

2){°§frt GadlA = Arjuna said

Y = then

3+ = by what

Wyscl: = impelled

Y = one

u = sins

2(d = does

YN =a man

229+ = without desiring

2@ = although

amgls = O descendant of VRiShNi
oidld = by force

¥4 =asif

(FRU¥A: = engaged.

glewicais = the Personality of Godhead said

SlH: = lust
AN = this
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slt: = wrath
AN: = this

Rl = the mode of passion
AYeMA: = born of

Hsle: = all-devouring
HSUIMHL = greatly sinful
(@l =know

. = this

8¢ = in the material world
dRul = greatest enemy.

yH- = by smoke

1R = is covered

al&: = fire

UYL = just as

el = mirror

U4~ = by dust

Ay =also

Yol = just as

Gesi = by the womb

2l9d: =is covered

ael: = embryo

ddl =so

d- = by that lust

8¢ = this

Algd = is covered.

2lgd = covered

i<l = pure consciousness
d- = by this

SR = of the knower
RcdRel = by the eternal enemy
siHauel = in the form of lust
si=da = O son of Kunti
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£9URRL = never to be satisfied
A = by the fire

4 =also.

$(=aLBL = the senses

Y- = the mind

ol = the intelligence

AR, = of this lust

@B = sitting place

Gud = is called

Bld: = by all these

(@ isald = bewilders

A = this

St = knowledge

29l = covering

e[ = of the embodied.
dHld, = therefore

i =you

sl=gaL@L = senses

£l = in the beginning
(R = by regulating
®RdM™ = O chief amongst the descendants of Bharata
UL = the great symbol of sin
(s = curb

(& = certainly

- = this

Sl = of knowledge

(@su- = and scientific knowledge of the pure soul
-lel- = the destroyer.
S=aLBL = senses

y2L[8L = superior

2l = are said

8(=Aex: = more than the senses
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U = superior

Y-: = the mind

U = more than the mind

¢ =also

YRl = superior

ol = intelligence

d: =who

o4 = more than the intelligence

URd: = superior

q = but
A: =he.
A4 = thus

i = to intelligence

UR = superior

oierdl = knowing

A42dex = by steadying

il = the mind

AL = by deliberate intelligence
%8 = conquer

213 = the enemy

Hslolldl = O mighty-armed one
$M3U = in the form of lust
g1A4¢ = formidable.

End of 3.43

glewicidais = the Supreme Personality of Godhead said
84 = this

(Gardd = unto the sun-god

2ol = the science of one’s relationship to the Supreme
Ylsddl = instructed

ud =1
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A = imperishable

(Aaral-, = Vivasvan (the sun-god’s name)
H4d = unto the father of mankind (of the name Vaivasvata)
Uls = told

U-: = the father of mankind

88dlsd = unto King Iksvaku

oidld = said.

ld = thus

uRriRl = by disciplic succession

WH = received

84 = this science

21N = the saintly kings

(Ag: = understood

A: = that knowledge

518 = in the course of time

8¢ = in this world

Hdl = great

42l = the science of one’s relationship with the Supreme
-®: = scattered

U = O Arjuna, subduer of the enemies.
A: = the same

3ld = certainly

23 = this

HylL = by Me

d = unto you

8 = today

lal: = the science of yoga

lscl: = spoken

YRld-: = very old

Msc: = devotee

2@ = you are

i =My
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Avil = friend

A =also

8(d = therefore

28R = mystery

(& = certainly

ldd = this

Gy = transcendental.

Q}{"pf-i Gl = Arjuna said

2UR = junior
Mdd: = Your
%-H = birth

UR = superior

%= = birth

([Qazad: = of the sun-god
$9 = how

3ldd = this

(Gex-l2l = shall I understand
«l =You

£l = in the beginning
lsddi-, = instructed

8(d = thus.

gllewladais = the Personality of Godhead said
olg[ = many

i = of Mine

dldlA = have passed
ol = births

dd = of yours

2 =and also

Q){*’é-l = O Arjuna

Al = those
AU =1

de = do know
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Aall@l = all

< =not
i =you
dedl = know

Yrdu = O subduer of the enemy.
2%: = unborn

[ = although

A = being so

AU = without deterioration
Ll = body

®icll-i = of all those who are born
82: = the Supreme Lord

2@ = although

A, = being so

wus(d = in the transcendental form
A1l = of Myself

2[ABRL = being so situated
39l =T do incarnate
LHHUIAUL = by My internal energy.
yel yel = whenever and wherever
(& = certainly

9l = of religion

2@l = discrepancies

®ldld = become manifested

@Rl = O descendant of Bharata
AU = predominance
i = of irreligion

del = at that time

Al = self

Yen[® = manifest

A8 =1L

WRARUA = for the deliverance
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RluAL = of the devotees
(G-tel = for the annihilation
Y =and

g£sdl = of the miscreants

4 = principles of religion
2iauA1al = to reestablish
Axal® =1 do appear

-~

Yl = millennium

Y3l = after millennium.
%= = birth

s = work

3 =also

i = of Mine

(¢=i = transcendental
d = like this

¥: = anyone who

dft =knows

drdd: = in reality
el = leaving aside
¢ = this body

J-: = again
o= = birth
- =never

Ald = does attain
Hi = unto Me
Ald = does attain
A: =he

2){°§frt = O Arjuna.
dld = freed from
2L = attachment
& = fear

-~

sld: = and anger
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WL = fully in Me

Hl =in Me

GullBdl: = being fully situated
6ldd: = many

Sl = of knowledge

duyl = by the penance

Udl: = being purified

Heelld = transcendental love for Me

2 2Ldl: = attained.

J = all who
YL =as
Hi =unto Me

Wuél-d. = surrender
dld =them

ddl =so

d = certainly
M@ = reward

ud =1
HH =My
aal = path

2ddrd = follow

Uil = all men

w2l = O son of Pritha

adel: = in all respects.
Sl = desiring

sHBIL = of fruitive activities
(Rl = perfection

y%-d = they worship by sacrifices
8¢ = in the material world
tddl: = the demigods

(8wl = very quickly

(& = certainly
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HI{Y = in human society
dl% = within this world
(Rulg: = success

®dld = comes

sHol = from fruitive work.

QLQC{Q%{ = the four divisions of human society

HylL = by Me
Yegl = created
ARl = of quality

4 = and work

(@euotel: = in terms of division

d2y = of that

sdl2 = the father

[ = although

Hi =Me

(@5 = you may know
245dl2 = as the nondoer
AU = unchangeable.
+ = never

Ui =Me

suU@L = all kinds of work
(@l = do affect

-« =nor

i =My

s$Usd = in fruitive action
¢l = aspiration

8(d = thus

Hi =Me

Y: = one who

(ALl = does know

sU[@: = by the reaction of such work

- =never
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A: =he

oield = becomes entangled.
d = thus

Sllcdl = knowing well

§d = was performed

s = work

Uﬂ?t: = by past authorities
2[ = indeed

Huei(®: = who attained liberation
§2 = just perform

s = prescribed duty

2d = certainly

i = therefore

4 =you

1‘{3{: = by the predecessors
ydd? = in ancient times

§d = as performed.

(5 =whatis
4 = action
(5 =whatis

2154 = inaction

8(d = thus

sdqy: = the intelligent
UM =also

242, = in this matter
Uilddl: = are bewildered
dd = that

d =unto you

1 = work

WaguL®@ =TI shall explain
A = which

Sllcll = knowing
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leudl = you will be liberated
2{2l6ild, = from ill fortune.
sHRL = of work

(& = certainly

UM =also

ol = should be understood
oliggl = should be understood
Ay =also

Qs = of forbidden work
a5l = of inaction

A =also

ol = should be understood
dgAL = very difficult

33i@,u = of work

auld: = entrance.

sH(Bl = in action

2453 = inaction

Y: = one who

ugdd = observes

2108l = in inaction

A =also

sW = fruitive action

4 = one who

A: =he

Ul = is intelligent

HA¥Y = in human society

A: =he

Ysei: = is in the transcendental position
sRA5Usd = although engaged in all activities.
YR = one whose

Ad = all sorts of

UHIRIML = attempts
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$lH = based on desire for sense gratification
Ag@ = determination

alFdl: = are devoid of

Su- = of perfect knowledge

[ = by the fire

€94 = burned

sHIRIL = whose work

d =him

2l = declare

ul@3d = learned

o8l = those who know.

el = having given up

sigdl$l = attachment for fruitive results
(AL = always

q¥: = being satisfied

(AR = without any shelter

U@L = in activity

24[Mugtt: = being fully engaged

2[ = in spite of

- = does not

d = certainly

(502d, = anything

sRUld =do

A: =he.

(ARiell: = without desire for the result

Yl = controlled

(Riiail = mind and intelligence

RSl = giving up

ad =all

u[3us: = sense of proprietorship over possessions
2112 = in keeping body and soul together
3q¢ = only
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s = work

§CLH = doing

- =never

A = does acquire
(3(ct12i = sinful reactions.
g9l = out of its own accord
dlMl = with gain

A-®: = satisfied

&% = duality

udld: = surpassed
[@uci2: = free from envy
AU: = steady

R4l = in success

U@l = failure

Y =also

$cdl = doing

[ = although

< = never

(Retad = becomes affected.

ddAu$2L = of one unattached to the modes of material nature

UscR = of the liberated

sti-laRAd = situated in transcendence
ddat: = whose wisdom

Ysid = for the sake of Yajna (KRiShNa)
AR = acting

s =work

AU = in total

wladlad = merges entirely.

Gl = spiritual in nature

2Rl = contribution

ol = the Supreme

¢ld: = butter
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Gl = spiritual

2430l = in the fire of consummation
GBIl = by the spirit soul

¢d = offered

Gl = spiritual kingdom

3ld = certainly

d4 = by him

ol = to be reached

Gl = spiritual

sW = in activities

AUL[EAL = by complete absorption.
td = in worshiping the demigods
g = like this

242 = some others

Yl = sacrifices

AUBIA: = mystics

uuiad = worship perfectly
sl = of the Absolute Truth
2430l = in the fire

243 = others

sl = sacrifice

4§ = by sacrifice

3ld = thus

Guyald = offer.

APUEA = such as the hearing process

S=aLBL = senses

- = others

AU = of restraint

24y, = in the fires

sald = offer

gloel(é+ = sound vibration, etc.

(@™l = objects of sense gratification
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- = others

8= = of the sense organs

QY = in the fires

sald = they sacrifice.

A4l(@ = of all

8[54 = the senses

$HUBL = functions

WRLsHIBL = functions of the life breath
A =also

2R = others

UHAYH = of controlling the mind

ol = the linking process

2490 = in the fire of

%ald = offer

SUAELRA = because of the urge for self-realization.
UYL = sacrificing one’s possessions
dUldstl: = sacrifice in austerities

JdLAUSLL: = sacrifice in eightfold mysticism
dal = thus

243 = others

Y = sacrifice in the study of the Vedas
SUHASIL: = sacrifice in advancement of transcendental knowledge
2 =also

YA = enlightened persons

2i[2ldsidl: = taken to strict vows.

2L = in the air which acts downward
sald = offer

WLRL = the air which acts outward

WL = in the air going outward

Ul = the air going downward

dl = as also

U3 = others
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WL = of the air going outward

AUl = and the air going downward

alfd = the movement

el = checking

Wil = trance induced by stopping all breathing
YRR = so inclined

U2 = others

(Rad = having controlled

LSIRL: = eating

Wl = the outgoing air

WY, = in the outgoing air

sald = sacrifice.

ad =all

[ = although apparently different

3ld = these

ysilde: = conversant with the purpose of performing sacrifices
ystellld = being cleansed as the result of such performances
sarll: = of sinful reactions

ysifel® = of the result of such performances of yajna
2Hdew: = those who have tasted such nectar
[ = do approach

Gl = the supreme

A-ld-d = eternal atmosphere.

- = never

2 = this

disl: = planet

2[R = there is

Y8RY = for one who performs no sacrifice

§d: = where is

2 = the other

§2A1H = O best amongst the Kurus.

3ld = thus
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oiglQur: = various kinds of
YSil: = sacrifices

(Add: = are spread

GlsHRL = of the Vedas

Hul = through the mouth
st = born of work
(@5 = you should know

dld =them
Aal-, =all
4 = thus

Sllcdll = knowing

(Gnileul = you will be liberated.
Ul = greater

sMALd = of material possessions
Ysilc, = than the sacrifice

Su-ust: = sacrifice in knowledge
Yrdu = O chastiser of the enemy
ad =all

s = activities

2Md = in totality

w2l = O son of Pritha

sid =in knowledge

uRwd =end.

dd = that knowledge of different sacrifices
(&g = try to understand

w(@uld- = by approaching a spiritual master
yRusi+ = by submissive inquiries
A9l = by the rendering of service
Guggdl = they will initiate

d =you

sui- = into knowledge

SUWRA: = the self-realized
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dxd = of the truth

el8l: = seers.

aq = which

Sllcdl = knowing

< = never

Y- = again

Ulé = to illusion

ld = like this

RARL = you shall go
ulrsd = O son of Pandu
4, = by which

el = living entities
2@ = all

4R = you will see
2 = in the Supreme Soul

242l = or in other words

U@ =in Me.
[ =even
Ad =if

[ = you are

yN®e: = of sinners

ade: = of all

YustH: = the greatest sinner

ad = all such sinful reactions

Sli-Awid- = by the boat of transcendental knowledge
d = certainly

gos-i = the ocean of miseries
a2 = you will cross completely.
Yl = just as

YA = firewood

A[kg: = blazing

ARk = fire

bgwords.pdf

83



eIl oelel

MMl = ashes

sd = turns

2%+ = O Arjuna

SUALBL = the fire of knowledge
AdsHilBL = all reactions to material activities
MaHAld = to ashes

§d =it turns

ddl = similarly.

- =notHing

(& = certainly

SlA- = with knowledge
Agel = in comparison
u[dsi = sanctified

8¢ =in this world

([@ad = exists

dd = that

293 = himself

lal = in devotion

2[R = he who is mature
518 = in course of time
2l = in himself
(@-¢fd = enjoys.

Ygldl = a faithful man
deld = achieves

Sui+ = knowledge

dcu2: = very much attached to it
Adud = controlled

8= = senses

st = knowledge

dqotdl = having achieved
Ui = transcendental

il = peace
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2RRRL = very soon

2 EPIRY(A = attains.

s = a fool who has no knowledge in standard scriptures
A =and

edl: = without faith in revealed scriptures
Yy =also

24 = of doubts

ML = a person

(Gguld = falls back

- = never

Y = in this

dls: = world

Rl = there is

< =nor

YR = in the next life

-1 =not

vl = happiness

2y = doubtful

Al = of the person.

lal = by devotional service in karma-yoga
A=12d. = one who has renounced
sHlGL = the fruits of actions

Sl = by knowledge

APHA = cut

22l = doubts

lHdd = situated in the self

- =never

sHU@L = works

(Aol = do bind

Y226y = O conqueror of riches.
dld = therefore

2UglHA0LA = born of ignorance
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¢ = situated in the heart
Sl = of knowledge
2[R = by the weapon
A = of the self

(8aL = cutting off

- = this

2421 = doubt

4l = in yoga

21[d8 = be situated

Gy = stand up to fight
®1Rcl = O descendant of Bharata.

End of 4.42

4%+ Gl = Arjuna said
AU = renunciation
sHull = of all activities
sw9L = O KRiShNa

Y-: = again

19l = devotional service
A =also

iR = You are praising
Y4d = which

2: = is more beneficial
AdAl: = of these two

s =one

dd = that

4 = unto me

oS = please tell

YAfld = definitely.

sllewladais = the Personality of Godhead said

-l = renunciation of work
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sHALLE = work in devotion
Y =also

R:8us21 = leading to the path of liberation

Gell = both
ddl: = of the two
¢ =but

s1ai-ulRild = in comparison to the renunciation of fruitive work
sAL = work in devotion
(@fersud = is better.

St = should be known

A: =he

(AL = always

2Rl = renouncer

Y: =who

-1 = never

S® = abhors

« =nor

slgld = desires

Rérg = free from all dualities

(& = certainly

Hslolldl = O mighty-armed one
vl = happily

ei-dld = from bondage

wyRad = is completely liberated.
ALV = analytical study of the material world
Adll = work in devotional service
yus = different

olldl: = the less intelligent
del = say

- = never

W(@3dl: = the learned

2% =inone
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[ =even

U(RAd: = being situated

ARSs = complete

Gl = of both

(@-ed = enjoys

s¢ = the result.

U, = what

ALsud: = by means of Sankhya philosophy
wiid = is achieved

2 = place

dd = that

AL = by devotional service

[ =also

212d = one can attain

3§ =one

ALsvd = analytical study

3 =and

9l = action in devotion

2 =and

Y = one who

ugld =sees

A: =he

ug(d = actually sees.

A4 = the renounced order of life
¢ =but

Hslolsl = O mighty-armed one

gui = distress

21y, = afflicts one with

dld: = without devotional service
?‘L\LDL?;L&d: = one engaged in devotional service
H(: = a thinker

Gl = the Supreme
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4 RRRL = without delay

2B212¢9(d = attains.

ARyt = engaged in devotional service
(QgugleHl = a purified soul
(Qf¥ciceu = self-controlled
(¥clf: = having conquered the senses
thr(@\d = to all living entities
ULHGLdIAL = compassionate
§C{ﬂ(ﬁ = although engaged in work
< = never

(@wid = is entangled.

< = never

d = certainly

(50 = anything

UM =1do

8(d = thus

Ysai: = engaged in the divine consciousness
HAd = thinks

draldd = one who knows the truth
uey-, =seeing

2l:;Rd-, = hearing

2421+ = touching

(a4 = smelling

Y-, = eating

dl29, = going

qu-, = dreaming

a4~ = breathing

WU+ = talking

(A% = giving up

JJ@~{ = accepting

G(¥n+ = opening

(A(AN-, = closing
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21[ = in spite of

8Ll = the senses
8y, = in sense gratification
ad-d = let them be so engaged
8(d = thus

YlRy-L = considering.

o[l = unto the Supreme Personality of Godhead
Y = resigning

suU@ = all works

A9l = attachment

A&l = giving up

sRl[d = performs

¥ =who

(@wd = is affected

-1 = never

A: =he

Y- = by sin

ustusl = a lotus leaf

od =like

2L = by the water.

513 = with the body

Ul = with the mind

olel = with the intelligence
3ad: = purified

8(=A: = with the senses

[ =even

YBi+: = KRiShNa conscious persons
s = actions

sdl< = they perform

A1 = attachment

el = giving up

Al = of the self
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Q\L}gi\t = for the purpose of purification.
Ysel: = one who is engaged in devotional service
sisd = the results of all activities

sl = giving up

2l = perfect peace

2RI = achieves

A4Sl = unflinching

2¥se: = one who is not in KRiShNa consciousness
sl1s121L = for enjoying the result of work
$6 =in the result

Ascl: = attached

(Rotead = becomes entangled.

ad =all

sUU@L = activities

-2l = by the mind

AR = giving up

1d = remains

vl = in happiness

g2ll = one who is controlled

44412 = in the place where there are nine gates
YR =in the city

2$l = the embodied soul

- =never

2d = certainly

§°{'i = doing anything

<1 =not

$lRY- = causing to be done.

-1 =never

sqcd = proprietorship

- =nor

SHIBL = activities

dlsa = of the people
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Yld = creates

U6t = the master of the city of the body
- =nor

sisd = with the results of activities
A2l = connection

2q@ld: = the modes of material nature

d = but
yddd = act.
- = never

e = accepts
$U[Rd = anyone’s

uli =sin
< =nor
Y =also

3ld = certainly

scd = pious activities

(@ey = the Supreme Lord
84+ = by ignorance
2Algd = covered

Sui+ = knowledge

d+ = by that

Heul< = are bewildered
%-cld: = the living entities.
SlA- = by knowledge

¢ =but

dd = that

5l = nescience

Ini = whose

AlR&ld = is destroyed

A = of the living entity
dui = their

2l(eudd = like the rising sun
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Sui+ = knowledge

usleild = discloses

de4? = KRiShNa consciousness.

deopg: = those whose intelligence is always in the Supreme
delédid: = those whose minds are always in the Supreme
d[@A8L: = those whose faith is only meant for the Supreme
dcdRARLE = who have completely taken shelter of Him
2Rl =go

2yR19(xi = to liberation

Sl = by knowledge

(Rdd = cleansed

SAML: = misgivings.

(@& = with education

(@4 = and gentleness

A3 = fully equipped

LBl = in the brahmana

[ = in the cow

s = in the elephant

[ =in the dog

Y =and

d = certainly

Juls = in the dog-eater (the outcaste)

= respectively

Y(R3dl: = those who are wise

auelEl: = who see with equal vision.

8¢ = in this life

3ld = certainly

d: = by them

(¥ct: = conquered

20l = birth and death

i = whose

A% = in equanimity
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(RaAd = situated

U+ =mind

[ERL = flawless

(& = certainly

AH = in equanimity

GleH = like the Supreme
dld = therefore

6lM[Bl = in the Supreme

d = they

RaAdl: = are situated.

- = never

UeMld = rejoices

(2l = the pleasant

Wi = achieving

- = does not

G(&F, = become agitated
Wi = obtaining

Y =also

2[M = the unpleasant
(RARuy(w: = self-intelligent
2ARal = unbewildered
oisM[dd = one who knows the Supreme perfectly
M8l = in the transcendence
RaAd: = situated.

c»u@:q@{éﬁi = in external sense pleasure
ASclledl = one who is not attached
(@-¢ld = enjoys

AUl = in the self

Yq, = that which

vl = happiness

A: =he

612l = by concentration in Brahman
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Yseilal = self-connected
vl = happiness

24813, = unlimited

24gd = enjoys.

4 = those

(3 = certainly

2iauslost: = by contact with the material senses

elldol: = enjoyments
&ul = distress

Yi-4: = sources of

g = certainly

d = they are

28 = beginning

-d =end

d-cl: = subject to

Si=da = O son of Kunti
- = never

dy = in those

2ud = takes delight

o = the intelligent person.
2sild = is able

#&4 = in the present body
Y = one who

Alg = to tolerate

WLs = before

21212 = the body
(Qilgiald = giving up
$lH = desire

st = and anger

Gemd = generated from
dol = urges

A: =he
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Ysci: = in trance

A: =he

il = happy

<2 = human being.

Y: = one who

%{«12@{: = happy from within
-dRIRIM: = actively enjoying within
dal =as well as

w-doiild: = aiming within

d = certainly

}Y: = anyone

A: =he

ol = a mystic

b,{@{[:tC{le = liberation in the Supreme
GlHBid: = being self-realized
2A1R9(A = attains.

del-d = achieve

sle[alel = liberation in the Supreme
Y = those who are active within
allels@ml: = who are devoid of all sins
(&= = having torn off

2&{[: = duality

YdleH-l = engaged in self-realization
Qtfi(lgd = for all living entities

(3d = in welfare work

2dl: = engaged.

S = from desires

sl = and anger

[?ui&-urll = of those who are liberated

ydli = of the saintly persons

YddAl = who have full control over the mind

(Gl = assured in the near future
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sle[alel = liberation in the Supreme
add = is there

(Qfedlenl = of those who are self-realized.
%LL%LH = sense objects, such as sound
$cdl = keeping

oif: = external

Gl = unnecessary

A8 = eyes

A =also

d = certainly

2-d? = between

®dl: = the eyebrows

wiRluiAL = up-and down-moving air
4l = in suspension

$cdl = keeping

ALRALRAdR = within the nostrils
AREM = blowing

Y = controlled

8l = senses

Y- = mind

o = intelligence

H[: = the transcendentalist

el = for liberation

URYRL = being so destined

(@21 = having discarded

82691 = wishes
MY = fear
$la: = anger

Y: = one who
Ael = always
Usct: = liberated
3ld = certainly
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A: =heis.
ellscll? = the beneficiary

Ysi = of sacrifices

dudi = and penances and austerities

addls = of all planets and the demigods thereof

U3a1? = the Supreme Lord

¢t = the benefactor

aAd =of all

®icll-i = the living entities

Sllcdl = thus knowing

Hi = Me (Lord KRiShNa)

Ul = relief from material pangs
#29(d = one achieves.

End of 5.29

gleladas = the Lord said
2ALBd: = without taking shelter
sise = of the result of work
s = obligatory

s = work

sRl[d = performs

¥ = one who

A: =he

(=il = in the renounced order
A =also

dll = mystic

A =also

< =not

(A: = without
R = fire
- =nor
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A =also

2x(5u1: = without duty.

4 = what

AU = renunciation

8(d = thus

Wi = they say

Yol = linking with the Supreme

d =that

(@5 = you must know

ulsa = O son of Pandu

- =never

(& = certainly

2442 = without giving up
AgeU: = desire for self-satisfaction
ol = a mystic transcendentalist
®dld = becomes

$2-L = anyone.

l>ell: = who has just begun yoga
HA: = of the sage

Ul = the eightfold yoga system
s =work

$12Q1L = the means

G2ud = is said to be

ol = eightfold yoga

2{132RL. = of one who has attained
d2 = his

3ld = certainly

2l4: = cessation of all material activities
5201 = the means

GRad = is said to be.

Yyel = when

(& = certainly
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4
1}

not

&SR?-LL?TL% = in sense gratification
- =never

31{2@ = in fruitive activities
AN = one necessarily engages
adigeu = of all material desires
2i-12{l = renouncer

ld13e: = elevated in yoga

del = at that time

Gd = is said to be.

Gy = one must deliver
leH-L = by the mind

il = the conditioned soul

« = never

el = the conditioned soul
2d2Aledd = put into degradation
lHl = mind

3ld = certainly

(& =indeed

Al = of the conditioned soul
ol = friend

{lHl = mind

A = certainly

RY: =enemy

Al = of the conditioned soul.
o= = friend

el = the mind

A = of the living entity
d, = of him

4 = by whom

L = the mind

3ld = certainly
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AL = by the living entity

(%¥ct: = conquered

-l = of one who has failed to control the mind
¢ = but

2lcd = because of enmity

ddd = remains

aica = the very mind

Add = as an enemy.

(¥t~ = of one who has conquered his mind
YRl = who has attained tranquillity by such control over the mind
URHLHL = the Supersoul

Au[3d: = approached completely
2lld =in cold

G2l = heat

il = happiness

guly = and distress

dal =also

Ui = in honor

UM = and dishonor.

Sl+ = by acquired knowledge

(@su-l = and realized knowledge

q¥ = satisfied

L = a living entity

$22: = spiritually situated
(Gf¥al<a: = sensually controlled
Ysel: = competent for self-realization
8(d = thus

Gd = is said

Adll = a mystic

A = equipoised

dly = pebbles

WH = stone
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$AA: = gold.

Agd = to well-wishers by nature

(A = benefactors with affection

2[R = enemies

Gel(l4 = neutrals between belligerents
HelY = mediators between belligerents
¥ = the envious

oty = and the relatives or well-wishers
A1YY, = unto the pious

[ = as well as

Y =and

Wy = unto the sinners

Aoyl = having equal intelligence
(@fersud = is far advanced.

Yl = a transcendentalist

Y22 = must concentrate in KRiShNa consciousness
Add = constantly

2Ll = himself (by body, mind and self)
¢ = in a secluded place

(Rac: = being situated

sL$l = alone

Yl = always careful in mind
(ARiell: = without being attracted by anything else
2URus: = free from the feeling of possessiveness.
gll = in a sanctified

23l =1land

wldniw = placing

RA2 =firm

A = seat

A = his own

<1 =not

2(d = too
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GEdd = high

4 =nor

21(d = too

A2 =low

AL = of soft cloth and deerskin
$2l = and kusa grass

Bd? = covering

a3l = thereupon

sl = with one attention
H-: = mind

$cdl = making

ydRd = controlling the mind
8% = senses

(33: = and activities
Gufdey = sitting

2244 = on the seat
Yo7wild, = should execute
ol = yoga practice

2L = the heart

(Qeygd = for clarifying.
AH = straight

sl = body
(12 = head
alld = neck

YlRyl = holding
2AE = unmoving
R =still

A1 = looking
AR5l = of the nose
294 = at the tip

2d = own

(221: = on all sides
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Y =also

Addlsdl = not looking

Yelll = unagitated

L = mind

(@oLdedl: = devoid of fear
AMALRBId = in the vow of celibacy
Rd: = situated

H-: = mind

AurL = completely subduing

Ut = upon Me (KRiShNa)

(Rit: = concentrating the mind
Ysa: = the actual yogi

24Rild = should sit

Ud =Me

YR = the ultimate goal.

Yo7+, = practicing

2d = as mentioned above

Ael = constantly

2l = body, mind and soul
1ol = the mystic transcendentalist
(HadH-AA: = with a regulated mind
Ul = peace

[RaleruRui = cessation of material existence
Uil = the spiritual sky (the kingdom of God)
21B21269(d = does attain.

< = never

2[d = too much

g = of one who eats

q = but

dL: = linking with the Supreme
R = there is

< =nor
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Y =also

Asld = overly

YUl = abstaining from eating
- =nor

A =also

24(d = too much

2qyelldd = of one who sleeps

%Ac: = or one who keeps night watch too much

< =not
Ad = ever
Y =and

M"é-l = O Arjuna.

Y5 = regulated

2SR = eating

(Asl22 = recreation

Ysel = regulated

4w = of one who works for maintenance
31{217 = in discharging duties

Ysa. = regulated

RAuldeliu? = sleep and wakefulness
lol = practice of yoga

®idld = becomes

&usl = diminishing pains.

el = when

(@[ = particularly disciplined
R = the mind and its activities
[ = in the transcendence

d = certainly

2u4[dBd = becomes situated

(Ayes: = devoid of desire

ad = for all kinds of

$1HeA: = material sense gratification
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Ysei: = well situated in yoga

8(d = thus

Gaad = is said to be

del = at that time.

YYL =as

&lu: =alamp

(Adidea: = in a place without wind
- = does not

8g2ld = waver

Al = this

BuHLl = comparison

JYcll = is considered

B = of the yogi

YRy = whose mind is controlled
Yo7d: = constantly engaged

ol = in meditation

i = on transcendence.

Y3t = in that state of affairs where
GuRud = cease (because one feels transcendental happiness)
(RAd = mental activities

(e = being restrained from matter
YpLAal = by performance of yoga
Y2, = in which

A =also

d = certainly

lH-L = by the pure mind

Al = the self

ueyr = realizing the position of
UlA[ = in the self

®d = one becomes satisfied

vl = happiness

RS = supreme

106

sanskritdocuments.org



eIl oelel

dd = which

dd = that

o = by intelligence
AL = accessible
2l = transcendental
dff = one knows

Y2, = wherein

< = never

A =also

d = certainly

Y =he

(RAd: = situated

ydld = moves

dxdd: = from the truth
3 = that which

dqoidl = by attainment
3 =also

2UR = any other

dlel = gain

U-Ad = considers

4 =never

[ = more

dd: = than that

Y@+ = in which

(R = being situated
4 =never

gl = by miseries
AR = even though very difficult
(GRuead = becomes shaken
d =that

(@&l = you must know

guiRidlolL = of the miseries of material contact
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(A4l = extermination

AIo1R{(Sid = called trance in yoga.
A: = that

(A2134 = with firm determination
Ylsced: = must be practiced

Idl: = yoga system
ARELRIAA = without deviation
Ag@l = mental speculations
weldl = born of

Sl = material desires

A&l = giving up

adl- =all

2420Md: = completely

-4l = by the mind

3ld = certainly

S04 = the full set of senses
(@R = regulating

AU = from all sides.

-: = gradually

-: = step by step

GuRHd = one should hold back
oierdl = by intelligence
YAyl = carried by conviction
2 (e = placed in transcendence
U = mind

$cdl = making

- =not

(50 = anything else

[ =even

(R~ = should think of.

YcdRd: = wherever

(Raiald = becomes verily agitated
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U-: = the mind

Y4 = flickering

232 = unsteady

ddcd: = from there

(R = regulating

ldd = this

AUl = in the self

3ld = certainly

qgl = control

+dd = must bring under.

Yelll = peaceful, fixed on the lotus feet of KRiShNa
2] = whose mind

(& = certainly

A = this

4B = yogi

vl = happiness

G = the highest

GU([d = attains

2ll-dR%?{ = his passion pacified

oleMeld = liberation by identification with the Absolute
s, = freed from all past sinful reactions.
Yo7+, = engaging in yoga practice

3ld = thus

el = always

Al = the self

2ioll = one who is in touch with the Supreme Self
(@2t = freed from

s&@M: = all material contamination

YUl = in transcendental happiness

sieMaiauel = being in constant touch with the Supreme
- = the highest

vl = happiness
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24gd = attains.

adoydeel = situated in all beings
UL = the Supersoul
ad =all

®di-ll = entities

Yy =also

2l = in the self

sad = does see
@Dlg&dtdu = one who is dovetailed in KRiShNa consciousness
ada = everywhere
Anueel-: = seeing equally.
Y: = whoever

Ui =Me

ugyd = sees

ada = everywhere

ad = everything

3 =and

UR =in Me

ugid = sees

d = for him

Aud =1

- =not

uRLeALM = am lost

A: =he
 =also
4 =toMe
- =nor

weledld = is lost.

Q{C{ng@d = situated in everyone’s heart
¥ =he who

Ul =Me

oo (d = serves in devotional service
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scd = in oneness
ARA: = situated

adal = in all respects
adui-t: = being situated
2@ = in spite of

A: =he

1oll = the transcendentalist
UR =in Me

add = remains.

Ll = with his self
2{[uidl+4 = by comparison
ada = everywhere

AH = equally

ugyd = sees

Y: = he who

2){°§frt = O Arjuna

vl = happiness

dl =or
Yl =if
dl =or

gul = distress

A: =such

2l = a transcendentalist
URH: = perfect

Hd: = is considered.
Q){"gfrt GadlA = Arjuna said
disd = this system

ol = mysticism

44l =by You

lsd: = described

A1 = generally
Hyie = O Killer of the demon Madhu
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Ad = of this

ud =1
-+ =do not
uul =see

2YGcdld = due to being restless

(RA(d = situation

(RA2A = stable.

Y4 = flickering

(8 = certainly

U = mind

sl = O KRiShNa

YHIUR = agitating

widdd = strong

¢& = obstinate

d2, =its

uS =1

(Aué = subduing

Y-y = think

aRll: = of the wind

8d = like

yexs2 = difficult.

gllewladais = the Personality of Godhead said
2Rl = undoubtedly

Hslolsl = O mighty-armed one

U-: = the mind

¢lHud = difficult to curb

ud = flickering

210134 = by practice

q = but

si=d = O son of Kunti
deAwl = by detachment

Yy =also
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9eud = can be so controlled.
2{4Udl = unbridled

leH-L = by the mind

2Ll = self-realization

€3 = difficult to obtain
8(d = thus

i =My

u[d: = opinion

d9¥, = controlled

leH-l = by the mind

¢ = but

Yclcll = while endeavoring
2l%d: = practical

AUqR, = to achieve

Buldd: = by appropriate means.
2){°§frt GadlA = Arjuna said
22[d: = the unsuccessful transcendentalist
YAl = with faith

GUd: = engaged

Al = from the mystic link
Ul@d = deviated

I+ = who has such a mind
AU = failing to attain
Y2IRIRALG = the highest perfection in mysticism
sl = which

afd = destination

§QL = O KRiShNa

a12e9(c. = achieves.

s(Ad = whether

- =not

G®A = both

(@etw: = deviated from
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(&« =torn
26 =cloud
8d = like

49u(d = perishes

2u(dy: = without any position
Uslelldl = O mighty-armed KRiShNa
(@xe: = bewildered

SRl = of transcendence
ufd = on the path.

ldd = this is

4 =my

2l = doubt

sl = O KRiShNa

&t = to dispel

2SR = You are requested
8INd: = completely

cdd = than You

;= other

A4, = of the doubt

UR| = this

&tll = remover

-l =never

(3 = certainly

GUuald = is to be found.
glewlaiais = the Supreme Personality of Godhead said
el = O son of Pritha

dq = never is it so

8¢ = in this material world

< = never

232 = in the next life

(@12l = destruction

d = his

114

sanskritdocuments.org



eIl oelel

@Qad = exists

< =never

(& = certainly

S$RURLSA = one who is engaged in auspicious activities
s(2ld = anyone

galld = to degradation

dld = My friend

ae9(d. = goes.

W = after achieving

yrasd = of those who performed pious activities
disl = planets

GMcal = after dwelling

2usldl: = many

YUl = years

220 = of the pious

sllud = of the prosperous

~

I8 = in the house

APLM®: = one who has fallen from the path of self-realization

w[@enaud = takes his birth.

Y4l =or

AlPIAL = of learned transcendentalists
3ld = certainly

$4 = in the family

®lald = takes birth

tludi = of those who are endowed with great wisdom
3ldd = this

(& = certainly

¢ded? = very rare

dl$ = in this world

%= = birth

dq, = that which

sen = like this.
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a3 = thereupon

d = that

bi[%?,%[?ftal = revival of consciousness
deid = gains

Uld([3$ = from the previous body
Ydd = he endeavors

A =also

dd: = thereafter

¢ = again

2iugl = for perfection
§2-+e-L = O son of Kuru.

1{;4: = previous

2eA1A4 = by practice

d+ = by that

3ld = certainly

(gud = is attracted

(& = surely

2{del: = automatically

2@ = also

A: =he

(¥stiey = inquisitive

[ =even

2Ly = about yoga

loesie = ritualistic principles of scriptures
adadd = transcends.

Wddld = by rigid practice
Yl = endeavoring

¢ =and

oIl = such a transcendentalist
22l = washed off

(5(c6y: = all of whose sins

s = after many, many
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%<+ = births

2[R = having achieved perfection

cdc: = thereafter

Juld = attains

uRi = the highest

afd = destination.
du@Ae: = than the ascetics
208 = greater

ol = the yogi

stfAex: = than the wise
w1/ = also

Hd: = considered

208 = greater

$(eu: = than the fruitive workers
Ay =also

2B = greater

Ydll = the yogi

dHld, = therefore

1ol = a transcendentalist
®™d = just become

Q){°§frt = O Arjuna.

Bl = of yogis

[ = also

adui = all types of

Hgd- = abiding in Me, always thinking of Me

rdlH-AL = within himself
Agldl = in full faith

@iod. = renders transcendental loving service

Y: = one who

Hi = to Me (the Supreme Lord)
A: =he

i =byMe

bgwords.pdf

117



eIl oelel

Yseidd: = the greatest yogi

Hcl: = 1S considered.

End of 6.47

glleptaaix = the Supreme Lord said
UR =to Me

UASAHAL = mind attached
el = O son of Pritha

ol = self-realization

Yo%+, = practicing

Helgd: = in consciousness of Me (KRiShNa consciousness)
2R{2l = without doubt

A = completely

Hi =Me

Yl = how

slRA[A = you can know

dd = that

38l = try to hear.

St = phenomenal knowledge
d = unto you

Ad =1

A =with

(Asti-i = numinous knowledge
8¢ = this

qgl( = shall explain

8Nt = in full

Yd = which

Sllcdl = knowing

-1 =not

8¢ = in this world

& = further
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24 = anything more

slldei = knowable

AqfAd = remains.

Rl = of men

AsAY, = out of many thousands
s(8ld, = someone

yd[d = endeavors

[Rigd = for perfection

Yddi = of those so endeavoring
2 = indeed

(Rl = of those who have achieved perfection
s(8ld. = someone

Hi =Me

d@ = does know

dtdd: =1in fact.

@@ = earth
AU = water
A = fire
Al = air

vi = ether
Y: = mind

ol = intelligence
A = certainly

Y =and

gl = false ego

8(d = thus
&d = all these
i =My

(@=L = separated
wsld: = energies
rHL = eightfold.
2L = inferior
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83 = this

&c: = besides this

q = but

-4} = another

usld =energy

(@fg = just try to understand

i =My

U = superior

(¥aeidi = comprising the living entities
Hslolsl = O mighty-armed one
YUl = by whom

8¢ = this

yidd = is utilized or exploited
%3ld = the material world.
3ldd = these two natures
Al = whose source of birth
®clld = everything created
2Aql(@L = all

8(d = thus

GUuIRY, = know

ud =1

sl = all-inclusive

%olc: = of the world

yMd: = the source of manifestation
Ydd: = annihilation

dal = as well as.

H: = beyond Me

URdR = superior

<1 =not

A ($(Ad, = anything else
R = there is

4229y = O conqueror of wealth
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UR =in Me

ad = all that be
8¢ = which we see
Wid = is strung
Y3 = on a thread
u(@LRL: = pearls

8 = like.
A = taste
Aud =1

2R = in water

si=da = O son of Kunti
Weil = the light

AR =Tam

2l(81ll: = of the moon and the sun
WRld: = the three letters a-u-m
ad =inall

dgy = the Vedas

2loe: = sound vibration
U =in the ether

Ul = ability

-4 = in men.

YR = original

o4 = fragrance
YAl = in the earth
 =also

d%: = heat

Ay =also

AR =Tam

@euaril = in the fire
®a-i = life

ad =inall

®dy = living entities
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du: = penance

A =also

RN =Tam

du@‘i = in those who practice penance.
il = the seed

Hi =Me

Adeicli-il = of all living entities
(&g = try to understand

izl = O son of Pritha

A-ld- = original, eternal

o = intelligence

o[Hdi = of the intelligent

R =Tam

do: = prowess

d (-l = of the powerful

2d =Tam.

o1d = strength

oldddl = of the strong

A =and

2d =Tam

$lH = passion

2L = and attachment

[@Qal¥d = devoid of

yuif@eg: = not against religious principles
®dy = in all beings

S = sex life

RN =Tam

@RdM™ = O lord of the Bharatas.
4 = all which

=and

&

d = certainly
@S =in goodness
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®ld: = states of being

1A = in the mode of passion
dlHAl: = in the mode of ignorance
Y =also

4 = all which

U =from Me

d = certainly

8(d = thus

dll = those

(@l = try to know

< =not
q = but
U =1

dy = in them

d = they
UR =in Me.
GUe: = three

O\QQLH??U = consisting of the gunas
@19 = by the states of being
(G = all these

ad = whole

8¢ = this

°fdlcl = universe

Uildd = deluded

Al@Es-Lld = does not know
Hi =Me

21e: = above these

U = the Supreme

Y = inexhaustible.

2l = transcendental

(& = certainly

AL = this
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ARl = consisting of the three modes of material nature
HH =My

HIML = energy

&AL = very difficult to overcome

Ui = unto Me

q = certainly

4 = those who

YUl = surrender

HRUHAL = this illusory energy

dRl<l = overcome

d = they.
- =not
Hi =unto Me

ggld- = miscreants

Ha: = foolish

Wudl~d = surrender

218Ul = lowest among mankind
HIYAL = by the illusory energy
U = stolen

Sll: = whose knowledge
2AYR2 = demonic

®ld = nature

8dl: = accepting.

u@ﬁtu: = four kinds of

@iog-d. = render services

Hi =unto Me

of-l: = persons

Ysld-: = those who are pious
Q){*’é-l = O Arjuna

2id: = the distressed

(¥suRy = the inquisitive

2420l = one who desires material gain
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sii-l = one who knows things as they are

Y =also

®RdNeL = O great one amongst the descendants of Bharata.

dui = out of them

suHl = one in full knowledge
(Reiysc: = always engaged
s = only

@ilscl: = in devotional service
(@fersud = is special

(W21 = very dear

(3 = certainly

Sl = to the person in knowledge
e = highly

S =Tam

A: =he

Y =also

HU =to Me

@ = dear.

Gelrkl: = magnanimous

ad =all

d = certainly

3ld = these

sl-ll = one who is in knowledge

q = but
2 = just like Myself
i =My

Hd = opinion

URA: = situated

A: =he

(3 = certainly

Yseildl = engaged in devotional service

Ui =in Me
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d = certainly

Ul = the highest

alfd = destination.

olg-Al = many

g+l = repeated births and deaths
-d = after

sli-dll = one who is in full knowledge
Ul =unto Me

Yuéld = surrenders
aRiga: = the Personality of Godhead, KRiShNa
ad = everything

8(d = thus

A: = that

Usledl = great soul
edat: = very rare to see.
s = by desires

dad: = various

¢l = deprived of

Sl = knowledge
Yull-d = surrender

Y = to other

tddl: = demigods

d d = corresponding
(A3 = regulations
RAYY = following
Usll = by nature

(Rudw: = controlled

29yl = by their own.

Y = whoever

i yi = whichever

d+ = form of a demigod

Mscl: = devotee
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YAl = with faith
2Rid = to worship
8209(d = desires
dd dY = to him
2AC = steady

Ul = faith

di = that

ld = surely
et = give

Aud =L

A: =he

ddl = with that
el = inspiration
Ysel: = endowed
dd = of that demigod
Rl = for the worship
$sd = he aspires
deld = obtains

A =and

dd: = from that
Sl = his desires
WAL = by Me

2d = alone
(Aleci4 = arranged
(& = certainly

dl = those.
-ddd = perishable

¢ = but
6 = fruit
Al = their
dd = that

®ald = becomes
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eyHEAL = of those of small intelligence
tdl+ = to the demigods
taey: = the worshipers of the demigods

Al =go

Hd =My

®Lscil: = devotees
Yl =go

Hi =to Me

2U[ = also.

S = nonmanifested
(s = personality

2 ud = achieved

Hud = think

Hl =Me

2opgd: = less intelligent persons
YR = supreme

®lld = existence

il = without knowing
HH =My

Y = imperishable
A = the finest.

- =nor

Aud =1

uslel: = manifest

4dU = to everyone
aWIRIL = by internal potency
AUYc: = covered

Y&: = foolish

23 = these

- =not

w[@n-Lld = can understand

dls: = persons
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Ui =Me

2% = unborn

2 = inexhaustible.

de = know

A8 =1

AudldlA = completely past
aduiLA = present

Y =and

2){°§frt = O Arjuna

e (@l = future

Y =also

®di-ll = all living entities
Ui =Me

. = but

de =knows

-1 =not

$%l- = anyone.

891 = desire

S = and hate

AH@A = arisen from

&& = of duality

Hid = by the illusion
®Rkd = O scion of Bharata
ad =all

®di-l = living entities
il = into delusion

a3l = while taking birth
Al =go

YrdUu = O conqueror of enemies.
Iui = whose

q = but

2ddld = completely eradicated
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ud = sin

%Al = of the persons

Yy = pious

syl = whose previous activities

d = they

&& = of duality

Hlg = delusion

(Fu{sctl: = free from

@lo-d. = engage in devotional service
Hi =to Me

¢eddl: = with determination.

%2l = from old age

H2QL = and death

lal = for the purpose of liberation
Hui =Me

2B = taking shelter of

Ydl<l = endeavor

4 = all those who

d = such persons

e = Brahman

dd = actually that

(@g: = they know

s, = everything

AR = transcendental

s = activities

A =also

2wUMd = entirely.

Alfaeid = and the governing principle of the material manifestation
24[B2d = governing all the demigods
Hi =Me

llERLSl = and governing all sacrifices

Yy =also
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4 = those who

Qg =know

YUl = of death

sl = at the time

2UM =even

A =and

Hi =Me

d = they

Qg =know

YseicRe: = their minds engaged in Me.

End of 7.30

M"é-l GalA = Arjuna said

(5 = what

dd = that

oleH, = Brahman

(5 = what

A = the self

(5 = what

sW = fruitive activities
Yy = O Supreme Person
%{[Elog’t = the material manifestation
3, =and

(5 = what

Visd = is called

212 = the demigods

(5 = what

GRd = is called.

RS = the Lord of sacrifice
52 = how

& =who
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22, = here

td = in the body

(A = this

HYyAeA = O Madhusudana
wALRLsLE = at the time of death

A =and

5% = how

SRUS@ = You can be known
(Radle(@: = by the self-controlled.
glewladars = the Supreme Personality of Godhead said
24812 = indestructible

olsH, = Brahman

uR¥ = transcendental

2deild: = eternal nature

AR = the self

Gad =is called

®deudiemas?: = producing the material bodies of the living entities
@2k = creation

sW = fruitive activities

S = is called.

24(8eid = the physical manifestation
&l2: = constantly changing

Mld: = nature

YN = the universal form

Y =and

2[@Edd = called adhidaiva

(Bt = the Supersoul

¢ =1 (KRiShNa)

d = certainly

243 =in this
td = body

2s@jdi = of the embodied
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d? = O best.

2dsld = at the end of life
Y =also

Hi =Me

d = certainly

AR =remembering
Hscdl = quitting

sdd2 = the body

Y: = he who
walld = goes
A =he

Heelld = My nature
ylfd = achieves

-1 =not

(Rl = there is

23 = here

2t = doubt.

4 3 = whatever

alfd =atall

A2 =remembering
®lld = nature

@(d = gives up
21~ = at the end
5492 = this body

d d = similar

d = certainly

Ald = gets

$i=dd = O son of Kunti
Al = always

dd = that

®lld = state of being

eiLlAdl: = remembering.
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i = therefore
-

AdY = at all

slay = times

Hi =Me

2{-{4H2 = go on remembering

Yy = fight
Y =also
UR =unto Me

2{[d = surrendering

U = mind

o = intellect

Ui = unto Me

ld = surely

AR = you will attain

22421y = beyond a doubt.
AUEAIRAAIL = by practice

ysi- = being engaged in meditation
Adil = by the mind and intelligence
AlA2U[AAL = without their being deviated
uR¥ = the Supreme

Yt = Personality of Godhead

(¢l = transcendental

AUl = one achieves

il = O son of Pritha

2R~dd- = constantly thinking of.
s(d = the one who knows everything
yalel = the oldest

2i42URdR = the controller

24Ql: = than the atom

R = smaller

{442, = always thinks of

Y: = one who
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adey, = of everything

dldlR = the maintainer

2[R, = inconceivable

34 = whose form

2R ARl = luminous like the sun
dH: = to darkness

URdld = transcendental.
WALRLsIE = at the time of death
Y4l = by the mind

-, = without its being deviated
™Sl = in full devotion

Ysa: = engaged

ldleid- = by the power of mystic yoga
Y =also

3ld = certainly

®dl: = the two eyebrows

el = between

Wl = the life air

21199 = establishing

Aws = completely

A: =he

d =that

uR = transcendental

YN = Personality of Godhead
Gl = achieves

(¢l = in the spiritual kingdom.
4d, = that which

gl = syllable om

delde: = persons conversant with the Vedas
qel<l = say

(@i~ = enter

Y = in which
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YdU: = great sages

dld2WLl: = in the renounced order of life

4 = that which
89cl: = desiring
oMY = celibacy
Y2(-d = practice

dd = that

d = unto you

ug¢ = situation

238l = in summary
Wagd = I shall explain.
adgl2UBL = all the doors of the body
ARt = controlling
Y-: = the mind

¢[& =in the heart
(A2t = confining

Ay =also

Y[ = on the head
AR = fixing

A = of the soul
WL = the life air
AUIRA: = situated in
YRR = the yogic situation.

3% = the combination of letters om (omkara)

8(d = thus

islel2 = the one syllable
Gl = absolute

¢+ = vibrating

Hi = Me (KRiShNa)
222+, = remembering
¥ = anyone who

walld = leaves
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%L = quitting

td = this body

A: =he

Alld = achieves

URHl = the supreme

alfd = destination.
A-3AdLl: = without deviation of the mind
Add = always

¥%: = anyone who

Hi = Me (KRiShNa)
2(d = remembers
(Acugl: = regularly

d = to him

2d =Tam

JE®: = very easy to achieve
il = O son of Pritha
(A1 = regularly

Y5 = engaged

YIBI: = for the devotee.
Hi =Me

GUeL = achieving

Y-: = again

%<, = birth

vl = place of miseries
2Usd = temporary

< = never

aydl< = attain
HsleHA: = the great souls
2Rk = perfection
uui = ultimate

ddl: = having achieved.

2L6isH@A-ALd, = up to the Brahmaloka planet
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dlsl: = the planetary systems
Y- = again

aafd-: = returning
2){°§frt = O Arjuna

Ui = unto Me

GU® = arriving

d = but

si=da = O son of Kunti
Y% = rebirth

- = never

([Qad = takes place.
s = one thousand
YL = millenniums
Wi = including

s = day

Yc, = that which
@Rl = of Brahma
(Ag: = they know

A = night

YL = millenniums

AUl = similarly, ending after one thousand

d = they

SRl = day and night

(@e: = who understand

%-l: = people.

AUld = from the unmanifest
& = living entities

ad: = all

weidl~i = become manifest
22 = at the beginning of the day
AR = at the fall of night
wdlud = are annihilated
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ds =into that

d = certainly

S = the unmanifest
2ists = which is called.
edauM: = the aggregate of all living entities
A: = these

d = certainly

23 = this

Gicdl ¢icdl = repeatedly taking birth
wdlad = is annihilated
1A = of night

21218 = on the arrival
2{dQl: = automatically

el = O son of Pritha
weldld = is manifest

2 = of daytime

21218 = on the arrival.

YR = transcendental
dld = to that

¢ =but

Mld: = nature

Y = another

Sc: = unmanifest
AUlld = to the unmanifest
A-lld: = eternal

Y: A = that which

Ady = all

®dYy = manifestation
-l = being annihilated
- =never

([@-guld = is annihilated.
QScl: = unmanifested
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g1 = infallible

8ld = thus
Bsd: =is said
d = that

2l = is known

UHi = the ultimate

aUld = destination

4 = which

WL = gaining

« = never

[Rad-d = come back

dd = that

Yy = abode

URH = supreme

HU = My.

Y = the Supreme Personality
A: =He

YR = the Supreme, than whom no one is greater
el = O son of Pritha

sl = by devotional service
Q@A = can be achieved

q = but

AL = unalloyed, undeviating
Y2, = whom

AR = within

G@\db{l = all of this material manifestation
4 = by whom

ad =all

8¢ = whatever we can see

dd = is pervaded.

Y3 = at which
sld = time
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¢ =and

U9 (e = no return

29[ = return

Y =also

d = certainly

B = different kinds of mystics
Waldl: = having departed

Yl = attain

d = that

sl = time

qel[® =1 shall describe

@RdNeL = O best of the Bharatas.

QL = fire
oRilld: = light
s = day

Lsd: = the white fortnight

YRHLAL: = the six months

GdRIuBl = when the sun passes on the northern side
a2 = there

YAldl: = those who pass away

Ryl = go

o, = to the Absolute

oli[de: = who know the Absolute

A-ll: = persons.

4u: = smoke
AR = night
dal =also

$™U: = the fortnight of the dark moon

YRHULIAL = the six months

e[@uau-L = when the sun passes on the southern side
a2 = there

YlgHR = the moon planet
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oRilld: = the light

ol = the mystic

Wi = achieving

[add = comes back.

aise = light

3l = and darkness

afd = ways of passing

(& = certainly

d = these two

%olc: = of the material world
2uld = of the Vedas

Ud = in the opinion

sAL = by one

Auld = goes

Y[ = to no return
UL = by the other

2ladd = comes back

Y- = again.

- = never

3ld = these two

Ydl = different paths

el = O son of Pritha

si--{ = even if he knows
Yol = the devotee of the Lord
Heuld = is bewildered

$&- = any

i = therefore

AdY 519y = always

Ayt = engaged in KRiShNa consciousness
®™d = just become

M"g}t = O Arjuna.

dey = in the study of the Vedas
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?‘Ls\ﬂi = in the performances of yajna, sacrifice
du:3y = in undergoing different types of austerities
Y =also

A4 = certainly

eIy = in giving charities

Yc, = that which

yryse = result of pious work

Ww(e® = indicated

AA[d = surpasses

dd 2d = all those

8¢ = this

(@feca = knowing

4l = the devotee

UR = supreme

2 = abode

GUfd = achieves

Ay =also

28 = original.

End of 8.28

glewlaiais = the Supreme Personality of Godhead said
8¢ = this

¢ = but

d = unto you

AU = the most confidential
wagdL@ =T am speaking
24444 = to the nonenvious
Sui+ = knowledge

(Qsu- = realized knowledge
Alsd = with

dd = which
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Sllell = knowing

Hleudl = you will be released

{86l = from this miserable material existence.
A% (AL = the king of education
1%Ll = the king of confidential knowledge
u(ds = the purest

8¢ = this

G<Y = transcendental

Uclel = by direct experience

AQIH = understood

2 = the principle of religion

vl = very happy

sd = to execute

2 = everlasting.

Y edl-l: = those who are faithless
YNl = such persons

@i = toward the process of religion
Y, = this

u-du = O Kkiller of the enemies
AU = without obtaining

Hi =Me

[ad-d = come back

Y& = of death

AA1R = in material existence

aai = on the path.

HyL =by Me
dd = pervaded
8¢ = this

ad =all

%3, = cosmic manifestation
MQ{Sdlgﬁru = by the unmanifested form
HellA =in Me
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adeydi{l = all living entities

< =not
Yy =also
AU =1

dy = in them

2R = situated.

- = never

Y =also

HR2ULMA = situated in Me

ecl[d = all creation

Uy = just see

i =My

A1 = inconceivable mystic power
®idejdt = the maintainer of all living entities
-1 = never

Y =also

¢4dR: = in the cosmic manifestation
Hy =My

el = Self

®deudn: = the source of all manifestations.
UYL = just as

2LslelRAd: = situated in the sky

el = always

ARy = the wind

adadl: = blowing everywhere

Hél = great

ddl = similarly

Aaild @l = all created beings
URULMA = situated in Me

8(d = thus

GudIRY = try to understand.

Adeidl = all created entities
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si-=dd = O son of Kunti

wsld = nature

Yl = enter

ul@si =My

s@@d = at the end of the millennium
Y- = again

dlA = all those

sel€l = in the beginning of the millennium
QY@ = create

Aud =L

us(d = the material nature

24i = of My personal Self

YR = entering into

@yl =1 create

Y-: Y-+ = again and again

e = all the cosmic manifestations
84 = these

s =1in total

4R = automatically

Wsd: = of the force of nature

92lld, = under obligation.

- = never
Y =also
Ui =Me

dll = all those

sUU@L = activities

[Fowgl<t = bind

Y224 = O conqueror of riches
GelRil4dd = as neutral

2R = situated

A = without attraction

dy = for those
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sHRY = activities.

HylL =by Me

2248l = by superintendence
Wwsld: = material nature

Yud = manifests

A = with both

Y124 = the moving and the nonmoving
Sd-ll = for the reason

- = this

si=da = O son of Kunti

%3t = the cosmic manifestation
@uRadd = is working.
-l = deride

Hl =Me

Hal: = foolish men

Hidl = in a human form

d+ =a body

2Bd = assuming

uR = transcendental

elld = nature

%A = not knowing

Yo =My

8 = of everything that be
H3a1R = the supreme proprietor.
lalell: = baffled in their hopes
AasHivl = baffled in fruitive activities
dlasi-l: = baffled in knowledge
(@Adat: = bewildered

212l = demonic

242l = atheistic

A =and

3ld = certainly
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usld = nature

Hie-l = bewildering
(Rt = taking shelter of.
HsleHIA: = the great souls
q = but

Hi = unto Me

il = O son of Pritha
2l = divine

wsld = nature

21[8dl: = having taken shelter of
e¥(<l = render service

AYHAA: = without deviation of the mind

Sllell = knowing

®id = of creation

(e = the origin

AYY = inexhaustible.

Add = always

&ldud: = chanting

Ul = about Me

Yc-c: = fully endeavoring

Y =also

¢eddl: = with determination
4R~ = offering obeisances
A =and

Hi =Me

&L = in devotion

(Ruysl: = perpetually engaged
Guld = worship.

SUHASA = by cultivation of knowledge
Y =also

[ = certainly

-3 = others
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Y = sacrificing

Hi =Me

Guldld = worship

Ascd- = in oneness
Yusd- = in duality

olgtl = in diversity
[Q%Lct\l@b{ = and in the universal form.
Aud =1

s = Vedic ritual

A8 =1

YSi: = smrti sacrifice

24yl = oblation

Aud =1

Ad =1

{48 = healing herb

Y-oi: = transcendental chant
A8 =1

Aud =1

d = certainly

2120 = melted butter

AU =1
[ = fire
Aud =1

¢d = offering.

[t = father

Ad =1

2R = of this

%9l = universe

Hldl = mother

dldl = supporter
[ = grandfather

d& = what is to be known
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u(ds = that which purifies
30812 = the syllable om
s =the Rg Veda

A = the Sama Veda
¥%y: = the Yajur Veda
q = certainly

3 =and.

ald: = goal
@dl = sustainer
uet =Lord
el = witness

(A = abode

21211 = refuge

Agd = most intimate friend
UMd: = creation

udy: = dissolution

-4 = ground

(A&l = resting place

ofley = seed

2y = imperishable.
dul@ = give heat

ud =1
AU =
oy = rain

(AoyEL® = withhold
Gey21M = send forth
A =and

uUYd = immortality
4 =and

d = certainly

Y = death
Ay =and
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Ad, = spirit

{2l = matter

y =and

Aud =1

M"é-l = O Arjuna.

Ale: = the knowers of the three Vedas
Hi =Me

Myl = drinkers of soma juice
Ud = purified

iyl = of sins

U.§t: = with sacrifices

&vgl = worshiping

2l(d = passage to heaven
wiela-d = pray for

d = they

Y3 = pious

2A18 = attaining

%@-g = of Indra

di$ = the world

sl = enjoy

(B = celestial

(£(A = in heaven

taellol = the pleasures of the gods.
d = they

d =that

Gistdl = enjoying

292(dls = heaven

([Qeud = vast

&lldl = being exhausted

gleil = the results of their pious activities
Heldis = to the mortal earth
(@eil~i = fall down
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ld = thus

| = of the three Vedas
9l = doctrines

2L = following
dldidld = death and birth
SIHSIHLE = desiring sense enjoyments
deld = attain.

L = having no other object
(R~dRi-d: = concentrating
Hi =on Me

3 = those who

%l: = persons

uuiid = properly worship
dui = of them

(AL = always

2@yl = fixed in devotion
Yldl = requirements

&l = protection

aslfd = carry

ud =L

3 = those who

[ = also

2 = of other

tddl = gods

Ml = devotees

Y-d. = worship

Al = with faith

d = they

UM =also

Ui =Me

2d = only

ENEN

sl=dd = O son of Kunti
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Y[~ = they worship
2(AfYds = in a wrong way.

Aud =1
(& = surely
ad = of all

Sl = sacrifices
ellscll = the enjoyer

Ay =and

U6t = the Lord
A9 = also

A =and

-1 =not

¢ =but

Hi =Me

(M-l = they know

dwd- = in reality

d: = therefore

2q(- = fall down

d = they.

Y~ =go

tdgidl: = worshipers of demigods
Bl = to the demigods

([g-t = to the ancestors

Ul =go

[qsil: = worshipers of ancestors
®di-ll = to the ghosts and spirits
Y~ =go

®dodl: = worshipers of ghosts and spirits
Ul =go

Ud =My

U[®-: = devotees

21 = but
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Ui = unto Me.

Ui = aleaf

Y = a flower

s = a fruit

dlRl = water

¥ = whoever

4 =unto Me

elsell = with devotion

wa2e9(d = offers

dd = that

ud =1

MsyUgcd = offered in devotion
2 = accept

WidcledA: = from one in pure consciousness.
Y, = whatever

s2As@ =youdo

A = whatever

2R = you eat

A, = whatever

%sls[@ = you offer

¢ell@ = you give away

dd = whatever

Yl = whatever

duRA[A = austerities you perform
si=dd = O son of Kunti

dd = that
s =do
U =unto Me

C . .
AURL = as an offering.
L8 = from auspicious
212l6i = and inauspicious

5a: = results
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ld = thus

Hleudl = you will become free
s = of work

oi4d: = from the bondage
A=A = of renunciation

a1 = the yoga

Yseildd = having the mind firmly set on
(Qysct: = liberated

Hi =to Me

GURA = you will attain.

AM: = equally disposed

A8 =1

ad@gag = to all living entities
« =no one

i =toMe

™1 = hateful

R =is

-1 =nor

(M = dear

4 = those who

@[~ = render transcendental service
q = but

Hi = unto Me

sl = in devotion

UR = are in Me

d = such persons

?t‘i = in them

A =also

[ = certainly

U =1
[ =even
Ad =if
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ERJAAIR: = one committing the most abominable actions
elogd. = is engaged in devotional service
Hi = unto Me

A-AQLS = without deviation

AlY: = a saint

q = certainly

A: =he

Hrdd: = is to be considered

ARs = completely

g d: = situated in determination
(3 = certainly

A: =he.

(8wl = very soon

®dld = becomes

qulcadl = righteous

229\ (~ = lasting peace

(A212e9(d = attains

si=qd = O son of Kunti

wldon-\8 = declare

< = never

i =My

®M&d: = devotee

wRledld = perishes.

Ui =of Me

(& = certainly

izl = O son of Pritha

I8l = particularly taking shelter
Y = those who

[ =also

¥ =are

MRlH¥: = born of a lower family
(R3x: = women
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dea: = mercantile people
dal = also

g = lower-class men
dsfl = even they

Ul =go

URi = to the supreme
aUfd = destination.

(5 =how much

U-: = again

GlSHRLL: = brahmanas
YAl = righteous
®cll: = devotees
LN = saintly kings
dal = also

[l = temporary
xRl = full of miseries
dls = planet

84 = this

WL = gaining

M = be engaged in loving service

Yi = unto Me.

YAl = always thinking of Me

®™d = become

Hd =My

@&l = devotee

Ud =My

Yl = worshiper

Hi = unto Me

“HRs> = offer obeisances
Hi = unto Me

d = completely

AR = you will come
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Ysedl = being absorbed
d = thus

il = your soul
HURRL: = devoted to Me.

End of 9.34

glewtaiais = the Supreme Personality of Godhead said
®: = again

3ld = certainly

Hsloldl = O mighty-armed

238l = just hear

i =My

URH = supreme

d2L: = instruction

Y = that which

ylumieu = thinking you dear to Me
qeul = say

(ScstualL = for your benefit.
< = never

4 =My

Qg =know

ARJBLL = the demigods
ueld = origin, opulences

< = never

UM = great sages

2d =Tam

2[e: = the origin

(& = certainly

tdl-l = of the demigods
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nenlell = of the great sages
A =also

adel: = in all respects.

¥Y: = anyone who

Hi =Me

2% = unborn

-l[E = without beginning
Ay =also

df =knows

dls = of the planets

UdM2 = the supreme master
2ARe: = undeluded

A: =he

Héﬁi = among those subject to death
adull: = from all sinful reactions
wyad = is delivered.

ol = intelligence

Sui+ = knowledge

2w = freedom from doubt
&l = forgiveness

A, = truthfulness

¢H: = control of the senses
2l4: = control of the mind
vl = happiness

gul = distress

®™d: = birth

el = death

o3, = fear

3, =also

2, = fearlessness

2A4q = also

Ay =and
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21(S2AL = nonviolence
AUl = equilibrium
d[®: = satisfaction
du: = penance

el = charity

Y2l =fame

22 = infamy
@l = come about

Mld4l: = natures

M-l = of living entities

Ut = from Me
2d = certainly

Y2yl = variously arranged.
UsMA: = the great sages

A" = seven

1@ = before

Yl = four
H-d: = Manus
dal = also

Heeldl: = born of Me
Y44l = from the mind

olcl: = born

qni = of them

dl$ = in the world
UL = all this

Wl: = population.
oldi = all this
(Qey(d = opulence
4ol = mystic power
Y =also

HH = of Mine

¥: = anyone who

160

sanskritdocuments.org



eIl oelel

At = knows

drdd: = factually

A: =he

u[@Aseld = without division

~

Y = in devotional service
Yorud = is engaged
< = never
22 = here

iy = doubt.

Ad =1

2Adu = of all

Wed: = the source of generation

Ut = from Me

ad = everything

Wddd = emanates

8(d = thus

Hcdl = knowing

®%~ = become devoted

Ul = unto Me

oidl: = the learned

euaAH[Ad: = with great attention.
H[RAl: = their minds fully engaged in Me
HgdWRLL: = their lives devoted to Me
olleRld: = preaching

URu2 = among themselves

$YU-c: = talking

Y =also

Hi = about Me

(Al = perpetually

U<l = become pleased

A =also

Ru(~l = enjoy transcendental bliss
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Y =also.

dui = unto them

Al = always engaged
&%l = in rendering devotional service
Wlfdyds = in loving ecstasy
cel@ =1give

o{[ldi = real intelligence

d = that

Y. = by which

Hi = unto Me

Guull< = come

d = they.

dui = for them

2d = certainly

M-i&mtaf = to show special mercy
ud =1

2UA% = due to ignorance
dx: = darkness

Al2RULE = dispel

el = within their hearts
XY = situated

Sl = of knowledge

€U = with the lamp

MRddl = glowing.

QJpr-i Gl = Arjuna said

UR = supreme

G, = truth

UR = supreme

YlH = sustenance

u(ds = pure
URH = supreme
®dl = You
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Y = personality

Uld = original

(22l = transcendental
I[e2d = the original Lord
2% = unborn

(Ae = greatest

Alg: = say

i =of You

YU = sages

ad =all

A = the sage among the demigods
-l2¢: = Narada

dal =also

2[Rd: = Asita

tad: = Devala

QA = Vyasa

43, = personally

Y =also

d = certainly

dl® = You are explaining

# = unto me.

ad =all
3ldd = this
d = truth

U3 =T accept

Ydd = which

Hi = unto me

qe(@ = You tell
3214 = O KRiShNa
- = never

(& = certainly

d = Your
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Moldl = O Personality of Godhead
(s = revelation

(@g: = can know

%dl: = the demigods

+ =nor

el = the demons.

24 = personally

3ld = certainly

AL = by Yourself

2l = Yourself

ded = know

i =You

Yyt = O greatest of all persons
¢deila- = O origin of everything
®del = O Lord of everything
tded = O Lord of all demigods
%alcdd = O Lord of the entire universe.
dst = to say

[ = You deserve

QNEL = in detail

(e = divine

(& = certainly

2l = Your own

(Aeica: = opulences

Y@ = by which

(Aeyfcle: = opulences

dlisl = all the planets

Ul = these

i = You

Y = pervading

(s = remain.

$3 =how
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(@&amd = shall T know
AP+ = O supreme mystic
i = You

el = always

UR[R-du = thinking of
.Slgl, = in which

3y =in which

Y =also

@9y = natures cintyah
2[A = You are to be remembered
&2l = O Supreme

HYl = by me.

(ARl = in detail

Al = Your

Pl = mystic power

(Aey(d = opulences

Ay =also

%-lé+ = O killer of the atheists
®: = again

$%Y = describe

d(®: = satisfaction

(& = certainly

2l:;Rdd: = hearing

Al = there is not

A =my

Y = nectar.
gllewlaldais = the Supreme Personality of Godhead said
S« =yes

d = unto you

sURU@ =T shall speak
(e = divine

(& = certainly
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2UcHAeidd: = personal opulences
Widlid: = which are principal
A8 = O best of the Kurus
A< = there is not

el = limit

(Actird = to the extent

=My.

$ =1

L = the soul

¢ @
@

asLEel = O Arjuna
¢ .. ..
Adeid = of all living entities

AR = situated within the heart

¢ =Tam

(e = the origin

Yy =also
Y&l = middle
Y =also

®icll-il = of all living entities
- =end

3ld = certainly

3 =and.

22Ul = of the Adityas
2d =Tam

(w1 = Vishnu

ogildlii = of all luminaries
R = the sun

2igHI+ = radiant

UAR: = Marici

Hdl = of the Maruts
AR =Tam

-8Rl = of the stars

s =Iam
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glell = the moon.

del-i = of all the Vedas
AMde: = the Sama Veda
R =Tam

tal-i = of all the demigods
RN =Tam

didd: = the heavenly king
gLl = of all the senses
Y~: = the mind

Ay =also

RN =Tam

M-l = of all living entities
R =Tam

Ad-l = the living force.
2glell = of all the Rudras
2lg2: = Shankara

Ay =also

RN =Tam

(@ciel: = the lord of the treasury of the demigods
2828140 = of the Yaksas and Raksasas
a@fi-i = of the Vasus

ulas: = fire

Y =also

@A =Tam

H: = Meru

(siwReLl = of all mountains

w2 = the chief
Ui =Me
(A(< = understand
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w2l = O son of Pritha

ojsu(d = Brhaspati

Al = of all commanders

2d =Tam

¥+t = Kartikeya

AL = of all reservoirs of water

AR =Tam

APLR: = the ocean.

uenlel = among the great sages

¢2L: = Bhrigu

2d =Tam

(Bi2i = of vibrations

URY =Tam

sHeIR = pranava

Y3l = of sacrifices

%UASl: = chanting

AU =Tam

QUUARIBLL = of immovable things
(s11qa: = the Himalayan mountains.
alcl: = the banyan tree

Q{Ciq%LLQll = of all trees

tarlll = of all the sages amongst the demigods
A =and

-lk¢: = Narada

augiell = of the citizens of the Gandharva planet
[Rieu: = Citraratha

(RglAi = of all those who are perfected
sfa: Y[: = Kapila Muni.

Ga:ya2i = Uccaihsrava

-l = among horses

(Al =know
Hi =Me
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2YdleMd = produced from the churning of the ocean
»l2lad = Airavata

%413l = of lordly elephants

<2l8lL = among human beings

Y =and

U@ = the king.

AL = of all weapons

2d =Tam

q% = the thunderbolt

el = of cows

RN =Tam

$lHYs = the surabhi cow

U%-: = the cause for begetting children
A =and

2R =Tam

sed: = Cupid

Aquiel = of serpents

RN =Tam

aRy($: = Vasuki.

;= Ananta

Y =also

2R =Tam

ALl = of the manyhooded serpents
4Rl = the demigod controlling the water
yleAul = of all aquatics

2d =Tam

[@geli = of the ancestors

Ul = Aryama

Ay =also

R =Tam

Yy: = the controller of death

AUUdL = of all regulators
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2d =Tam.

yale: = Prahlada

Ay =also

AR =Tam

Tl = of the demons
sld: = time

$4Udl = of subduers

2d =Tam

Yaurli = of animals

3, =and

Yl = the lion

2é =Tam

d-dy: = Garuda

A =also

ul&lali = of birds.

Yd-: = the wind

uddl = of all that purifies
AR =Tam

214: = Rama

a1l = of the carriers of weapons
2é =Tam

ALl = of all fish

H$2: = the shark

2 =also

AURY =Tam

#ldail = of flowing rivers
@A =Tam

o&dl = the River Ganges.
oLl = of all creations

2U(&: = the beginning

d: =end
3y =and
170

sanskritdocuments.org



eIl oelel

Hel = middle

A =also

3ld = certainly

2d =Tam

M"é-l = O Arjuna
A48 = spiritual knowledge
([QauAi = of all education
dle: = the natural conclusion
udedi = of arguments

2 =Tam.

248218l = of letters

$12: = the first letter
URY =Tam

&& = the dual

ALRASRA = of compounds
2 =and

2é =Tam

3ld = certainly

Y = eternal

sld: = time

Yldl = the creator

2é =Tam

(Qadlyut: = Brahma.

Y = death

adse: = all-devouring

A =also

2d =Tam

GeMa: = generation

3, =also

eddi = of future manifestations
8\ld: =fame

ll: = opulence or beauty
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dals = fine speech

A =also

AL = of women

@Y = memory

dul = intelligence

yld: = firmness

&lHl = patience.

ojscUM = the BrAhat-sama
dal = also

A4 = of the Sama Veda songs
ausl = the Gayatri hymns
&-el = of all poetry

2d =Tam

HLRAAL = of months

wiell: = the month of November-December
2d =Tam

-l = of all seasons

$JULSR: = spring.

8d = gambling

vaUdl = of all cheats

R =Tam

de: = the splendor

d% (@i = of everything splendid

2ud =Tam
% = victory
U =Tam

QALY = enterprise or adventure
RN =Tam

Axd = the strength

Axddd = of the strong

2é =Tam.

gl = of the descendants of VRiShNi
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dlyed: = KRiShNa in Dvaraka

R =Tam

ulRsdll = of the Pandavas
Y22y = Arjuna

HAlHi = of the sages

2[ =also

ud =Iam

QA = Vyasa, the compiler of all Vedic literature

sdl-i = of all great thinkers

Gel-l = Usana
$(A: = the thinker.

¢S = punishment

¢HUdl = of all means of suppression

RN =Tam
Alfd: = morality
RN =Tam

(*¥(BSivdti = of those who seek victory

Wi+ = silence

2 =and

d = also

AR =Tam

AL = of secrets
st = knowledge
SliHddi = of the wise
2d =Tam.

Y = whatever

Ay =also

2[ =may be
Q{C{ngtvﬂ = of all creations
oflos = seed

dd = that

s =Iam
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QJ{"\af-i = O Arjuna
-1 =not

dd = that

2[Rl = there is
(@1 = without

A = which

RUld, = exists

UL =Me

®id = created being

YRAU2 = moving and nonmoving.

- =nor

Vel = a limit

Rl = there is

HH =My

(E<di-l = of the divine
(Aeyfd-i = opulences

Urdu = O conqueror of the enemies

3 = all this

. = but

Gt2lc: = as examples
lsell: = spoken
(Qeid: = of opulences
(Q2d?: = the expanse
Hyl =by Me.

Y&ld = whatever
(Aeyfd = opulences
Ul = having

Axd = existence
gl = beautiful
GP¥d = glorious

d = certainly

dl =or
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dd i = all those
d = certainly
YRR = must know
i =you

4 =My

de: = of the splendor
{9l =a part

Axmd = born of.
Y4l =or

oig-l = many

d- = by this kind
(5 = what

Slld-l = by knowing
dd = your

2%+ = O Arjuna
([@wexu = pervading
AUd =1

8¢ = this

S = entire

s = by one

{8+, = part

R3Adl: = am situated

°fdlcl = universe.

End of 10.41

QJ{°§-1 Gl = Arjuna said
HEASIL = just to show me favor
URH = supreme

oLl = confidential subject
YLK = spiritual

(sid = in the matter of
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U, = what

4l =by You

B&d =said

q: = words

d+ = by that

Uls: = illusion

23 = this

(@o1et: = is removed

HH =my.

®™d = appearance
Al = disappearance
(& = certainly

®icll-i = of all living entities
%\,L,cﬁ = have been heard
(A2dRel = in detail
HYL = by me

cdt: =from You
sHauALlel = O lotus-eyed one
Hislad = glories

[ = also

A =and

Y = inexhaustible.

2Ad = thus
ldd = this
Y| =as it is

L™ = have spoken

«l =You

2l = Yourself

yHR = O Supreme Lord
4% =tosee

gl =1 wish

d = Your
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34 = form
QA . o .
22 = divine
ynlidH = O best of personalities.
H& = You think

Y =if

dd = that

g =is able
WAL = by me
48 =to be seen
8(d = thus
weil = O Lord

~

iglRk = O Lord of all mystic power
dc: = then

4 = unto me

i =You

¢eld = show

I = Your Self

AUYY = eternal.

sllewlaais = the Supreme Personality of Godhead said
Uy = just see

i =My

el = O son of Pritha

3ulldl = forms

2ldel: = hundreds

Y = also

Al = thousands

AALQaLA = variegated

(e = divine

Il = variegated

a@l = colors

U5l = forms

3 = also.
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Uy =see

(el = the twelve sons of Aditi
a4y, = the eight Vasus

gl = the eleven forms of Rudra
2[Rl = the two Asvinis

Hdd: = the forty-nine Maruts (demigods of the wind)
dal =also

ot = many

2e® = that you have not seen
Yalf@l = before

Uy =see

2112041(8L = all the wonders
®lRcl = O best of the Bharatas.
8¢ =in this

522 = in one place

%°lc, = the universe

$c = completely

Yy =see

218 = immediately

A = with

A2 = the moving

2R = and not moving

Ho =My

&3 = in this body

asisel = O Arjuna

Y = that which

Y =also

2d, = other

4B =to see

8209(A = you wish.

« = never

¢ =but
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Hi =Me

543l = are able

4B =to see

- = with these

d = certainly

AL = your own eyes
(¢l = divine

cel@ =1give

doids? = inconceivable mystic power.
A%y Bl = Sanjaya said

d = thus

G&el = saying

cdd: = thereafter

1%+ = O King

HeRUAIsLR: = the most powerful mystic
¢[: = the Supreme Personality of Godhead, KRiShNa
geluml = showed

YAl = unto Arjuna

Uy = the divine

3uiial? = universal form.

s = various

ds° = mouths

U =eyes

2ds = various

2¢0ld = wonderful

gel- = sights

uds = many

(e = divine
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MR = ornaments
(e = divine

s = various

Gald = uplifted

Y = weapons

(e = divine

Ul = garlands

AR = dresses

YR = wearing

(e = divine

o4, = fragrances
AU = smeared with
ad =all

2121443 = wonderful
td = shining

-~ = unlimited
(Qsictiygul = all-pervading.
(2@ =in the sky

QLU: = of suns

AsARY = of many thousands
®dd = there were
YN = simultaneously
G(AdL = present

Ul =if

el = light

g2l = like that

2 = that

Rl = might be

oy = effulgence

d = of Him

UsladA: = the great Lord.
dsl = there
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s = in one place
%3ld, = the universe
s = complete
wlAdeisd = divided
A58l = into many
AU = could see

%24y = of the Supreme Personality of Godhead

21812 = in the universal form
ylesd: = Arjuna

del = at that time.

dd: = thereafter

A: =he

(Q2u21[@Q®: = being overwhelmed with wonder
¢®3HL = with his bodily hairs standing on end due to his great ecstasy

Yo%y = Arjuna
uRW = offering obeisances

(SikAuL = with the head

%d = to the Supreme Personality of Godhead

Sy (@: = with folded hands
QLN = began to speak.
Q){°§frt GadlA = Arjuna said
uulM =1 see

tdl+ = all the demigods

dd = Your

td =0 Lord

td = in the body
a4l =all

dal =also

®id = living entities

(@AgluAusel- = specifically assembled
GeHIRL = Brahma

82l = Lord
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SHALRAARR] = sitting on the lotus flower
#[ = great sages

Ay =also

Aql- =all

GRdol- = serpents

Yy =also

(e = divine.

Uds = many

Gllg = arms

BeR = bellies

ds3 = mouths

44 = eyes

uulR =1 see

i =You

add: = on all sides
-3y = unlimited form
Al-d =no end

< H&| = no middle

- Y-l = nor again

dd = Your

21[E = beginning

ugul® =T see

(@142 = O Lord of the universe
(@134 = in the form of the universe.
(33 = with helmets
oUfe-i = with maces

Y(sel = with discs

A =and

dil(el = effulgence
add: = on all sides
£l = glowing
uulR =1 see
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i = You

¢[HRlel = difficult to see
A¥-dld = everywhere
fluiHd = blazing fire

215 = of the sun

a(d = the sunshine

YN = immeasurable.
«d =You

282 = the infallible

uRH = supreme

dl2d<l = to be understood
i =You

R = of this

([Qsl21 = universe

UR = supreme

(Aal-i = basis

i =You

Y = inexhaustible
AU HIHL = maintainer of the eternal religion
A-ld-: = eternal

i =You

y2N: = the Supreme Personality
Uct: # = this is my opinion.
U2 = without beginning
Hel = middle

2~ =orend

- = unlimited

dlal = glories

V. = unlimited

ollg = arms

218ll = the moon

%g{ = and sun
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44 =eyes
uulM =1Isee
i = You

€ld = blazing

gdladssl = fire coming out of Your mouth
2qdel = by Your radiance
(@i = universe

8¢ = this

du~d = heating.

&l = from outer space
Y[Rl = to the earth

8¢ = this

22 = between

(& = certainly

U = pervaded

4l =by You

W3- = alone

(221: = directions

A =and

ql: =all

©gl = by seeing

ueeld = wonderful

34 = form

B3 = terrible

dd = Your

8¢ = this

dls = the planetary systems
A3 = three

wud = perturbed
Helc = O great one.

23] = all those

(& = certainly

184

sanskritdocuments.org



eIl oelel

i = You

A58l = groups of demigods
(A2Lf~< = are entering

3[d = some of them

(@di: = out of fear

Wedy: = with folded hands
9)QU~t = are offering prayers
2q(a = all peace

8(d = thus

G&dl = speaking

Hs[ = great sages
Rugasal: = perfect beings
%c\gq{r?i = are singing hymns
cdl = unto You

aqfal®: = with prayers
Wsdll®: = Vedic hymns.

¢ = manifestations of Lord Siva
e = the Adityas

qid: = the Vasus

4 = all those

A =and

A1l = the Sadhyas

(@sl = the Visvedevas

2[4l = the Asvini-kumaras
Hd: = the Maruts

A =and

G¥uL: = the forefathers

Y =and

al-td = of the Gandharvas
gl = the Yaksas

2R = the demons

(R = and the perfected demigods
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Asal: = the assemblies
dlét~d = are beholding
«l = You

(@[Ad: = in wonder
A =also

3ld = certainly

ad =all.

34 = the form

Hed, = very great

d =of You

6i¢ = many

as = faces

44 = and eyes

Hslolsl = O mighty-armed one

6¢ = many
Gllg = arms
G2 = thighs

ulé =and legs

olge? = many bellies
olgéRl = many teeth
$21d = horrible

£l = seeing

dist: = all the planets
wudl = perturbed
ddl = similarly

A8 =1

-e:2y2i = touching the sky
&l = glowing

2ds = many

a@l = colors

il =open

- = mouths
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&lu = glowing

(Qeud = very great

44 =eyes

£yl = seeing

(& = certainly

i = You

wud = perturbed
;= within

Ll = soul

y(d = steadiness

- =not

([@Q-e1® =T have

24 = mental tranquillity
A =also

(@l = O Lord Visnu.
&Rl = teeth

sl = terrible

3 =also

d = Your

Hull[R = faces

©gl = seeing

d = thus

sldldd = the fire of death
AR = asif

(221 = the directions

< =not
ot =TI know
< =not

4@l =1 obtain

Y =and

A = grace

walle = be pleased

bgwords.pdf

187



eIl oelel

tdel = O Lord of all lords
epalfAdl = O refuge of the worlds.

2] = these
Y =also
i =You

YLl = of Dhritarashtra
WiAl: = the sons

ad =all
A¢ =with
A4 = indeed

d[Aud = of warrior kings
et\gaz = the groups

ellmi: = Bhishmadeva

43l = Dronacarya

Adysl: = Karna

dal = also
224l = that
A = with

™A = our

[ =also

zﬁwivﬁ: = chiefs among the warriors
a5l(8L = mouths

d = Your

CARHULBLL: = rushing

(Geil~i = are entering

&Rl = teeth

sRudlA = terrible

MAASLA = very fearful

3[Rd = some of them

([Qeul: = becoming attached
el-ll-d¥y, = between the teeth
AUl = are seen

188

sanskritdocuments.org



eIl oelel

2@\@& = with smashed
GuHlgdl: = heads.

YYL =as

A€l = of the rivers
oisd: = the many
243049011 = waves of the waters
AYg = the ocean

3ld = certainly
2[Rruil: = towards
¢l = glide

dal = similarly

dd = Your

23] = all these
4Rdlsdl2l: = kings of human society
(Geil~i = are entering
a5Al(8L = the mouths
w(®[E2adl~< = and are blazing.
QYL =as

Wil = blazing

- = a fire

Ud$2ll: = moths
(@2Lf< = enter

el = for destruction
AY = with full

doll: = speed

dfd = similarly

-l = for destruction
(@eil~t = are entering
disl: = all people

dd = Your

2@ =also

asAl(8L = mouths
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Ay Aol = with full speed.
dlasud = You are licking
AAUI: = devouring
AUl = from all directions
disl = people

AU = all

a¢q: = by the mouths
Ade(@: = blazing

dol(@: = by effulgence
%{llgi = covering

%3t = the universe

AW =all
LA = rays
dd4 = Your

G = terrible

Udul~ = are scorching

(@il = O all-pervading Lord.
Al = please explain

i = unto me

$ = who

™di+ = You

GAu3u: = fierce form

4 212, = obeisances

d = unto You

%ad? = O great one amongst the demigods
wfle = be gracious

(@stid = to know

829l@ =1 wish

®d-d = You

28 = the original

<1 =not

(& = certainly
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wal-Al® = do I know
dd = Your

Wg(d = mission.
gllepiacis = the Personality of Godhead said
$ld: = time

AR =Tam

dls = of the worlds
&S = the destroyer
U9 = great

dlisl+ = all people
Aulsq = in destroying
8¢ = in this world
gt = engaged

s = without, except for

UM =even
i =you
< = never

el = will be
ad =all

4 =who

ARl = situated
Uel-Il3Y = on the opposite sides
A4l = the soldiers.
dld = therefore
i =you

Gy = getup

Y2l =fame

qerd = gain

(%¥cal = conquering
-, = enemies
oLsed = enjoy

A% = kingdom
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Ay = flourishing

HylL =by Me

3ld = certainly

d = all these

(Rsct: = killed

1@1\{6{ = by previous arrangement
(AMAuel = just the cause
®d = become

AAARA = O Savyasaci.
4l 4 = also Drona

e{lw{ 2 = also Bhishma
osAgl A = also Jayadratha
s8l =Karna

dal = also

U = others

2§[ = certainly

Al = great warriors
HuL = by Me

&dl+, = already killed

i =you

(s = destroy

Yl =do not

@Bl = be disturbed
yeled = just fight

FAWR = you will conquer
28l = in the fight

AUl = enemies.

A%y Bl = Sanjaya said
3ldd = thus

gcdl = hearing

9+ = the speech

32194 = of KRiShNa
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$d1o7(@: = with folded hands
duil-: = trembling

(532 = Arjuna

“HRscdl = offering obeisances

¢d: = again
Aq = also
¢ =said

§%i = unto KRiShNa

AdUgé = with a faltering voice
ellaelld: = fearful

WRWY, = offering obeisances.
M"é-l Gadl2 = Arjuna said

2l = rightly

¢MI32l = O master of all senses
dd = Your

wélel = by the glories

%3ld, = the entire world
wgRd = is rejoicing

244R%Ud = is becoming attached
Y =and

2ali[@ = the demons

¢l = out of fear

(22: = in all directions

¢l = are fleeing

ad =all

AU = are offering respects
Y =also

Rugasal: = the perfect human beings.
Sl = why

Y =also

d = unto You

- =not
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2, = they should offer proper obeisances

Usld, = O great one

a34A = who are better

6Bl = than Brahma

[ = although

s3] = to the supreme creator
- = O unlimited

242l = O God of the gods
egalfAcl = O refuge of the universe
i = You are

28l = imperishable

AtAd = to cause and effect
deu? = transcendental

YUd = because.

«d =You

21(e2d: = the original Supreme God
YN: = personality

YLl =old

i =You

2R = of this

(G422 = universe

uR = transcendental

(Rei-d = refuge

dxl = the knower

2@ = You are

dél = the knowable

Y =and

Y2 = transcendental

J =and
Y4 = refuge
il =by You

dd = pervaded
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(@si = the universe

A~d3u = O unlimited form.
ARy = air

Y¥: = the controller

2R = fire

4Rl = water

212llg: = the moon

watuld: = Brahma

«d =You

wlidiis: = the great-grandfather
Y =also

-H: = my respects

-H: = again my respects

d = unto You

22 = let there be

AR $cd: = a thousand times
Y-8l = and again

&4: = again

2@ = also

-4: = offering my respects
4u2d = offering my respects unto You.
-4: = offering obeisances
YR, = from the front

AUY =also

YBd: = from behind

d = unto You

“H: gl = I offer my respects
d = unto You

add: = from all sides

g = indeed

ad = because You are everything

w-ddlul = unlimited potency
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2MdlsH: = and unlimited force
«d =You

ad = everything

AWM = You cover

cdd: = therefore

2 = You are

ad: = everything.

AUl = friend

8(d = thus

Hcdl = thinking

W6l = presumptuously
A, = whatever

Bsd = said

3 swal = O KRiShNa
daled = O Yadava

S »¥ = O my dear friend
8(d = thus

-l = without knowing
H[3ul-d = glories

dd = Your
8¢ = this
HAL = by me

WHLeld, = out of foolishness
uREA = out of love

alll = either

Y = whatever

Ay =also

aqsiag = for joking
s = dishonored

2[A = You have been
([@sl? = in relaxation

L = in lying down
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LA = in sitting
@y, = or while eating together

s = alone
YL =or
[ =also

22d = O infallible one
dedHgl = among companions
dd = all those

&M = ask forgiveness
i = from You

ud =1

2y = immeasurable.
[t = the father

2@ = You are

dis2d = of all the world
AR = moving

YRR = and nonmoving
«d = You are

2R = of this

Yed: = worshipable

Y =also

ol = master

AL = glorious

- = never

cdeH: = equal to You
R = there is
2088 = greater

§c: = how is it possible

;= other

dlsa3d = in the three planetary systems

20 =also

2uldmuecid = O immeasurable power.
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i = therefore

Rl = offering obeisances
i@ = laying down

$13 = the body

wAled = to beg mercy

«d =unto You

A8 =1

82l = unto the Supreme Lord
8l = worshipable

[da = like a father

YARL = with a son

ld = like a friend

vy = with a friend

(M = a lover

ML = with the dearmost
@ = You should

%4 =my Lord

Alg = tolerate.

2){2‘,_21&{5{ = never seen before
¢Md: = gladdened

R =Tam

€5l = by seeing

@3- = out of fear

A =also

wu(d = perturbed

Y-: = mind
A =my
dd = that

d = certainly

# = unto me

¢9ld = show
%4 =0 Lord
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34 = the form

wfle = just be gracious

tdel = O Lord of lords

egaufadln = O refuge of the universe.
(3324 = with helmet

afe- = with club

Yssd = disc in hand

gL = I wish

i = You
4B =to see
U =1

dfd = in that position

ddd = in that

3uel = form

(%L = four-handed

AsAoUSl = O thousand-handed one
®™d = just become

(@ = O universal form.
sllewlaais = the Supreme Personality of Godhead said
HuL =by Me

YA+ = happily

dd = unto you

2){°§:rt = O Arjuna

8¢ = this

34 = form

uR = transcendental

¢(3ld = shown

2LIdUA = by My internal potency
deld = full of effulgence

(@si = the entire universe

A-d = unlimited

28 = original
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Ud = that which

i =My

cde-d- = besides you

4 sceuﬁ = no one has previously seen.
« = never

dedgt = by sacrifice

Y- = or Vedic study

- = never

¢l = by charity

« = never

Y =also

(3uuléi: = by pious activities
- = never

duUl(®: = by serious penances
@3k = severe

3ld 3u: = in this form

AL =can

ud =1

4l = in this material world
4% =be seen

cdd = than you

-4 = by another

sudl2 = O best among the Kuru warriors.
Yl =let it not be

d = unto you

3l = trouble

L = let it not be

Y =also

(Axgeud: = bewilderment
€3l = by seeing

3u = form

ell2 = horrible
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8¢S =asitis

HH =My

8¢ = this

udell: = free from all fear
Yldul: = pleased in mind

Y- = again
< =you
dd = that
d = thus
i =My
34 = form
8¢ = this

YUY = just see.

A%y Bl = Sanjaya said
8(d = thus

2%+ = unto Arjuna
arqedl = KRiShNa

d¥l = in that way

G&dl = speaking

24$ = His own

3u = form

geluld = showed

&4 = again

lallAALMLIL = encouraged
Y =also

elld = fearful

- = him

@icdl = becoming

Y-: = again

allaay: = the beautiful form
Usledl = the great one.
Q}{"pf-i Gl = Arjuna said
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€3l = seeing

8¢ = this

UM = human

3u = form

dd = Your

A = very beautiful

%-l€- = O chastiser of the enemies
8el-l = now

R =Tam

gt = settled

A3Adl: = in my consciousness

usld = to my own nature

dlcd: = returned.

sllewdtaais = the Supreme Personality of Godhead said
edel = very difficult to see

8¢ = this

34 = form

¢Ral-[@ = as you have seen

A = which

HY = of Mine

tdl: = the demigods
[ = also

XY = this

3R = form

(Al = eternally

e2lsl(FQl: = aspiring to see.
- =never

ud =1

d%: = by study of the Vedas

< = never

dul = by serious penances

- =never
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¢l = by charity

« = never

Y =also

84Ul = by worship
%A = it is possible
Ad(Qul: = like this
4B =to see

¢Rdl = seeing
2@ = you are

Ui =Me

YUYl = as.

sl = by devotional service

¢ =but

AL = without being mixed with fruitive activities or speculative knowledge

%A = possible
Aud =1

Ad@y: = like this
QJP@E-{ = O Arjuna
Sl = to know

4% =tosee

A =and

dxd- =in fact
Wd® = to enter into

Y =also

YU = O mighty-armed one.

H@ﬁgq = engaged in doing My work

HauR¥: = considering Me the Supreme

UeMstl: = engaged in My devotional service

2id19f¥c: = freed from the contamination of fruitive activities and mental speculation
Ad2: = without an enemy

Q{f{rﬂi\c\l{g = among all living entities

Y: = one who
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A =he
Hi =unto Me
Ald = comes

ylrsd = O son of Pandu.

End of 11.55

?Jt°pf-1 Gl = Arjuna said
d = thus

Add = always

Ysel: = engaged

4 = those who

Gscl: = devotees

i = You

uuiid = properly worship
Y = those who

Y =also

2[R = again

2482 = beyond the senses
AU = the unmanifested
dui = of them

% =who

AU[AdUL = the most perfect in knowledge of yoga.
gllewlaldals = the Supreme Personality of Godhead said
R =upon Me

2199 = fixing

Y = the mind

Y = those who

Ui =Me

(AL = always

Y&l = engaged

Guldld = worship
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YAl = with faith

Y23l = transcendental

GUd: =endowed

d = they

i =by Me

YscidMl: = most perfect in yoga
Hcl: = are considered.

= those who

but

7=

g1 = that which is beyond the perception of the senses

(€2 = indefinite

s = unmanifested
uuiid = completely engage in worshiping
adadi = all-pervading
2[R} = inconceivable

Y =also

$2°2 = unchanging

A€ = immovable

yd = fixed

A3 = controlling
S0 = all the senses
ada = everywhere
AHoRgA: = equally disposed
d = they

gl = achieve

Hl =Me

3ld = certainly

Q{Ciogdf&a = for the welfare of all living entities
2dl: = engaged.

sd2l: = trouble

[@sde: = very much

dui = of them
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S = to the unmanifested
A&l = attached

Adai = of those whose minds
sl = toward the unmanifested
(& = certainly

ald: = progress

&£vi = with trouble

2sde®: = by the embodied
uqdd = is achieved.

= those who

7=
I}

but

2al(@l = all

sull@L = activities

4R = unto Me

A-ARL = giving up

HuRl: = being attached to Me
4 = without division
3ld = certainly

Y3l = by practice of such bhakti-yoga
Hi = upon Me

2 }cl: = meditating

Guldld = worship

dui = of them

ud =1

Al = the deliverer

Y& = of death

AAR = in material existence
AL = from the ocean
@all@ =1 become

- =not

(R2id, = after a long time
wiel = O son of Pritha
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UR = upon Me

2d(Rld = fixed

Adai = of those whose minds.
U[R = upon Me

d = certainly

H-: =mind

R = fix

UR = upon Me

o{f« = intelligence
(Ade = apply
Ral=u@ = you will live
Ul =in Me

d = certainly

21d Gued = thereafter

- =never

e = doubt.

xnY = if, therefore

(R = mind

AU = to fix

< =not

s = you are able
R = upon Me

RA2 = steadily
EALRAAIA = by the practice of devotional service
dd: = then

Hi =Me

8691 = desire

ALY, = to get

4220y = O winner of wealth, Arjuna.
2013 = in practice
2UM =even if

2{He: = unable
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[ = you are

HesH = My work

URH: = dedicated to

®™d = become

ueel = for My sake

[ =even

SHIBL = work

§CH = performing

(g = perfection
AR = you will achieve.
24y = even though

ldd = this

[ = also

2425l = unable

[ = you are

Sci = to perform

Hd =unto Me

9l = in devotional service
B = taking refuge
adsi = of all activities
§d = of the results

QL = renunciation

dc: = then

§2 =do

YcllcHdld = self-situated.
;= better

(& = certainly

st = knowledge
2eAliLd, = than practice
Sui-llt. = than knowledge
Q|- = meditation
(@fRrsud = is considered better
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&l = than meditation
334:\3(1«-2{L3l: = renunciation of the results of fruitive action
&Pl = by such renunciation
9lUl: = peace

ArdR = thereafter.

4GBl = nonenvious

Adecli-il = toward all living entities
Aot = friendly

$&RL: = kindly

d = certainly

Y =also

[Rxy: = with no sense of proprietorship
(RReglR: = without false ego

UY = equal

&Ul = in distress

ui: = and happiness

el = forgiving

A-®: = satisfied

Add = always

ol = one engaged in devotion
Yclle = self-controlled

¢2[Aal: = with determination

R =upon Me

2[d = engaged

U = mind

ofg: = and intelligence

¥: =one who

Heolsd: = My devotee

A =he
# =toMe
(a: = dear.

YA\ = from whom
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< = never

G(gxd = are agitated
dls: = people

disld = from people
« = never

Glgxd = is disturbed
A =also

¥: = anyone who

oM = from happiness
U = distress

MY = fear

@&l = and anxiety

Ysel: = freed
Y: =who

A: = anyone
A =also

4 =toMe

(21 = very dear.
-Uel: = neutral
: = pure
egl: = expert

GelRil: = free from care
Adyl: = freed from all distress
Aalxm = of all endeavors

Rl = renouncer
¥: = anyone who
He®ls: = My devotee
A: =he

4 =toMe

(W21 = very dear.

Y: = one who

- =never
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¢®i[d = takes pleasure
< = never

&[® = grieves

- =never

gllufd = laments

< = never

sigld = desires

L8 = of the auspicious
212l8 = and the inauspicious
Rl = renouncer
®(sciHi-, = devotee

Y: = one who

A =heis

4 =toMe

M = dear.

AH: = equal

Al = to an enemy

3 =also

(@3 = to a friend

Ay =also

ddl =so

Yl = in honor
UL = and dishonor
9lld =in cold

BG™l = heat

Jul = happiness

guly, = and distress
A = equipoised

$2UAalFd: = free from all association

d®l =equal
(A-¢L = in defamation
2q(d: = and repute
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HIA = silent

AR = satisfied

443 Rq = with anything
2[3d: = having no residence
(RAR = fixed

U[d: = determination
®(sii-, = engaged in devotion
d =toMe

M = dear

<2 =aman.

= those who

= but

a o

gl = of religion

2Yd = nectar

8¢ = this

YL =as

B&d =said

ujuiid = completely engage
Yedl-l: = with faith

HauRHL: = taking Me, the Supreme Lord, as everything
@&l = devotees

d = they

udla = very, very

i =toMe

(B = dear.

End of 12.20

4%+ Gl = Arjuna said
wsld = nature
Y = the enjoyer

3 =also
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d = certainly

&l = the field

alsl = the knower of the field
A4 = certainly

A =also

ldd = all this

dled = to understand

gL = I wish

st = knowledge

S = the object of knowledge
Y =also

3214 = O KRiShNa
glleplaiai = the Personality of Godhead said
8¢ = this

21812 = body

Si=da = O son of Kunti

&l = the field

8(d = thus

w(@elud = is called

3ldd = this

¥%: = one who

dft = knows

d =he

Wl =1is called

&ast: = the knower of the field
8(d = thus

dlcde: = by those who know this.
&gl = the knower of the field
Ay =also

2[ = certainly

Ul =Me

(Alg =know
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ad =all

gy = in bodily fields

®lRd = O son of Bharata

&l = the field of activities (the body)
glsidl: = and the knower of the field
st = knowledge of

Aq, = that which

dd = that

st = knowledge

Hd = opinion

HH = My.

dd = that

&l = field of activities
Y = what

Ay =also

Yles =asitis

Y =also

Y = having what
(@s\ = changes
Yd: = from which

A =also
Y = what
A: =he

2 =also
Y: = who

Yd = having what
yeld: = influence

A =also

dd = that

AU = in summary
4 = from Me

L9l = understand.
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[(A: = by the wise sages
6igtl = in many ways

alld = described

©-€l[8: = by Vedic hymns
@f8: = various

yus = variously

s = of the Vedanta

Y% = by the aphorisms

Y =also

d = certainly

SHelé: = with cause and effect
@RAMEd: = certain.

Heledl-l = the great elements
2sgle = false ego

ol = intelligence

AU = the unmanifested
2d = certainly

Y =also

S(=aLBL = the senses

¢ls = eleven

Y =also
o, = five
Y =also

8[guoliu2l: = the objects of the senses

82891 = desire
SN = hatred

vl = happiness

gul = distress

Asdld: = the aggregate
dd-l = living symptoms
y(d: = conviction

3ldd = all this
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&l = the field of activities
AUIAA = in summary
AlAs12 = with interactions
Belgd = exemplified.
2L = humility
e[icd = pridelessness
2[S2ul = nonviolence
all<: = tolerance

%4 = simplicity

= . . ..
ARMLIAA = approaching a bona fide spiritual master

22l = cleanliness

23 = steadfastness

lA@[AAus: = self-control

&SR?-LLQ% = in the matter of the senses
dRWY = renunciation

AASgLR: = being without false egoism
2d = certainly

Y =also

%=+ = of birth
Y = death
%Rl =old age

@ = and disease

&ul = of the distress

€N, = the fault

2-eeld = observing

(st = being without attachment
2A[@LaL$2l: = being without association
YA = for son

elRl = wife

Jelley = home, etc.

(Al = constant

Yy =also
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AURidcd = equilibrium

&® = the desirable

2[A® = and undesirable

Guultiy = having obtained

UR = unto Me

Y =also

402514 = by unalloyed devotional service
ailscl: = devotion

u(AALRRI = without any break
(@fsdt = to solitary

%2l = places

Alcd = aspiring

212[d: = being without attachment
-2 = to people in general
RIH = pertaining to the self
Su = in knowledge

(Acicd = constancy

drdsi = of knowledge of the truth
22 = for the object

¢el-i = philosophy

3ldd = all this

st = knowledge

8(d = thus

Wisd = declared

28l = ignorance

Y = that which

d: = from this

YL = other.

Sii = the knowable

Y, = which

dd = that

wagAL® =TI shall now explain
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dd = which
Sllcdll = knowing
2Yd = nectar
24gd = one tastes

L2 = beginningless

Y2 = subordinate to Me

Gl = spirit

- = neither

R = cause

dd = that

- =nor

AAd = effect

Gaud = is said to be.
add: = everywhere
ull@l = hands

ue =legs

dd = that

add: = everywhere
2@ = eyes

(Si2: = heads

yoi = faces

add: = everywhere
gldHd = having ears
dl$ = in the world
ad = everything
29l = covering
(@n(d = exists.

ad = of all

8= = senses

Rl = of the qualities

ML = the original source

Ad =all
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8% = senses

@af¥d = being without

2Asd = without attachment
2dejd = the maintainer of everyone
3, =also

q = certainly

[TiDlQ'l = without material qualities
31QLetls = master of the gunas
3 =also.

oif&: = outside

;= inside

3 =also

®icll-i = of all living entities
A2 = not moving

YR = moving

A4 =also

3 =and

AHcdld = on account of being subtle
dd = that

[ASU = unknowable

g9 = far away

3, =also

(3 =near

3, =and

dd = that.

w[AeLsd = without division

Ay =also

®dy = in all living beings
([Qeisd = divided

8¥d =asif

A =also

RaAd = situated
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®Mdelq = the maintainer of all living entities
A =also

dd = that

Sl = to be understood

AR, = devouring

ue(awy = developing

A = also.

ogildlii = in all luminous objects
2[R = also

dd = that

eRilld: = the source of light

dH: = the darkness

uR = beyond

GRad = is said

St = knowledge

Sl = to be known

SUiHa1RL = to be approached by knowledge
¢[& =in the heart

4du = of everyone

(@f3d = situated.

8(d = thus

& = the field of activities (the body)
dal =also

sui+ = knowledge

Sl = the knowable

A =also

B = described

AUIA: = in summary

Uells: = My devotee

ldd = all this

(At = after understanding
HeMldld = to My nature
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GUU&Ld = attains.

Wsld = material nature
yM = the living entities

Y =also

d = certainly

(@fg = you must know
U2 = without beginning
Gell = both

2[R = also

(@sti4 = transformations
Y =also

Rl = the three modes of nature
Y =also

2d = certainly

(Alg =know

wsld = material nature
A3l = produced of.
s = of effect

$1RRL = and cause

$qcd = in the matter of creation
St = the instrument

Wsld: = material nature
G2d = is said to be

yN: = the living entity
vl = of happiness

gull-l = and distress

<)

sjcd = in enjoyment

Sci = the instrument

Gaaud = is said to be.

Y™ = the living entity

ugldea: = being situated in the material energy

(& = certainly
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essi = enjoys

glds- = produced by the material nature
LRl = the modes of nature

$201 = the cause

dLRIAIL: = the association with the modes of nature
22y = of the living entity

AtAd = in good and bad

Ai[A = species of life

%4, = in births.

Bug®l = overseer

H-dl = permitter

A =also

®dl = master

ellscll = supreme enjoyer

438l = the Supreme Lord

Y4l = the Supersoul

8(d = also

Y =and

[ =indeed
G&l: = is said

%3 = in the body
(A = this

Y™ = enjoyer

Y2: = transcendental.
¥: = anyone who

Ad = thus

df@ = understands
Yy = the living entity
wsld = material nature
A =and

D\L‘lé‘L: = the modes of material nature

As = with
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iy .
AdaL = in all ways

C. . .
dddlt: = being situated
[ = in spite of

- =never
A =he
®d: = again

2uU[@ad = takes his birth.
2ll-- = by meditation
2l = within the self
ugul< =see

3Rd = some

2l = the Supersoul
lH-l = by the mind

-3 = others

L5Vl = of philosophical discussion

~ N

YW = by the yoga system
31-1‘ ~a

3y =also

U = others.

Y = others
. = but
24 = thus

IRL = by activities without fruitive desire

- = without spiritual knowledge

gcdl = by hearing
AL = from others
Gulaid = begin to worship

d = they
2 =also
Y =and

2ddrl< = transcend
d = certainly
Yl = the path of death
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glduRra i = inclined to the process of hearing.
Yldd = whatever

22214 = comes into being
(50 = anything

Axd = existence

AR = not moving

%$2H = moving

&3 = of the body

&8l = and the knower of the body
LU = by the union between
dlgfg = you must know it
@RdM®™ = O chief of the Bharatas.
A = equally

Ady = inall

®dy = living entities

(B~ = residing

UHR = the Supersoul
(A-iedcxy = in the destructible
2(A49u-d = not destroyed

¥: = anyone who

ugi(d = sees

A: =he

ug(d = actually sees.

AM = equally

Uy = seeing

(& = certainly

adat = everywhere

AUARAA = equally situated
8% = the Supersoul

«1 = does not

(3[R = degrade

leH-L = by the mind
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Ll = the soul

dd: = then

Ylld = reaches

uRi = the transcendental
aUfd = destination.

Usll = by material nature
d = certainly

Y =also

sUU@L = activities
(umulA = being performed
adel = in all respects

Y = anyone who

uguld = sees

dal = also

Ll = himself

215dl2 = the nondoer

A: =he

ug(d = sees perfectly.
Yel = when

8 = of living entities
yudMId = separated identities

252 = situated in one

21{ueild = one tries to see through authority

dd: 2id = thereafter
 =also

(@2c12 = the expansion
sl = the Absolute
Anad = he attains

del = at that time.
-UEcdld = due to eternity

ﬁlelﬂLq = due to being transcendental

URH = beyond material nature
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L = spirit

2y = this

Y = inexhaustible
212l = dwelling in the body
[ = though

si=dd = O son of Kunti

4 $3l[d = never does anything
4 (@ = nor is he entangled.
YL = as

adold = all-pervading
allaud = due to being subtle
2512l = the sky

« = never

Gul@wid = mixes

ada = everywhere

ARAd: = situated

td = in the body

dl =so

leHL = the self

« = never

Gul@wid = mixes.

YL =as

usteli(d = illuminates

s = one

s = the whole

dl$ = universe

84 = this

24 =sun

8- = this body

&l = the soul

dal = similarly

s =all
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ustel(d = illuminates

®kd = O son of Bharata.

&lst = of the body

&Sl = of the proprietor of the body
d = thus

2dR = the difference

SURAEML = by the vision of knowledge
8 = of the living entity

wsld = from material nature

Higl = the liberation

Y =also

4 = those who

(Qg: = know

i = approach

d = they

ue = the Supreme.

End of 13.35

glewlaais = the Supreme Personality of Godhead said
U = transcendental

®d: = again

agAull® = I shall speak
Sui-lAl = of all knowledge
Sui+ = knowledge

G = the supreme

dd = which

Sllcdll = knowing

YA = the sages

Ad =all

U = transcendental

(g = perfection
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8c: = from this world

dlcdl: = attained.

8¢ = this

Sui+ = knowledge

GullBlr = taking shelter of
Hy =My

ARl = same nature
2L = having attained
#3ls@ = even in the creation
< = never

Guosnid~l = are born

w4 = in the annihilation
- =nor

(- = are disturbed

A = also.

44 =My

AU[: = source of birth

Usd = the total material existence

Gl$H = supreme

d(@- = in that

ael = pregnancy

¢t = create

ud =1

AW = the possibility
Adeidil = of all living entities
dd: = thereafter

®ald = becomes

@Rl = O son of Bharata.
AR, = in all species of life
si=da = O son of Kunti

lgc{?-u = forms

ueidl<l = they appear
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Y: = which
dlai = of all of them

Gl = the supreme

HsellA: = source of birth in the material substance

Ad =1

oflyue: = the seed-giving
[l = father.

Axd = the mode of goodness
2%: = the mode of passion
d¥: = the mode of ignorance
8(d = thus

dRLL: = the qualities

usld = material nature
A4l = produced of
(o< = do condition

-

slollsl = O mighty-armed one

r

&3 = in this body

2l = the living entity

Yy = eternal.

dsl = there

Axd = the mode of goodness
(Recdld = being purest in the material world
uslels = illuminating

AWM = without any sinful reaction
v = with happiness

A5 = by association

oigld = conditions

St = with knowledge

434 = by association

Y =also

e = O sinless one.

2%: = the mode of passion
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2UHS = born of desire or lust
(@l =know

q™3lL = with hankering

A$9L = association

AYedid = produced of

dd = that

(Rewglld = binds

si=d4 = O son of Kunti

334:2{§5H = by association with fruitive activity

23 = the embodied.

dH: = the mode of ignorance

q = but

28l% = produced of ignorance
(@Al =know

~ .

s = the delusion
Ade(3Ai = of all embodied beings
YHle = with madness
2Ry = indolence
(Agllé: = and sleep
dd = that
(Aotgfd = binds
®kd = O son of Bharata.
Axd = the mode of goodness
YUl = in happiness
4o203(d = binds
2%: = the mode of passion
sUl(@l = in fruitive activity
®1Rd = O son of Bharata
st = knowledge
Algl = covering
q = but

d¥: = the mode of ignorance
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WHIE = in madness

4o23(d = binds

Gd =it is said.

2% = the mode of passion
d¥: = the mode of ignorance
Y =also

(@04 = surpassing

Axd = the mode of goodness
@iald = becomes prominent
®led = O son of Bharata
2%: = the mode of passion
Axd = the mode of goodness
dH: = the mode of ignorance
Y =also

g = like that

dd: = the mode of ignorance
Axd = the mode of goodness
2%: = the mode of passion
dal = thus.

AdgRY = in all the gates
e3s(@i- = in this body
uslel: = the quality of illumination
Gueniud = develops

sui+ = knowledge

yel = when

del = at that time

(@ald = know

(Agsg = increased

Axd = the mode of goodness
8cd = thus it is said.

diet: = greed

gdt: = activity
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3¢ = endeavor

sHBIL = in activities

2{2H: = uncontrollable

AYysl = desire

%A = of the mode of passion
Adl[A = all these

- = develop

(A9 = when there is an excess
@Rddet = O chief of the descendants of Bharata.
Y slel: = darkness

2yg(t: = inactivity

3 =and

YHle: = madness

dls: = illusion

3ld = certainly

A =also

dH( = the mode of ignorance
Al =these

°fld~dl = are manifested

(A9 = when developed
§2-+t-. = O son of Kuru.

el = when

2td = the mode of goodness
W9e = developed

¢ =but

udd, = dissolution

Ylld = goes

2@t = the embodied

del = at that time

Gau[Ael = of the great sages
disl+ = the planets

UM, = pure
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Wlduald = attains.

29%¢(A = in passion

w4 = dissolution

dlcdl = attaining

334:2{4'(5@3 = in the association of those engaged in fruitive activities
oud = takes birth

dal = similarly

wdl-: = being dissolved

duf@ = in ignorance

H@AUAY, = in animal species
edd = takes birth.

sl = of work

AsdR = pious

2l = is said

2U[S$ = in the mode of goodness
Axd = purified

$¢ = the result

%A = of the mode of passion

. = but

s8¢ = the result

gul = misery

251l = nonsense

dH: = of the mode of ignorance
6 = the result.

Avdld, = from the mode of goodness
2203d = develops

St = knowledge

%A = from the mode of passion
dlet: = greed

d = certainly

A =also

YHle = madness

bgwords.pdf 233



eIl oelel

~ A

Sl = and illusion
dHd: = from the mode of ignorance
®™dc: = develop
Sl = nonsense
d = certainly
Y =also.
G = upwards
2Rl =go
ArdR2l: = those situated in the mode of goodness
U&= in the middle
(anl<t = dwell
1AL = those situated in the mode of passion
el = of abominable
dBL = quality
g(riral: = whose occupation
A = down
2R9(~l = go
dlHil: = persons in the mode of ignorance.
1 =no
2 = other
aRieat: = than the qualities
sdl2 = performer
Yel = when
%2l = a seer
21{ueild = sees properly
aRieat: = to the modes of nature
Y =and
U = transcendental
dfd = knows
Heelld = to My spiritual nature
A: =he
[B219(d = is promoted.
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ARl = qualities
-, = all these
dll = transcending
Al = three

2él = the embodied
%s = the body

AHeMdl-L = produced of
-4 = of birth
Y&, = death

%2l = and old age

¢ = the distresses
(Axsct: = being freed from
2Yd = nectar

218d = he enjoys.

4% Gl = Arjuna said
% = Dby which

(@3 = symptoms

Al = three

Bl = qualities

-, = all these

2dld: = having transcended

edld =is
el = O my Lord
(5 =what

2ALR: = behavior

$% = how

Y =also

i, = these

Al = three

ARl = qualities

2idadd = transcends.

glewlaiais = the Supreme Personality of Godhead said
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yslel = illumination
2 =and

Wg(d = attachment
A =and

g = illusion

Aq A =also

uiRsd = O son of Pandu

<4 g® = does not hate

ARgTil[ = although developed

4 A9l = nor stopping development

slgld = desires

Gelil-ad = as if neutral

2R = situated
D\L‘@L: = by the qualities
Y = one who

- =never

(Cruedd = is agitated
ARL: = the qualities
dd-d = are acting
8cd = knowing thus
¥Y: = one who
wafan(d = remains
- =never

8g2ld = flickers

AY =equal

&ul = in distress

ut: = and happiness

292U = being situated in himself

AU =equally
dl® = alump of earth
Y = stone
$AA: = gold
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d®l = equally disposed

M = to the dear

2[R = and the undesirable
dle: = steady

d®l = equal

A€\ = in defamation
AR [ = and praise of himself
Hl+ = in honor

UL = and dishonor
d®l: =equal

4l =equal

(=t = of friends

2[R =and enemies

gRll: = to the parties

ad = of all

R = endeavors
Rl = renouncer

dRldld: = transcendental to the material modes of nature

A: =he

GRad = is said to be.

Hi = unto Me

Ay =also

¥ = a person who

U(@ARRL = without fail
@U(sAdiA. = by devotional service
Add = renders service

A: =he

LRl = the modes of material nature
Auld = transcending

ldl4 = all these

GsHHAUIRL = elevated to the Brahman platform

$&d = becomes.
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GlsHRL: = of the impersonal brahmajyoti
(& = certainly

w(dwl = the rest

2d =Tam

AYdRl = of the immortal

YR = of the imperishable

A =also

lsldR = of the eternal

A =and

@i = of the constitutional position
iRl = of happiness

wisifs2u = ultimate

3 = also.

End of 14.27

gllewlaldaix = the Supreme Personality of Godhead said
Gltﬁb{a(-’t = with roots above

2 = downwards

2Uui = branches

M@l = a banyan tree

Wi = is said

U = eternal

©-ei[d = the Vedic hymns

YR = of which

Yol = the leaves

Y: = anyone who

d = that
de = knows
A =he

defdd = the knower of the Vedas.

2y = downward
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Y =and

Gud = upward
Uyl = extended
d =its

WL = branches

LRl = by the modes of material nature
Ugwgl: = developed

(@™ = sense objects

Wdlel: = twigs

Y = downward

Y =and

HAlR = roots

{RAdclld = extended

s = to work

o4l = bound

H{2dl = in the world of human society.
<1 =not

34 = the form

AR, = of this tree

8¢ =1in this world

dal = also

Gudedd = can be perceived

- =never
v =end
- = never
A =also

28 = beginning

- =never

3, =also

Aui(dBL = the foundation
2@ = banyan tree

4 = this
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¥[d3z = strongly

U4 = rooted

A $2121230L = by the weapon of detachment
¢a- = strong

(8t = cutting

dd: = thereafter

U¢ = situation

dd = that

YRHIBId = has to be searched out
U@, = where

dldl: = going

« = never

[Rad(<t = they come back

®: = again

d =to Him

d = certainly

Ay =also

28 = original

YN = the Personality of Godhead
Yudl = surrender

Yci: = from whom

Wg(dt: = the beginning

WYl = extended

Y13l = very old.

(A = without

i+ = false prestige

Hlg: = and illusion

(¥ = having conquered

A$9L = of association

€l = the faults

AUYLH = in spiritual knowledge
(Al = in eternity
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(A9t = disassociated
Sl = from lust

&g = from the dualities
(Axsc: = liberated
Juig i = happiness and distress
A& = named

2129(~. = attain

24al: = unbewildered
Ué = situation

Y = eternal

dd = that.

-1 =not

dd = that

@lldd = illuminates
A = the sun

-~ =nor

2l2llg: = the moon

-1 =nor

ulas: = fire, electricity

Y = where
dcdl = going
-1 =never

[Rad-d = they come back

dgglH = that abode

URH = supreme

HH = My.

o =My

d = certainly

{2l = fragmental particle

%4l = in the world of conditional life
¥aeid: = the conditioned living entity
A-ld-: = eternal
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H-: = with the mind
L8l = the six

8Bl = senses

wsld = in material nature
UM = situated

sild = is struggling hard.
21212 = the body

Aq =as

il = gets

Aq =as

A/ = also

GeslHld = gives up

8%2: = the lord of the body
9Jdledl = taking

Al = all these

2ulld = goes away

ARy = the air

o=l = smells

8a = like

2Rl = from their source.

Aol = ears

gL =eyes

gl = touch

2 =also

24 = tongue

el = smelling power
d = also

A =and

2[ABRL = being situated in

Y: = mind
Y =also
Y =he
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(@™l = sense objects
Guddd = enjoys.

BeslH~d = quitting the body
(Rad = situated in the body
dlfd = either

&21-L = enjoying

dl =or

aeul<Ad = under the spell of the modes of material nature

(el = foolish persons
- = never

ULl = can see
gy = can see

suHg™: = those who have the eyes of knowledge.

Ycrd: = endeavoring

YBit: = transcendentalists

Y =also

A = this

ygi(~l = can see

AUl = in the self

(A = situated

Ycrd: = endeavoring

2[ = although

sl = those without self-realization
- =do not

4 = this

ugul< =see

AdA: = having undeveloped minds.
Yc, = that which

L[ELd = in the sunshine

de: = splendor

%3ld, = the whole world

®lAud = illuminates
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2Md = entirely

Y = that which

Y¢H[RA = in the moon

Yc, = that which

A =also

220l = in fire

dd = that

de: = splendor

(A = understand

HIMS = from Me.

dli = the planets

211[494 = entering

Y =also

®di-ll = the living entities
QIRAUM = sustain

uS =1

221l = by My energy
YsUM = am nourishing

A =and

aliwdl: = vegetables

Adl: =all

&4 = the moon

¢cdl = becoming

2ALHs: = supplying the juice.
ud =1

dsil42: = My plenary portion as the digesting fire
®icdl = becoming

WU@IAL = of all living entities
%$ = in the bodies

U8t = situated

WL = the outgoing air
I+ = the down-going air
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AU = keeping in balance
yA® =1 digest

w4 = foodstuff

A4t = the four kinds.
adey, = of all living beings
Y =and

xué =1

¢[& =in the heart

Alalay: = situated

H: = from Me

¥y(d: = remembrance

st = knowledge

2\lsA = forgetfulness

A =and

d%: = by the Vedas

Y =also
ad: =all
¢ =Tam

d = certainly

dél: = knowable

del-dgd = the compiler of the Vedanta
deldd = the knower of the Vedas
A = certainly

Y =and

u* =1L

,g'?l = two

gl = these

g%vhﬁ = living entities

dl¥ = in the world

&l2: = fallible

Y =and

e = infallible
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d = certainly

2 =and

&12: = fallible

Aal(@ = all

®di-ll = living entities
$2: = in oneness
@R = infallible

GRad = is said.

GdH: = the best

YN: = personality

¢ = but

Y = another

URH = the supreme
L = self

8(d = thus

Gelgd: =is said

Yy: = who

dls = of the universe
Ay = the three divisions
2[Aey = entering
(Gifd = is maintaining
Y = inexhaustible
8$%2: = the Lord.
Y2 = because

&2 = to the fallible
2dld: = transcendental
2d =Tam

&Rl = beyond the infallible
UM =also

A =and

GdH: = the best

s = therefore
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URY =Tam

dl$ = in the world

dg = in the Vedic literature

A =and

Wd: = celebrated

g%ﬂﬂdll: = as the Supreme Personality.
Y = anyone who

Hi =Me

d = thus

AR = without a doubt

of-lld = knows

yNidH = the Supreme Personality of Godhead
A: =he

Q{Ci[atcL = the knower of everything
@i (d = renders devotional service
Hi = unto Me

adeud- = in all respects

®™1Rcl = O son of Bharata.

8(d = thus

dldi = the most confidential
2LRs = revealed scripture

8¢ = this

Bsd = disclosed

HylL = by Me

28 = O sinless one

3ldd = this

oietdl = understanding

o[l = intelligent

Rlld, = one becomes

$ds: = the most perfect in his endeavors
A =and

®lRcl = O son of Bharata.
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End of 15.20

glewtaidais = the Supreme Personality of Godhead said
R, = fearlessness

%qu%i%[?g = purification of one’s existence
Sl+ = in knowledge

a1 = of linking up

2qRA(d: = the situation

el = charity

¢4: = controlling the mind

A =and

yst: = performance of sacrifice

Y =and

A = study of Vedic literature
du: = austerity

1% = simplicity

24(3L = nonviolence

ARl = truthfulness

2sltl: = freedom from anger

Pl = renunciation

2l = tranquillity

2l = aversion to fault-finding
edl = mercy

®dy = towards all living entities
diqd = freedom from greed
wid = gentleness

§l: = modesty

2AE = determination

do: = vigor

&ML = forgiveness

yld: = fortitude
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22 = cleanliness

gl = freedom from envy

< =not

2[d W[AdL = expectation of honor
®al<d =are

A = the qualities

2dl = the transcendental nature
(@124 = of one who is born of
®MRkd = O son of Bharata.

Qe = pride

¢d: = arrogance

2[@UA: = conceit

Ay =and

$la: = anger

Ul®| = harshness

d = certainly

3 =and

28l = ignorance

2 =and

(@124 = of one who is born of
el = O son of Pritha

AWE = the qualities

2442l = the demoniac nature.

2dl = transcendental

A = assets

(@aiely = meant for liberation
(Aot-41 = for bondage

24142l = demoniac qualities

YUcll = are considered

Yl =do not
A = worry
AWE = assets
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2l = transcendental
1[@gld: = born of

[ = you are

ylrsd = O son of Pandu.
,gfl = two

(li\ct%taﬁ = created living beings
dl% = in the world
(A = this

ta: = godly

2{12: = demoniac

A = certainly

3 =and

% = the divine

(GxcRel: = at great length
Wiscl: = said

212 = the demoniac
el = O son of Pritha

i = from Me

38l = just hear.

Wg(d = acting properly
A =also

(Ag(<l = not acting improperly
A =and

o%-ll: = persons

< = never

Qg =know

2142 = of demoniac quality
- =never

2ll2i = cleanliness

- =nor

2UM =also

Ay =and
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AR = behavior

- =never

Al = truth

dy = in them

(Gad = there is.

AR, = unreal

2UldB = without foundation

d = they

%°lc, = the cosmic manifestation
2l = say

2242 = with no controller
2YRAY2 = without cause
e = arisen kim

2_id, = there is no other cause
sMSdé = it is due to lust only.
Adi = this

¢[® = vision

AREY = accepting

-® = having lost

lHA: = themselves
2ok = the less intelligent
el = flourish

GusHivl = engaged in painful activities
&Y, = for destruction

%3lcd: = of the world

2[3cll: = unbeneficial.

S = lust

2B = taking shelter of
€2 = insatiable

el = of pride

- = and false prestige
Uelldl: = absorbed in the conceit
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Hlsld, = by illusion

9Jdledll = taking

¥ d = nonpermanent

AlslA = things

wdd-~d = they flourish

242l = to the unclean

dell: = avowed.

(Rl = fears and anxieties
2URHA = immeasurable

y =and

Ul = unto the point of death
GullBldl: = having taken shelter of
s1IUeLdL = sense gratification
URHL: = the highest goal of life
ldldd, = thus

8(d = in this way

(Af8ldl: = having ascertained
2l2UMleL = entanglements in a network of hope
d: = by hundreds

olgl: = being bound

Sl = of lust

st = and anger

YRLRIRLL: = always situated in the mentality
$s-d = they desire

S = lust

ellol = sense enjoyment

29 = for the purpose of

AAA = illegally

22 = of wealth

A2YYI{ = accumulation.

8¢ = this
8 = today
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HAL = by me
dod, = gained
84 = this

Wl =1 shall gain

H-lRel = according to my desires
8¢ = this

R = there is

8¢ = this

2[R = also

i =mine

eferufd = it will increase in the future

Y-: = again
u-d = wealth
220l = that
HYL = by me

¢d: = has been killed
A% = enemy

S[AL =T shall kill

Y =also

2211 = others

[ = certainly
8%l = the lord

2d =Tam

s =Tam

ellofl = the enjoyer
Ry = perfect

2d =Tam

elqdl- = powerful
3vil = happy

Al = wealthy
24(M-idl = surrounded by aristocratic relatives
R =Tam
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§ = who

Y = other

2R = there is

Al = like

HYL =me

43 =1 shall sacrifice

¢l = I shall give charity
Uil =1 shall rejoice

8(d = thus

Sl = by ignorance
@l = deluded.

4s = numerous

(R = by anxieties

(@eul: = perplexed

Hlg = of illusions

e = by a network

AMUlgd: = surrounded

YRASl: = attached

SIHOLAY, = to sense gratification
Udl< = they glide down

42% = into hell

%{Q\g?fl = unclean.

Al [Adl: = self-complacent
ot = impudent

Y4l = of wealth and false prestige
¢ = in the delusion

[Qdl: = absorbed

y-d = they perform sacrifice
-4 = in name only

%L§t: = with sacrifices

d = they

£l-L = out of pride
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24(Afyds = without following any rules and regulations.

AUl = false ego

ol = strength

ed = pride

S = lust

sl = anger

A =also

2i[8dl: = having taken shelter of
Hi =Me

2lH = in their own

YR = and in other

ey = bodies

WlgN: = blaspheming
EAAASL = envious.

dl = those

Aud =1

(g™t = envious

$2l- = mischievous

2{2{@% = into the ocean of material existence
214Ul = the lowest of mankind
(R =1 put

24 = forever

2{2lClI-, = inauspicious

242N = demoniac

d = certainly

Ay = into the wombs.

24142l = demoniac

Al = species

U=l = gaining

Yal: = the foolish

o[ [ = in birth after birth
Ui =Me
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AU = without achieving
d = certainly

si=da = O son of Kunti
dd: = thereafter

Ul =go

UL = condemned
aUfd = destination.

(At = of three kinds
252, = of hell

8¢ = this

&Gl = gate

2+ = destructive
AleHA: = of the self
S = lust

sl = anger

dal =as well as

dlet: = greed

dHld, = therefore

3ldd = these

A4 = three

%, = one must give up.
3ld: = from these
(Qsct: = being liberated
$i=dd = O son of Kunti
d¥lgl2: = from the gates of ignorance
(®: = of three kinds
42 = a person

222(d = performs
;= for the self
2% = benediction

del: = thereafter

Ylld = he goes
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URi = to the supreme
aUfd = destination.

¥: = anyone who

Ui = the regulations of the scriptures

Gyl = giving up

o~ .
dcc = remains

SWHSslRe: = acting whimsically in lust

« = never

A: =he

(Rl = perfection
udtifd = achieves

< = never

vl = happiness

< = never

uRi = the supreme

alfd = perfectional stage.
dld, = therefore

28l = the scriptures
YHIRL = evidence

d = your

s = duty

2512 = and forbidden activities
q(@dl = in determining
Sllcdll = knowing

2lRsl = of scripture
(Qel = the regulations
B&d = as declared

s = work

ésci =do

8¢ =1in this world

[ = you should.
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End of 16.24

M"é-l Gadl = Arjuna said

4 = those who

A8 = the regulations of scripture
Gyl = giving up

Y-d = worship

gl = full faith

[Adl: = possessed of

dui = of them

(ABL = the faith

. = but

Sl = what

§L = O KRiShNa

Axd = in goodness

Sl = or else

2%: =in passion

d¥: = in ignorance.

gllewtaais = the Supreme Personality of Godhead said
(At = of three kinds

aald = becomes

gl = the faith

e[l = of the embodied

Al = that

ellal = according to his mode of material nature
U8 = in the mode of goodness
il = in the mode of passion

Y =also

d = certainly

2l = in the mode of ignorance

Y =and
8(d = thus
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di = that

38l = hear from Me.

Ardl3ul = according to the existence
4dy = of everyone

sl = faith

alald = becomes

®kd = O son of Bharata

gl = faith
Y = full of
Y = this

Y = living entity

Yy: = who

dc = having which

S = faith

A: = thus

d = certainly

A: =he.

Y- = worship

2l[@sl: = those who are in the mode of goodness
tdl+ = demigods

YeiReli@ = demons

21%2ll: = those who are in the mode of passion
Ydl4 = spirits of the dead
GLadRlU- = ghosts

Y =and

-3, = others

Y- = worship

dlHAul: = in the mode of ignorance
%-l: = people.

22Ul = not in the scriptures
(@fsd = directed

€l2 = harmful to others
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Wi = undergo

3 = those who

du: = austerities

%-ll: = persons

el = with pride

Al = and egoism

RYsl: = engaged

sl = of lust

2L = and attachment

old = by the force

[Qdl: = impelled

&4¥-d: = tormenting

9131229 = situated within the body
@A = the combination of material elements
AdA: = having a misled mentality
Ui =Me

3 =also

3ld = certainly

Vel = within

918l222l = situated in the body
dld =them

(Alg = understand
2UR4R(MAAULY = demons.
Sl = eating

¢ = certainly

2U[M =also

4dy = of everyone

(ifQs: = of three kinds

®lald = there is

(2 = dear

YSi: = sacrifice

du: = austerity
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dal =also

¢l = charity

dui = of them

@l¢ = the differences
84 = this

QL = hear.

2 = duration of life
Atd = existence

old = strength

R1%% = health

Ui = happiness

Jlld = and satisfaction
(@adAl: = increasing
YL = juicy

Ryl = fatty

Rzl = enduring

¢l = pleasing to the heart
sl = food

2l[@s = to one in goodness
(Ml = palatable.

2 = bitter

A4 = sour

qqul = salty

Y™l = very hot
dlg’l = pungent

el =dry

(@eufs-: = burning
slR: = food
2A%ARL = to one in the mode of passion
8Bl = palatable

&yl = distress

glls = misery
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UYL = disease

Wel: = causing.

Yl = food cooked three hours before being eaten
dldRY = tasteless

Y(d = bad-smelling

wid = decomposed

A =also

Uc, = that which

G[R®® = remnants of food eaten by others
[ = also

Y =and

el = untouchable

ellw-i = eating

dlH = to one in the mode of darkness
MR = dear.

ugatstfgf(?{: = by those devoid of desire for result
Ysi: = sacrifice

(@[@[e»: = according to the direction of scripture
¥ = which

geRld = is performed

Y = must be performed

3ld = certainly

8(d = thus

U+ =mind

AU = fixing

A =it

l[@As: = in the mode of goodness.
2@ = desiring

q = but

s¢ = the result

&l = pride

a9 = for the sake of
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[ =also

A =and

3ld = certainly

Yc, = that which

8eRld = is performed

@B = O chief of the Bharatas
d = that

ysi = sacrifice

(@l =know

%24 = in the mode of passion.

QR = without scriptural direction

AYrld = without distribution of prasAdam
Ul = with no chanting of the Vedic hymns

(ARl = with no remunerations to the priests

Al = faith

([@Q=(sd = without

Ysi = sacrifice

Al = in the mode of ignorance
uRaeld = is to be considered.
%d = of the Supreme Lord

(3% = the brahmanas

d> = the spiritual master

Usll = and worshipable personalities
Yl = worship

9l = cleanliness

21%d. = simplicity

oA = celibacy

2324l = nonviolence

3, =also

91312 = pertaining to the body
du: = austerity

Gaad = is said to be.
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24gOLs2 = not agitating
qall = words

Al = truthful

[ = dear

(3d = beneficial

Yy =also

A = which

AU = of Vedic study
YA = practice

3, =also

A = certainly

alsHd = of the voice
du: = austerity

Gad = is said to be.
H-yRdle: = satisfaction of the mind
licd = being without duplicity towards others
Hi-i = gravity

ALH = of the self
(@[ = control

®lld = of one’s nature
e = purification
8(d = thus

3ldd = this

du: = austerity

HI1R{ = of the mind
Gad = is said to be.
YAl = with faith

Y23l = transcendental
dd = executed

du: = austerity

dd = that

([Ae = of three kinds
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42 = by men

Q&éﬂt&l%@: = who are without desires for fruits
g&?t: = engaged

Al = in the mode of goodness
uRyeld = is called.

ASIR = respect

Hl = honor

Yl = and worship

a9 = for the sake of

du: = austerity

€10+ = with pride

A =also

d = certainly

Ydd = which

(3ud = is performed

dd = that

8¢ = in this world

Visd = is said

%A = in the mode of passion
A4 = flickering

AYd = temporary.

4z = foolish

ALl = with endeavor

Al = of one’s own self

A = which

Jlsul = by torture

(3ud = is performed

du: = penance

YRR = to others

Gl = for the sake of causing annihilation
ql =or

dd = that
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A2l = in the mode of darkness
Belgd = is said to be.

¢lded = worth giving

8(d = thus

Yq, = that which

¢l = charity

flad = is given

2{uslREL = irrespective of return
%3l =in a proper place

$ld = at a proper time

Y =also

ulal = to a suitable person

Y =and

dd = that

el = charity

Al = in the mode of goodness
AYd =is considered.

Yc, = that which

. = but

¢ .
UUsi2L = for the sake of getting some return

$d = aresult

G(&gu = desiring

dl =or

Y-: = again

€lud = is given

A =also

UR(s&® = grudgingly

dd = that

el = charity

%24 = in the mode of passion
#Yd = is understood to be.
{23l = at an unpurified place
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$1d = and unpurified time

Y = that which

el = charity

YA = to unworthy persons
A =also

€lud = is given

RAGd = without respect
24Sild = without proper attention
dd = that

dlHR = in the mode of darkness
Belgd = is said to be.

3% =indication of the Supreme
dd = that

Ad = eternal

8(d = thus

A2t = indication

Gl = of the Supreme
(A[Ay: = threefold

QYd: =1is considered

GLsHRLL = the brahmanas

d-l = with that

del: = the Vedic literature

Y =also

Ysil: = sacrifice

Y =also

@l = used

Yzl = formerly.

dHld, = therefore

3% = beginning with om

8(d = thus

Gelgcd = indicating

Ysi = of sacrifice
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¢l = charity

du: = and penance

(3ul: = performances

Wdd~d = begin

(Atu-lsct: = according to scriptural regulation

Add = always

leMdllEAl = of the transcendentalists.
dd = that

8ld = thus

(G4 = without desiring
s4 = the fruitive result

Ysi = of sacrifice

du: = and penance

(3ul: = activities

¢l = of charity

($ul: = activities

3 =also

Q&L = various

(34-d = are done

WigsIfF(e: = by those who actually desire liberation.

AeMd = in the sense of the nature of the Supreme
%LL%G{[Q = in the sense of the nature of the devotee
2 =also

Ad = the word sat

8(d = thus

3ldd = this

wyeRld = is used

vglad = in bona fide

sH(@L = activities

dal = also

A90¢: = the sound sat

w2l = O son of Pritha
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Yo = is used

Sl = in sacrifice
du(@ = in penance
¢l = in charity

3, =also

Ralq: = the situation
Ad = the Supreme
8(d = thus

A =and

G2ad = is pronounced
s = work

3 =also

d = certainly

dd = for that

2 = meant

Ad = the Supreme
8(d = thus

3ld = certainly
uU@eAd = is indicated.
gl = without faith
¢d = offered in sacrifice
¢d = given

du: = penance

dd = executed

§d = performed

A =also

4q = that which
A = false

8(d = thus

GRad = is said to be
el = O son of Pritha

- =never
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Yy =also
dd = that
U = after death

-l =nor

8¢ = in this life.

End of 17.28

u"g}t GadlA = Arjuna said

ARUARL = of renunciation

Hsloldl = O mighty-armed one
dtd = the truth

8l = wish

dled = to understand

RPIRY = of renunciation

A =also

¢¥l32L = O master of the senses
yus = differently

3(u[Aee = O killer of the Kesi demon.
glewlaais = the Supreme Personality of Godhead said
Sl = with desire

sHRl = of activities

<12 = renunciation

-1 = the renounced order of life
$4¥%: = the learned

Qg =know

ad = of all

s = activities

§4 = of results

QL = renunciation

g = call

Q2L = renunciation
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(@811 = the experienced.
Rl = must be given up
€Ndd = as an evil

8(d = thus

3% = one group

s = work

Wl = they say

u-Al@e: = great thinkers
YSi = of sacrifice

¢l = charity

duy: = and penance

s = works

« = never

QURl = are to be given up
8(d = thus

Y =and

U3 = others.

(ARl = certainty

38l = hear

i =from Me

a3t = therein

QAL = in the matter of renunciation

MdAdH = O best of the Bharatas

L = renunciation

(& = certainly

YNy = O tiger among human beings

(A[As: = of three kinds
amlda: = is declared.
Ysi = of sacrifice

¢l = charity

du: = and penance

s = activity
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< = never

QUL = to be given up
st = must be done
A4 = certainly

dd = that

Yt = sacrifice

el = charity

duW: = penance

A =also

d = certainly
-l = purifying
HA4l@el = even for the great souls.
Al = all these
[ = certainly

q = but

sUU@L = activities
A9l = association
Rsdl = renouncing
sdlld = results

Ay =also

sd<ul = should be done as duty
8(d = thus

i =My

el = O son of Pritha
(Afed = definite

Hd = opinion

G¥ = the best.
Ry = prescribed
q = but

A=A = renunciation
sHRL = of activities

- =never
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Guuad = is deserved
Hisld = by illusion
dxl = of them
Y[ReUdL: = renunciation
dlH: = in the mode of ignorance
YR = is declared.
&£yl = unhappy

8(d = thus

d = certainly

A = which

s = work

st = for the body
$42l = trouble

@l = out of fear
%, = gives up

A: =he

$cdl = after doing
A% = in the mode of passion
QL = renunciation

- =not

d = certainly

&L = of renunciation
s¢ = the results

4eld = gains.

s = it must be done
8(d = thus

3ld = indeed

Y, = which

s = work

(Rad = prescribed
(3ud = is performed
Q}{"pf-i = O Arjuna
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A$3L = association

el = giving up

$¢ = the result

Y =also

d = certainly

A: = that

&L = renunciation
AlAs: = in the mode of goodness
Hd: = in My opinion.

+ = never

B = hates

26 = inauspicious

s = work

$21@ = in the auspicious
- =nor

N = becomes attached
@)l = the renouncer
Ard = in goodness
AHUAR: = absorbed
Haud) = intelligent

(&= = having cut off
2wt = all doubts.

- =never

(& = certainly

2s@jdl = by the embodied
2%l = is possible

st = to be renounced
sUU@L = activities

248Md: = altogether

Y: = anyone who

q = but
1 = of work
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$d = of the result

@RIl = the renouncer

A: =he

QPRI = the renouncer
8(d = thus

w(@eldd = is said.

2[R =leading to hell
8% = leading to heaven
(@8 = mixed

3, =and

(AL = of three kinds
sl = of work

s¢ = the result

®lald = comes

URUPEIAL = for those who are not renounced
Ul = after death

-1 =not

¢ = but

{112l = for the renounced order
s4Rld = at any time.
Y = five

Adl[ = these

uglellsl = O mighty-armed one
S$IRRUEA = causes

(Aotiy, = just understand
4 = from Me

2Al$vd = in the Vedanta
$dl~d = in the conclusion
WisdlA = said

[Ri5d = for the perfection
ad = of all

sHQUL = activities.
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@B = the place
dal = also

sdl = the worker
$201 = instruments
3, =and

yaPat = of different kinds
([@QlQy: = various

Ay =and

Yus = separate

4dw: = the endeavors
3d = the Supreme
3 =also

d = certainly

23 = here

woyH = the fifth.
21212 = by the body
dals = speech
U-UG: = and mind
A = which

s = work

WRMd = begins

-2 = a person
U2} = right

dl =or

(€uRld = the opposite
ql =or

o, = five

Ad = all these

dRl =its

ddd: = causes.

dA = there
Ad = thus
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2Ald = being

sdl2 = the worker

Ll = himself

3¢ = only

q = but

Y: = anyone who

ugid = sees

25doyfgedld = due to unintelligence

< =never
A =he
ugyld = sees

gild: = foolish.

YR = one whose

- =never

Asgd: = of false ego
Mld: = nature

ol = intelligence
YR = one whose

- = never

(@wid = is attached
$cdl = killing

[ =even
A =he
g1 = this

disld = world

- = never
sl =kills
- = never

(Rotead = becomes entangled.
Sui+ = knowledge

S = the objective of knowledge
URstidl = the knower

bgwords.pdf

277



eIl oelel

(A[&L = of three kinds
s = of work

2lenAl = the impetus
$201 = the senses

sU = the work

sdl = the doer

8ld = thus
(GQs: = of three kinds
1 = of work

AU = the accumulation.
st = knowledge

U = work

Ay =also

sdl = worker

Ay =also

(el = of three kinds

2d = certainly

JRIMedt: = in terms of different modes of material nature

Wikdd = are said

D\L,QL%[WLR = in terms of different modes

Yldd = as they are

L33l = hear

dlld = all of them

[ = also.

thtﬂga% =in all living entities
I = by which

3l = one

®Ud = situation

Yy = imperishable

Sald = one sees

2[Aetsd = undivided
(Qeisdy, = in the numberless divided
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dd = that

st = knowledge

(Alg =know

Al = in the mode of goodness.
Yasdd = because of division

¢ =but

A = which

Sui+ = knowledge

-l-lellel, = multifarious situations
yaPayl4 = different

dlt =knows

AdY = in all

®dy = living entities

dd = that

St = knowledge

(A = must be known

A% = in terms of passion.

Yc, = that which

. = but

scdc, =as all in all

s[@4 = in one

s34 = work

Asd = attached

2){3,@:3 = without cause
wdraddd = without knowledge of reality
AA] = very meager

Y =and

dd = that

Al = in the mode of darkness
Belgd = is said to be.

(Rad = regulated

A$21R(3d = without attachment
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RGN = without love or hatred

$d = done

FAURAAL = by one without desire for fruitive result
s = action

A = which

dd = that

2U[% = in the mode of goodness
Guud = is called.

Yd = that which

q = but

sIHWYAL = by one with desires for fruitive results
s = work

AlsgREL = with ego

dl =or

Y- = again

(3ud = is performed

olgdill = with great labor

dd = that

%A = in the mode of passion
Belgd = is said to be.

o = of future bondage
&A= destruction

(Sl = and distress to others
4l = without considering the consequences
Y =also

Ui, = self-sanctioned

Hlsld, = by illusion

2112634d = is begun

s = work
dd = which
dd = that

Al = in the mode of ignorance
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Gaud = is said to be.

s $dL = liberated from all material association
dallE = without false ego

y(d = with determination

GeRuls = and great enthusiasm
Aqul<d: = qualified

(Rl = in perfection

Rerll: = and failure

[fsi2: = without change

sdl = worker

2llAs: = in the mode of goodness
GRad = is said to be.

2120l = very much attached

334:§(1 = the fruit of the work

Wy = desiring

ol = greedy

(S2uas: = always envious

242l = unclean

$MellsIAd: = subject to joy and sorrow
sdl = such a worker

2% = in the mode of passion
YRAAd: = is declared.

3Ysa: = not referring to the scriptural injunctions
Wlgc: = materialistic

ot = obstinate

s = deceitful

“xs(ds: = expert in insulting others
AUCA: = lazy

(AMule = morose

€led2pdl = procrastinating

A =also

sdl = worker
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dlH: = in the mode of ignorance
GRud = is said to be.

o = of intelligence

@l¢ = the differences

yd: = of steadiness

Y =also

d = certainly

dRLd: = by the modes of material nature

(At = of three kinds

38l = just hear

WiuMI-L = as described by Me
IRl = in detail

yus = differently

42203 = O winner of wealth.
Wg(d = doing

Y =also

(gl = not doing

Y =and

sl = what ought to be done
21513 = and what ought not to be done
MY = fear

MUMA = and fearlessness

o4, = bondage

Higl = liberation

Y =and

Yl = that which

dft =knows

o = understanding

2l = that

w2l = O son of Pritha

2l[A$) = in the mode of goodness.
YUl = by which
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9l = the principles of religion
a3 = irreligion

Y =and

s = what ought to be done

Y =also

21512 = what ought not to be done
d = certainly

Y =also

YAlAd = imperfectly

wl-lld = knows

o = intelligence

Al = that

wiel = O son of Pritha

212l = in the mode of passion.
] = irreligion

wil = religion

8(d = thus

Yl = which

Hud = thinks

dHd = by illusion

219dl = covered

2alal4 = all things

(Aulldi- = in the wrong direction
Y =also

ol = intelligence

Al = that

w2l = O son of Pritha

diHRil = in the mode of ignorance.
Yl = determination

Yyl = by which

8ldd = one sustains

Y: = of the mind
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wel = life

8(<a = and senses

(a1 = the activities

i34 = by yoga practice

w2 (@ALRRAL = without any break
y(d: = determination

2l = that

w2l = O son of Pritha

2AlA8 = in the mode of goodness.
YL = by which

¢ = but

ui = religiosity

$WH = sense gratification

242+ = and economic development
Yl = by determination

"l2ud = one sustains

M"é-l = O Arjuna

W53l = because of attachment
éc-uéslaﬂ = desiring fruitive results
y(d: = determination

2l = that

il = O son of Pritha

212l = in the mode of passion.
YL = by which

4y = dreaming

o3l = fearfulness

2ll$ = lamentation

(eMLE = moroseness

H¢ = illusion

3ld = certainly

Y =also
- = never
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(Qyould = one gives up
éfthu = unintelligent
y(d: = determination
2l = that

il = O son of Pritha
did2l = in the mode of ignorance.
vl = happiness

¢ =but

8el-dl = now

(At = of three kinds
;9L = hear

i =from Me

®RdNeL = O best amongst the Bharatas
2RI, = by practice
2ud = one enjoys

Y, = where

&yl = of distress

2d = the end

A =also

(21269(d = gains.

¥d = which

dd = that

213l = in the beginning
(@[ = like poison
uReud = at the end
2{Hd = nectar

BuH = compared to
dd = that

vl = happiness
UAS = in the mode of goodness
Wlsd = is said

AlH = in the self
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ol = of intelligence

YRAle% = born of the satisfaction.
(™ = of the objects of the senses

8(=%d = and the senses
UL, = from the combination
A = which

dd = that

23l = in the beginning
Ydud = just like nectar
uReud = at the end
@mMa = like poison

dd = that

vl = happiness

2% = in the mode of passion
AYd =is considered.

Yc, = that which

23l = in the beginning

Y =also

2i0i-8 = at the end

Y =also

vl = happiness

Hlgrd = illusory

Al = of the self

(gl = sleep

AR = laziness

WHle = and illusion

B = produced of

dd = that

Ml = in the mode of ignorance

Belgd = is said to be.

- =not
dd = that
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R = there is

YAl = on the earth

dl =or

(¢[d = in the higher planetary system
'y = amongst the demigods

dl =or

Y- = again

Axd = existence

us(d%: = born of material nature

U = liberated

aq = that

(@ = from the influence of these
Ul = is

(e: = three

913l = modes of material nature.
ol = of the brahmanas

&l3d = the ksatriyas

(@2l = and the vaisyas

glRll = of the shudras

Ay =and

Y-y, = O subduer of the enemies
S$HIMBL = the activities

W@Aeisdl[A = are divided

24qeild = their own nature

wed: = born of

O\L‘@: = by the modes of material nature.
AU: = peacefulness

ed: = self-control

du: = austerity

el = purity

&lll-: = tolerance

1% = honesty
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3ld = certainly

2 =and

st = knowledge

(dsu-i = wisdom
l[ecisel = religiousness
sl = of a brahmana
s = duty

@Ay = born of his own nature.
ol = heroism

do: = power

y(d: = determination
€184 = resourcefulness
Y = in battle

2 =and

2[ = also

AUAl™A = not fleeing
¢l = generosity

8242 = of leadership
®lld: = the nature

Ay =and

i = of a ksatriya

s =duty

QLA = born of his own nature.
M = plowing

ol = of cows

& = protection
AUl = trade

dea = of a vaisya

s =duty

@I = born of his own nature
uRA = service

2UHS = consisting of
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s = duty
A4 = of the shudra
[ = also

QLA = born of his own nature.
24 24 = each his own

sH@ = work

(@R = following

2RIl = perfection

deld = achieves

42 =aman

2454 = in his own duty
(A2d: = engaged

(Rl = perfection

YL =as

(@-¢ld = attains

dd = that

38l = listen.

Yc: = from whom

gyt = the emanation
®icll-il = of all living entities
Y, = by whom

ad =all

8¢ = this

dd =is pervaded

2451l = by his own duties
d =Him

AR, = by worshiping
(Rl = perfection

(@-eld = achieves

Hl-d: = a man.

Ul = better

c .
qYH: = one’s own occupation
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(@1 = imperfectly performed

sl = than another’s occupation
2Bl = perfectly done

aed[Rd = prescribed according to one’s nature
s = work

éCH = performing

< = never

2RIl = achieves

(5(ciei = sinful reactions.

A% = born simultaneously

s = work

si=da = O son of Kunti

A€ = with fault

[ = although

-1 = never

%, = one should give up

yaiet: = all ventures

(& = certainly

€8~ = with fault

Yi- = with smoke

2Pk = fire

84 =as

2Ugdl: = covered.

5ol = having unattached intelligence
ada = everywhere

(%¥dicé4l = having control of the mind
(Qardys: = without material desires
AxsR{[RA(F = the perfection of nonreaction
URHl = supreme

{=UA- = by the renounced order of life
B21269(d. = one attains.

(Rl = perfection
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WH: = achieving

YL =as

Gl = the Supreme

ddl =so

20l = one achieves
(Aolis, = try to understand
i =from Me

AMLAA = summarily

d = certainly

si=da = O son of Kunti
(AL = the stage

Sl = of knowledge

Yl = which

Y2l = transcendental.
oierdl = with the intelligence
(AguguL = fully purified
Ysa: = engaged

Yl = by determination
2l = the self

(R = regulating

Y =also

gloellé+ = such as sound
(AU, = the sense objects
sl = giving up

2L = attachment

2Nl = and hatred

e’ = laying aside

Y =also

(A[AsdAdl = living in a secluded place
aeatigll = eating a small quantity
Y = having controlled
dals = speech
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$14 = body

HiH4: = and mind

& l2llouR: = absorbed in trance
(i = twenty-four hours a day
dRw¥ = detachment

AHULlAd: = having taken shelter of
AUl = false ego

oid = false strength

el = false pride

S = lust

sld = anger

y(Rud = and acceptance of material things
(A2 = being delivered from
(Raia: = without a sense of proprietorship
ll-ct: = peaceful

GO = for self-realization
seud = is qualified.

GlHBld: = being one with the Absolute
W=lcl = fully joyful

< = never

gliafd = laments

-1 =never

sigld = desires

AU: = equally disposed

Ady = to all

®dy = living entities

HeMlsd = My devotional service
deld = gains

uRi = transcendental.

M5l = by pure devotional service
Ul =Me

2[@-L[d = one can know
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Yldl4 = as much as yah

@ =asTam

dxdd: =in truth

cdc: = thereafter

Ui =Me

dxdd: =in truth

Sllcdl = knowing

(A2Ld = he enters

de--dR = thereafter.

ad =all

sul(BL = activities

[ = although

Ael = always

§CLEQL: = performing

Heuigid: = under My protection
HlRileld = by My mercy
wdild = one achieves

uad = the eternal

u¢ = abode

2y = imperishable.

JAdRil = by intelligence
AdsHil@ = all kinds of activities
[ = unto Me

AR = giving up

HuR: = under My protection
o2l = devotional activities
GulBlL = taking shelter of
U[RA: = in consciousness of Me
Add = twenty-four hours a day
®™d = just become.

U =of Me

(R: = being in consciousness

bgwords.pdf

293



eIl oelel

ad =all

éDL{[-@L = impediments
HlRlleld = by My mercy
dF®1@& = you will overcome
22 = but

Ad =if

< =you

Asglrld = by false ego
4 2l = do not hear
(A58 = you will be lost.
uaq = if

AUsgR = of false ego
2B = taking shelter
4 ¥lcRd = I shall not fight
8(d = thus

-4 = you think

@ean;: = this is all false
Qdd: = determination
d = your

usld: = material nature
cdi =you

(Raiguld = will engage.
2061l9%-. = born of your own nature
si=da = O son of Kunti
(Rewg: = conditioned
2d-, = by your own

sHul = activities

Sci =todo

<1 =not

8209 = you like

dq, = that which

Hlsld = by illusion
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2R = you will do

92l = involuntarily

2[ =even

dd = that.

8212 = the Supreme Lord
aAdeidil = of all living entities
¢&8l = in the location of the heart
Q}{"pf-i = O Arjuna

(dsld = resides

GUHA = causing to travel
adeidi-l = all living entities
Y2, = on a machine

2133LA = being placed

HAAL = under the spell of material energy.
d = unto Him

d = certainly

22RIY 2% = surrender
adeud = in all respects

®Rd = O son of Bharata
ddlleld = by His grace

uRi = transcendental

Ul = peace

- = the abode

WAL = you will get

2lsld = eternal.

8(d = thus

d = unto you

st = knowledge

2 uAld = described

dlRUld, = than confidential
AUd? = still more confidential

HuL = by Me
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(@yeu = deliberating
3ldd = on this
LRl = fully

YL =as

8299( = you like
d¥l = that

§2 = perform.
Ao = the most confidential of all
¢ = again

38l = just hear

3 = from Me

URdH = the supreme
92 = instruction

8®: R = you are dear

4 =toMe
¢& = very
8ld = thus

dd: = therefore

dgil® =1 am speaking
d = for your

(3d = benefit.

YUl = thinking of Me
®™d = just become
He®lsd: = My devotee
H&Y = My worshiper
Ul = unto Me

-HRs> = offer your obeisances
Hi = unto Me

d = certainly

AR = you will come

ARl = truly
d =toyou
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Wldend =1 promise

(W = dear
[ = you are
A =to Me.

aduul- = all varieties of religion
R4l = abandoning

Ul =unto Me

3§ = only

g1kl = for surrender

9% =go
ud =1
cdl =you
ad =all

yue: = from sinful reactions
HlaRu@ = will deliver

Yl =do not

A = worry.

8¢ = this

d = by you

- =never

dURSIA = to one who is not austere
-l =never

RSl = to one who is not a devotee
Sl = at any time

- =never

A =also

2&2\%&?{ = to one who is not engaged in devotional service
i = to be spoken

< = never

Yy =also

Hi = toward Me

¥: = anyone who
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244Ul = is envious.
¥: = anyone who

8¢ = this

URH = most

dl = confidential secret
Ul = of Mine

@y, = amongst devotees
s(@auld = explains
®ilsci = devotional service
UR =unto Me

uRi = transcendental
$cdl = doing

Hi = unto Me

2d = certainly

wi(d = comes

{2 = without doubt.
< = never

A =and

dld = than him

H-2Y = among men
s(ald = anyone

4 =toMe

(lRustid: = more dear
@fddl = will become

< =nor
Y =and
# =to Me

dHld = than him
2 = another
[Mad?: = dearer
@@ = in this world.
wd = will study
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A =also

¥: = he who

84 = this

] = sacred

AdlE = conversation
2198l: = of ours
Sl = of knowledge
Y8 = by the sacrifice
d+ = by him

A8 =1

8®: = worshiped

Rl =shall be
8(d = thus
i =My

u[d: = opinion.
Yeglall- = faithful
-2 = not envious
Y =and

3R, = does hear
2[ = certainly

Y: = who
-2 =aman
A: =he
UM =also

Ysel: = being liberated
@I, = the auspicious
dlisl = planets

UiAld, = he attains
yeusHell = of the pious.
s(@Ad = whether

3ldd = this

Y = heard
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w2l = O son of Pritha

Ul = by you

sl = with full attention
Adail = by the mind

s(Ad = whether

28U = of ignorance
Anils: = the illusion

yee: = dispelled

d = of you

42294 = O conqueror of wealth (Arjuna).
QJ{°§:rt Gadld = Arjuna said
-®: = dispelled

Hlg: = illusion

¥(d: = memory

dqoyl = regained

cdAleld = by Your mercy
HYL = by me

2URd = O infallible KRiShNa
(RAd: = situated

R =Tam

dd =removed

- = all doubts

5@ =1 shall execute

4+ = order

dd = Your.

A%y Bl = Sanjaya said
8(d = thus

ud =1

aRigaRd = of KRiShNa
iy = and Arjuna

A =also

HslcH-: = of the great soul
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Adlé = discussion

84 = this

248 = have heard

2e8ld = wonderful

AxsNBlL = making the hair stand on end.
QayRleld = by the mercy of Vyasadeva
gddl- = have heard

3ldd = this

oLl = confidential

Ad =1

uR = the supreme

o = mysticism

A3l = from the master of all mysticism
$™lld = from KRiShNa
ALl = directly

$UAc: = speaking

43, = personally.

1%+ = O King

¥ = remembering
¥ = remembering

AdlE = message

84 = this

2e0ld = wonderful

3214 = of Lord KRiShNa
24l = and Arjuna

Y3 = pious

¢®U[A =1 am taking pleasure
Y =also

ﬂg,lig,: = repeatedly.

dd = that

A =also

¥ = remembering
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¥ = remembering
3u = form

2(d = greatly

2e8ld = wonderful

¢ = of Lord KRiShNa
(@2 = wonder

4 =my

Ul = great

2% = O King

¢RI =1 am enjoying

Y =also

Y-: Yl = repeatedly.

Ysl = where

idisR: = the master of mysticism
§L: = Lord KRiShNa
Y, = where

uiel: = the son of Pritha
u-tl2: = the carrier of the bow and arrow
a3t = there

ll: = opulence

(@esu: = victory

@fd: = exceptional power
gdl = certain

Alfd: = morality

H(dHu = my opinion.
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